N* 284 — TOMO 318 


REPUBLICA ORIENTAL 


11 DE OCTUBRE DE 1988 


DEL URUGUAY 


DIARIO DE SESIONES 
DE LA 
CAMARA DE SENADORES 


CUARTO PERIODO ORDINARIO DE LA XLIII LEGISLATURA 


SESION ORDINARIA 


47? 


PRESIDEN EL DOCTOR ENRIQUE E. TARIGO 


(Presidente) 


EL DOCTOR AMERICO RICALDONI ES EL ESCRIBANO DARDO ORTIZ 


(ler. Vicepresidente) 


(2d0. Vicepresidente) 


ACTUAN EN SECRETARIA LOS TITULARES SEÑORES MARIO FARACHIO Y FELIX B, EL HELOU 
Y EL PROSECRETARIO SEÑOR ALEJANDRO ZORRILLA DE SAN MARTIN 


SUMARIO 


Páginas Páginas 

1) Texto de la citación ........oooooooooroocommo.. 245 6) Viviendas para jubilados y pensionistas ...... 248 
2) Asistencia 246 Manifestaciones del señor senador Gargano. 
a Se resuelve enviar la versión taquigráfica de 
3) Asuntos entrados ..........o 0.0 oocorococran.. ZAG sus palabras a los Ministerios de Trabajo y 
4) Solicitudes de lieencia .....ooooroocccccnocoooo 247 Seguridad Social, de Transporte y Obras Pú- 


La formula el señor senador Flores Silva por 
el día de hoy. 


-— Concedida. 


— La formula el señor senador Lacalle Herrera 
por el término de 31 días. 


-- Concedida, 
5) Integración del Cuerpo. Renuncias presentadas 


Los señores Raúl Lago, José Ma. Galo, con- 
tador Ricardo Zerbino, doctor Luis Alberto 
Solé y señor Jorge L. Franzini comunican 
que por esta vez no aceptan la convocatoria 
de que han sido objeto. 


— Se convoca al suplente respectivo, José Luis 
Guntin. 


blicas y de Economia y Finanzas y, por su 
intermedio, a los Bancos de Previsión Socia! 
e Hipotecario del Uruguay, 


7) Exportación de barcos de pesca a México 
-- Manifestaciones del señor senador Cersósimo. 


- Se resuelve enviar la versión taquigráfica de 
sus palabras a los Ministerios de Economía 
y Finanzas, de Industria y Energía, de Ga- 
naderia, Agricultura y Pesca, al Banco de la 
República Oriental del Uruguay, a las em- 
presas interesadas y a las autoridades del 
astillero, 


248 


8) Constitución de sector parlamentario 


— El señor senador Ferreira comunica la cons- 
titución del sector parlamentario “Por la Pa- 
tria - Línea Nacional”. 


250 


250 


244 


9) 


10) 


11) 


12 


13) 


34) 


€.s. 


CAMARA DE SENADORES 


Páginas 


Encuentro latinoamericano de política aérea y 
espacial. Proyecto de resolución relacionado con 
la invitación a concurrir a dicho evento ...... 
Por moción del señor senador Gargano se 
altera el orden del día y se considera este 
asunto en primer término. 


Aprobado. 


Problemas de la juventud en nuestro. país ..... 
El señor senador Ferreira presenta por es- 
crito una moción solicitando autorización 
para realizar una exposición de treinta mi- 
nutos sobre el tema mencionado, y que este 
asunto se: incluya. en primer término del: 
orden del día de. la última sesión del mes de: 
octubre. 


Se vota afirmativamente la moción tormu- 
lada. 


Conveniv Comercial entre el Gobierno de la 
República Oriental del Uruguay y el Gobierno 
de la República Popular China ............... 


En consideración. 
-- Manifestaciones de varios señores senadores. 


-— Aprobado, Se comunicará a la Cámara de 

Representantes. 
AHeraciones del orden del día ................ 
Se resuelve, por moción del señor senador 
Pozzolo con el agregado del señor senador 
Batalla, que se considere en tercer término 
del orden del día el asunto que figura en 
quinto lugar. 


Se resuelve, por moción del señor senador 
Martínez Moreno, que se consideren en cuar- 
to término del orden del dia dos solicitudes 
de venias de destitución que figuran en el 
numeral 21 del orden del día. 


Convenio de Colaboración en el Campo de la 
Cultura y la Educación entre el Gobierno de la 
República Oriental del Uruguay y el Gobierno 
de la República Popular China .. 


En consideración. 
—- Manifestaciones de varios señores senadores. 
Aprobado. Se comunicará a la Cámara de 


Representantes. 


Acuñación de monedas de plata en conmemo- 
ración de la reunión de Presidentes de América 
A 
En consideración, 

Manifestaciones de varios señores senadores. 


-- Aprobado. Se comunicará a la Cámara de 
Representantes. 


15) 
251 
252 

16) 

> 
252 
259 

18 y 
239 19) 

2D 
262 

22) 


11 de Octubre de: 1988 


Páginas 


Venias de destitución ..........ooooooooooooco. 
El Senado pasa a sesión secreta para con- 
siderar las venias solicitadas para destituir 
a un funcionario del Ministerio de Ganade- 
ría, Agricultura y Pesca y a un funcionario 
del Ministerio de Economía y Finanzas. 


En sesión pública se da cuenta de que el 
Senado resolvió no hacer lugar au las venias 
solicitadas por el Poder Ejecutivo para cxo- 
nerar de sus cargos a un funcionario del 
Ministerio de Ganaderia, Agricultura y Pes- 
ca y a un funcionario del Ministerio de Eco. 
nomía y Finanzas. 


Frigorífico Nacional. Su reimstitucionalización . 


-— Se: aplaza: su consideración por carecer de 
informe. 


Arrendamientos urbanos con destino a casa- 

A A IN EN 

-- Se establecen normas para la celebración de 
nuevos contratos y se extiende la nómina de 
beneficiarios del Servicio de Garantía de 
Alquileres, 


— Continúa la discusión general. 
— Manifestaciones de varios señores senadores. 


-- Aprobado. Se comunicará a la Cámara de 
Representantes. 


20) Diario Oficial Autorización para publicar 
un extracto de la documentación contable de 
las sociedades anónimas y de los avisos judi- 
ciales relativos a apertura de sucesiones y liqui- 
daciones de sociedades conyugales ...... 


-- En consideración. 
-— Manifestaciones de varios señores senadores. 


--- Aprobado. Se comunicará a la Cámara de 
Representantes. 


Alteración dei orden del día .................. 
— Se resuelve, por moción. del señor senador 
Cersósimo, que a continuación del proyecto 
relacionado con el “Diario Oficial”, se con- 
sidere el asunto que figura en el numeral 


16 del orden del día. por ser similares. 


Sociedades comerciales. Publicación de sus es- 
tatutos y balances en diarios privados ........ 


- En consideración. 
-— Se aprueba en discusión general. 


Se levanta la sesión 


266 


277 y 28% 


281 


11 de Octubre de 1988 


1) TEXTO DE LA CITACION 
“Montevideo, 10 de octubre de 1988. 


La CAMARA DE SENADORES se reunirá en sesión 
ordinaria mañana martes 11, a la hora 17, a fin de in- 
formarse de ¡os asuntos entrados y considerar el siguiente 


ORDEN DEL DIA 


1% Discusión general y particular del proyecto de ley 
por el que se aprucba el Convenio Comercial entre 
el Gobierno de la República y el Gobierno de la Re- 
pública Popular China, suscrito el 3 de febrero de 
1988. 

(Carp. N? 1172/88 - Rep. N? 150/88) 


20) Discusión general y particular del proyecio de ley 
por el que se aprueba cl Convenio de Colaboración 
en el campo de la Cultura y la Educación entre el 
Gobierno de la República Oriental del Uruguay y el 
Gobierno de la República Popular China, suscrito el 
3 de febrero de 1988. 


(Carp. N* 1196/88 - Rep. N* 151/88) 


3%) Discusión general y particular del proyecto de ley 

por el que se establecen normas para la reapertura 

y reactivación del Frigorifico Nacional. (Previo In- 
forme). 

(Carp. N? 371/85) 


49) Continúa la discusión general y particular del pro- 
yecto de ley por el que se establecen normas para 
la celebración de nuevos contratos de arrendamien- 
to, con destino a casa-habitación. 


(Carp. N? 1079/88 - Rep. N* 105/88) 


Discusión general y particular de los siguientes pro- 
yectos de ley: 


59) Por el que se autoriza al Banco Central del Uru- 
guay para efectuar la acuñación de monedas de pla- 
ta en conmemoración de la Reunión de Presidentes 
de América Latina. 


(Carp. N? 1157/88 - Rep. N? 106/88) 


6%) For el que se autoriza al Diario Oficial a publicar: 
un extracto de la documentación contable de las so- 
ciedades anónimas; y en forma sucinta y con enca- 
bezamientos comunes, los avisos judiciales relativos 
a apertura de sucesiones y liquidaciones de socieda- 
des conyugales. 


(Carps. Nros. 1180 y 1140/88 - Rep. N? 732/88) 


79) Por el que se dispone un régimen de distribución 
y administración del fondo presupuestal establecido 
para la realización de Convenios en el Ministerio de 
Transporte y Obras Públicas. 


(Carp. N* 992/87 - Rep. N2 120/88). 


8%) Por el que se autoriza a licitar la prestación del ser- 
vicio de transporte de pasajeros, carga y encomien- 
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das por via férrea, en caso de que los mismos no 
sean prestados por AFE. 


(Carp. N2 1035/88 - Rep. N* 121/88) 


9%) Por el que se dispone el traslado de los restos de la 
poetisa uruguaya Delmira Agustini al Panteón Nacio- 
nal. 


Carp. N% 1190/88 - Rep. N* 125/88). 


10) Continúa la discusión particular del proyecto de ley 
por el que se dispone que las leyes que establezcan 
la necesidad o utilidad pública a los efectos previstos 
en el articulo 32 de la Constitución de la República 
deberán individualizar los inmuebles a expropiarse 
con indicación de su número de padrón, superficie 
aproximada, departamento y sección judicial de su 
ubicación. 


(Carp. N9 957/87 - Rep. N* 170/87 y Anexo 1/88). 


11) Discusión general y particular del proyecto de ley 
por el que se aprueba el Acuerdo Interinstitucional 
entre el Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca 
de la República Oriental del Uruguay y la Secretaría 
de Agricultura y Recursos Hidráulicos de los Estados 
Unidos Mexicanos, en relación al Desarrollo y Ja Coo- 
peración Científica-Técnica y Económica-Comercial 
en materia agropecuaria y forestal e hidráulica. 


(Carp. N? 1090/88 - Rep. N* 126/88). 


Discusión particular de los proyectos de Resolución 
relacionados con: 


12) Invitación a una delegación de parlamentarios de la 
República Democrática Alemana para visitar el Uru- 
guay. 

(Carp. N9 1132/88 - Rep. N* 128/88). 


13) Invitación cursada por el Secretario Genera] de las 
Naciones Unidas, para participar en la celebración del 
cuadragésimo aniversario de la Declaración Univer- 
sal de Derechos Humanos. 


(Carp. N% 1209/88 - Rep. N* 127/88). 


Discusión general y particular de los siguientes pro- 
yectos de ley: 


14) Por el que se designa con el nombre “Doctor Alber- 
to Barragué”, al Centro Departamental de Salud Pú- 
blica de Tacuarembó. 


(Carp. N? 1198/88 - Rep. N? 136/88). 


15) Por el que se designa con el nombre “Doctor Lorel- 
zo Lompardini” al “Area de Emergencia” del Centro 
Tepartamental de Salud Pública de Paysandú. 


(Carp. N9 1199/83 - Rep. N* 137/88). 


16) Por el que se autoriza por el plazo de un año la pu- 
blicación de los estatutos de sociedades, de los ba- 
lances generales de las sociedades por acciones, es- 
tado de pérdidas y ganancias y proyectos de distri- 
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17) 


15) 


19) 


20) 


20 
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bución de utilidades en dos diarios de circulación 
nacional en sustitución de las del Diario Oficial, 


(Carp. N? 1167/88 - Rep. N* 142/88). 


Discusión particular del proyecto de Resolución rela- 
cionado con la invitación para concurrir al Encuen- 
tro Latinoamericano de Política Aérea y Espacia] a 
celebrarse en Buenos Aires entre los días 17 y 21 del 
actual mes de octubre. 


(Carp. N* 1220/88 - Rep. N* 139/88). 


Discusión general y particular del proyecto de ley 
por el que se desafecta del patrimonio del Estado 

Ministerio del Interior-- afectándose a título gra- 
tuito a la Intendencia Municipal de Flores, la fracción 
de terreno empadronada con el N% 3869, sita en la 
1% Sección Judicial del departamento de Flores, 


(Carp. N9 1197/88 - Rep. N% 143/88). 


Discusión general y particular del proyecto de ley por 
el que se aprueba el Convenio sobre Cooperación Cul- 
tural entre la República Oriental del Uruguay y la 
República Federal de Alemania, suscrito en Bonn el 
22 de junio de 1987. 


(Carp. N% 1129/88 - Rep. N? 149/88). 


Discusión general y particular del proyecto de ley 
por el que se declara que los ex-trabajadores del 
Frigorífico Nacional (Planta de Puntas de Sayago y 
Casa Blanca), tienen derecho a percibir una indem- 
nización por haber sido cesados en su actividad la- 
boral en virtud de lo dispuesto por el Decreto-Ley 
N* 14.810. de 10 de agosto de 1978. 


(Carp. N? 1059/88 - Rep. N* 148/88) 


Mensajes del Poder Ejecutivo por los que solicita ve- 
nia para exonerar de sus cargos a! 


Un funcionario del Ministerio de Ganaderia, 
Agricultura y Pesca, (Plazo Constitucional vence 
el 17 de octubre de 1988). 


(Carp. N? 1169/88 - Rep. N% 141/88). 


Un funcionario del Ministerio de Economía y Fi. 
nanzas - Dirección General Impositiva. (Plazo 
Constitucional vence el 19 de noviembre de 1988). 


(Carp. N* 1184/88 - Rep. N? 145/88). 


Un funcionario del Ministerio de Defensa Nacio- 
nal - Dirección General de Infraestructura Ae- 
ronáutica. (Plazo Constitucional vence el 3 de 
noviembre de 1988). 


(Carp. N? 1193/88 - Rep. N? 147/88). 
Una funcionaria del Ministerio de Educación y 
Cultura - Consejo del Niño. (Plazo Constitucio- 
nal vence el 3 de noviembre de 1988). 

(Carp. N* 1138/88 - Rep. N* 146/88). 


LOS SECRETARIOS”. 
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2) ASISTENCIA 


ASISTEN: los señores senadores Aguirre, Batalla, Capeche, 
Cersósimo, Cigliuti, Fá Robaína, Ferreira, García Costa, 
Gargano, Guntin, Jude, Lacalle Herrera, Martínez Moreno, 
Mederos, Olazábal, Pereyra, Posadas, Pozzolo, Rodríguez 
Camusso, Senatore, Singer, Terra Gallinal, Tourné, Tra- 
versoni, Ubillos y Zumarán. 


FALTAN: con licencia, los señores senadores Flores Silva 
y Forteza; con aviso, el señor senador Batlle. 


3) ASUNTOS ENTRADOS 


SEÑOR PRESIDENTE. 
abicrta la sesión. 


Habiendo número, está 


(Es la hora 17 y 24 minutos) 
—-Dése cuenta de los asuntos entrados. 
(Se da de los siguientes: ) 
“Montevideo, 11 de octubre de 1988. 


La Presidencia de la Asamblea General destina un 
Mensaje del Poder Ejecutivo al que acompaña un pro- 
yecto de ley por el que se dan normas en materia de ca- 
pitalización de la Corporación Nacional para el Desarro. 
Mo. 


— A la Comisión de Hacienda. 


La Presidencia de la Asamblea General remite varios 
Mensajes del Poder Ejecutivo por los que comunica haber 
dictado los siguientes Decretos y Resoluciones: 


por el que se aprueba el “Acuerdo de Rectificación” 
suscrito entre la Administración Nacional de Teleco- 
municaciones (ANTEL) y un Consorcio de Bancos 
Suecos. 


por el que se autorizan trasposiciones presupuestales 
en el Programa 004 del Ministerio de .Transporte y 
Obras Públicas. 


—Ténganse presente. 


La Presidencia de la Asamblea General remite varias 
notas del Tribunal de Cuentas de la República por las 
que comunica las observaciones interpuestas a los siguien- 
tes expedientes: 


Del Ministerio de Trabajo y Seguridad Social: relacio- 
nada con la Orden de Entrega N? 100.119. 


Del Ministerio del Interior: relacionada con la contra- 
tación de una procuradora. 


Del Consejo de Capacitación Profesional; relacionada 
con el Estado de Situación Patrimonial, el Estado de 
Resultados y el Balance de Ejecución Presupuestal. 


Del Ministerio de Salua Pública: relacionadas con va- 
rias Ordenes de Entrega. 


De la Suprema Corte de Justicia: relacionada con las 
Ordenes de Entrega N9 100.993 y 100.198. 
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Del Banco de Previsión Social: relacionada con varias 
Ordenes de Pago. 


De la Administración Nacional de Usinas y Trasmisio- 
nes Eléctricas: relacionadas con la Licitación Pública 
N? 033/36 y con la adquisición directa de repuestos 
para las turbinas de la Central Hidroeléctrica de Rin- 
cón de Baygorria. 


De la Universidad de la República (Hospital de Ch- 
hic2s): relacionadas con la compra directa de produc- 
tos panificados, con Ja compra directa de frutas y 
verduras y con las Licitaciones Públicas Nros. 3262 y 
3285. 


De la Universidad de la República, (Facultad de De- 
recho): relacionadas con certificación de deudas con 
las firmas “El Día S.A.”, “"COOPREN” y “La Hora”. 


Dei Ministerio de Ecenomía y Finanzas: relaciona- 
das con las Rendiciones de Cuentas de la Comisión 
Honoraria para la: lucha Antituberculosa, con reite- 
ración de varias Ordenes de Pugo Especial, con la 
adquisición de un inmueble en la ciudad de Tacua- 
rembó para sede de la Dirección General Impositiva 
y con la Orden de Entrega N9 100.599. 


Del Banco de Seguros del Estade: relacionadas con la 
reiteración de gastos observados por carecer de dis- 
ponibilidad. 


A las Comisiones de Constitución y Legislación y de 
Hacierda. 


E] Tribunal de lo Contencioso Administrativo remite 
Mensajes por los que pone en conocimiento las siguientes 
sentencias: 


Grien, Dora c/Cámara de Senadores. 
A la Comisión de Asuntos Administrativos. 


Saravia, Nelson «/Poder Legislativo, 
Merola, Salvador c/Peder Legislativo, y 
Chavarria, Oscar c/Poder Legislativo. 


Pasen a conocimiento de ja Comisión Administra- 
tiva del Poder Legislativo, 


El Ministerio de Transporte y Obras Públicas acusa 
recibo de la versión taquigráfica de las palabras pronun- 
ciadas en Sala por el señor senador Pedro W. Cersósimo, 
referentes a la necesidad de mejoras en la iluminación 
de la Ruta 11 - Puente sobre el rio San José, 


A disposición del señor senador Pedro W. Cersósimo. 


La Junta Departamental de Tacuarembó remite no- 
tas relacionadas con: las Cooperativas de Viviendas de 
Ayuda Mutua; protección del medio ambiente y a la tra- 
mitación de los expedientes jubilatorios en las Capitales 
Departamentales. 


La Junta Departamental de Lavalleja remite notas re- 
lacionadas con la protección del medio ambiente y con 
recursos para el CODICEN. 
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La Junta Departamental de Rio Negro remite nata 
relacionada con el referéndum. 


La Junta Departamental de Colonia remite nota rela- 
cionada con la protección de los animales. 


- Ténganse presente.” 


4) SOLICITUDES DE LICENCIA 


SEÑOR PRESIDENTE. -—— Dése cuenta de una solici- 
tud de licencia, 


(Se da de la siguiente: ) 


“El señor senador Manuel Flores Silva solicita licer- 
cia por el día de hoy”. 


Léase. 
(Se lee:) 
“Montevideo, martes 11 de octubre de 1688. 
Dr. Enrigue E. Tarigo 
Presidente de la 
Cámara de Senadores 


PRESENTE 


Por la. presente solicito a Ud. se me conceda licencia 
por el día de-la fecha, 


Sin otro particular saluda € Ud. muy atte., 
Manuel] Flores Silva, Senador”. 


-Se va a votar si se concede al señor senador Fio- 
res Silva la licencia que solicita. 


(Se vota:) 
--16 en 18. Afirmativa. 


SEÑOR PRESIDENTE. 
tud de licencia. 


Dése cuenta de otra soJici- 


(Se da de la sigujente:) 


“El señor senador Lacalle Herrera solicita. licencia por 
el término de 31 días”. 


--Léase. 
(Se Ice: ) 
“Montevideo, 6 de octubre de 1988. 


Señor Presidente del Senado 
Eoctor Enrigue E. Tarigo 
PRESENTE. 


De mi mayor consideración: 


Por la presente vengo a solicitar licencia por el tér- 
mino de 31 días, a partir del 12 de los corrientes, a efec- 
tos de viajar a los Estados Unidos de Norte América in- 
vitado por el BID (Banco Interamericano de Desarrollo). 
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Sin otro particular, saludo al Señor Presidente muy 
atentamente. 
Luis Alberto Lacalle Herrera. Senador.” 


Se va a votar si se concede al señor senador Lacalle 
Herrera la licencia que solicita. 


ISe vota:) 


—-17 en 18. Afirmativa, 


5) INTEGRACION DEL CUERPO. 
Renuncias presentadas. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Dése lectura a las renuncias 
presentadas con motivo de la convocatoria para desempe- 
ñar la suplencia del señor senador Francisco Forteza. 


(Se leen:) 
“Montevideo, 19 de octubre de 1988. 


Sy. Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Dr. Enrique E. Tarigo 
PRESENTE 


Te mi mayor consideración: 


Habiendo sido convocado por el Senado de la Repú- 
biica para desempeñar la suplencia del señor senador Dr. 
Francisco Forteza, y ante la imposibilidad de poder acep- 
tar la misma, renuncio por esta única vez a tan digna 
convocatoria. 


Sin otro particular, saludo a usted y por su interme- 
dio a los miembros de esa Cámara con mi más alta con- 
sideración. 

Sr. Raúl Lago”. 


“Montevideo, 10 de octubre de 1988. 


Sr. Presidente de la 
Cámara de Nenadores 
Dr. Enrique E. Tarigo 
PRESENTE 


De mi mayor consideración: 


Ante la imposibilidad de aceptar la convocatoria que 
me formulara el Senado, para desempeñar la suplencia 
del Senador Francisco Forteza a partir del día de la fe- 
cha, renuncio por esta única vez. 


Hago propicia la oportunidad para saludar a tan dig- 


no cuerpo muy atentamente. 
Sr. José Ma. Galo”. 


“Montevideo, 10 de octubre de 1988. 
Presidente del Senado 


Dr. Enrique E. Tarigo 
PRESENTE. 


De mi'mayor consideración: 


Comunico a usted que habiendo sido convocado para 
desempeñar la suplencia del señor senador Francisco For- 
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teza y ante la imposibilidad de aceptar la misma, renun- 
cio por esta única vez a tan alto honor. 


Aprovecho la oportunidad para saludar a usted y por 
su intermedio a los señores senadores con mi más alta 
consideración. 

Cr, Ricardo Zerbino”. 


Londres, 10 de octubre de 1988. 


Señor Presidente del Senado 
Doctor Don Enrique E. Tarigo. 


Tengo el honor de dirigirme al señor Presidente a 
fin de presentar renuncia, por única vez, al Senado de 
la República, con motivo de la convocatoria que se me 
efectúa a raiz de la licencia del señor senador Forteza. 


Aprovecho esta oportunidad para reiterar al Presiden- 
te las seguridades de mi más alta consideración, 


Dr. Luis Alberto Solé-Romeo”. 


“Montevideo, 10 de octubre de 1988. 


Sy. Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Dr. Enrique E. Tarigo 


De mi mayor consideración: 


Por la presente comunico a usted y por su intermedio 
al alto cuerdo de su presidencia, mi renuncia por esta 
única vez a la convocatoria que me realizara el Senado 
para desempeñar la suplencia del Senador Francisco For- 
teza. 


Aprovecho la ocasión para saludarle muy atenta- 
mente. 
Sr. Jorge L. Franzini”. 


--Convóquese al suplente respectivo, señor José Luis 
Guntin. 


“Entra en Sala el señor senador Guntin). 


6) VIVIENDAS PARA JUBILADOS 
Y PENSIONISTAS 


SEÑOR PRESIDENTE. El Senado entra a la hora 
previa. Están inscriptos los señores senadores Gargano y 
Cersósimo. 


Tiene la palabra el señor senador Gargano, 


SEÑOR GARGANO. --- Señor Presidente: el jueves pa- 
sado se conmemoró el “Dia Mundial de los Sin Techo” 
y hoy nos ocuparemos del tema de la vivienda para jubi- 
lados y pensionistas. Deseamos, además, recordat, a propó- 
sito, que el 21 de octubre del año pasado se promulgaba 
la ley que estableció el régimen de adelantos y revalua- 
ción de las pasividades servidas por el Banco de Previsión 
Social. Su artículo 79 ordenó que el impuesto a las pres- 
taciones y retribuciones, que se descuenta a todas las ju- 
bilaciones y pensiones servidas por el Banco de Previsión 
Social, quedaba exclusivamente afectado a la construe- 
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ción de viviendas, para dar en usufructo personal a jubi- 
lados y pensionistas cuyas asignaciones mensuales de pa- 
sividad fueran inferiores al monto de dos salarios mínimos 
nacionales. 


Cuando votamos esta ley, lo hicimos en el entendido 
de que el derecho a la vivienda es un derecho del hom- 
bre y una obiigación constitucional, 


Nos preocupa profundamente la situación habitacional 
de pensionistas y jubilados. A propósito, es necesario te- 
ner presente que en el presupuesto del Banco de Previsión 
Social, de agosto de este año, existian más de 467.000 
pasividades, mejor dicho, más de 525.000, si en ellas in- 
ctuómos a los pensionistas a la ve;ez que perciben asigna- 
ciones mensuales de pasividad inferiores al monto de dos 
salarios minimos nacionales. Som, pues, estos pensionis- 
tas y jubilados los beneficiarios potenciales de la ley a 
que hacemos referencia, sancionada hace más de un año. 


Nueve de cada diez pensionistas y jubilados del Ban- 
co de Previsión Social son los que forman estas filas de 
la indigencia y de la pobreza en nuestro país. Al mismo 
tiempo, son esas mismas mujeres y hombres los contribu. 
yentes del impuesto, que pagan mensual y sistemáticamen- 
te desde hace varios años, sobre la tasa del 1% y del 2% 
de sus pasividades. 


Recordemos que la Ley N* 15.809, de 8 de abril de 
1988, en su artículo 617 asignó al Banco Hipotecario del 
Uruguay, para el Ejercicio 1986, un subsidic de hesta 
N$ 4.052:000.600, a fin de promover la vivienda de carácter 
social y cooperativo. 


El año pasado, el señor Presidente del Banco Hipote- 
cario del Uruguay, en ocasión del cumplimiento de los 
75 años del Ente, manifestaba en la Bolsa de Valores: 
“Otra fuente de recursos de que dispolemos, además de 
la captación de ahorros y de lo vue cobramos” -—que si- 
tuaba respectivamente en cifras anuales de USS 30:900.000 
a U$S 36:000.000 y de USS 25:000.000 a USS 30:000.010 
“es la asistencia estatal, que actualmente asciende a 
U$S 25:007.000 anuales”. 


El contador Kneit agregaba que la asistencia estatal 
corresponde al impuesto a los sueldos, es decir, ese 1% O 
2% que pagan todos los uruguayos con su sueldo o su pa- 
sividad. Quiere decir que Ja asistencia estatal es la que 
se deduce a todos los asalariados, pensionistas y jubilados. 


Paralelamente, el señor Ministro de Economía y Fi- 
nanzas expresaba su intención de autorizar al Banco Hi- 
potecario del Uruguay la inversión de USS 5:500.000 men- 
suales para vivienda. 


No sabemos si en el importe que mencionaba el señor 
Ministro están comprendidos el pago de impuestos a las 
retribuciones y a las pasividades; impuesto que, como sa- 
bemos, no fue vertido al Banco Hipotecario durante todo 
el Ejercicio 1986 y dos meses de 1987. Estimamos en unos 
U$S 7:000.000 para el año 1988 lo que se descuenta para 
el Fondo de Vivienda a los pensionistas y jubilados de! 
Banco de Previsión Social 


En ¿ulio del año pasado los trabajadores bancarios, 
en informe a la Asamblea de AEBU, estimaban en 
U$S 38:508.000 las deudas del Gobierno Central con el 
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Banco Hipotecario del Uruguay. Pero más allá de la ne- 
cesidad de la precisión en las cifras, para juzgar las po- 
sibilidades del Banco Hipotecario para cumplir las leyes, 
existe un hecho: la ciudadania del pais y en forma es- 
pecial los trabajadores, los pensionistas y los jubilados, 
tributan en forma permanente para el Fondo Naciona! de 
Vivienda. Estos recursos deberían ser suficientes para la 
multiplicación de la inversión en viviendas, 


Hace un año gue se sancionó la ley. Sin embargo, 11 
año después constatamos que cada vez más se agrava 
más la posibilidad de alquilar, pues los alquileres son ca- 
da vez más onerosos. El alquiler promedio de la vivienda 
cuesta más de dos y medio salarios mínimos nacionales. 


El jueves pasado se conmemoró el “Día Mundial de 
los Sin Techo” y es de destacar que en el último Presu- 
puesto, 525,700 pensionistas y jubilados, reitero. cobraron 
pasividades menores a esa cifra. 


La mayoría de esas personas, o destina todo lo cue 
perciba a pagar la vivienda o se va a engrosar las pebla- 
ciones del cantegsril, del inquilinato, de las casas ruino- 
sas desocupadas aumentando la tugurización o s2 
agregan a familiares. también modestos, acentuando +1 
problema habitacional que sufren aquéllos. 


Piénsese que la mayoria de las personas imscripias 
en el RAVE es gente de edad que no puede ir a vivir a um 
lugar alejado; seguramente, entre ellos, los jubilados y 
pensionistas son legión. 


Entendemos necesario, además de sancionar las leyes, 
que ellas se c¡eznten y, en situaciones como la presente, 
sin admitir demoras. 


Bace un año votamos una ley que permite la cons- 
trucción de viviendas para ser otorgadas en usufrueto per- 
sonal a pensionistas y jubilados. Ocho meses después, el 
22 de junio de 1988, en acuerdo con el Ministerio de Tra- 
bajo y Seguridad Social, se creó una Comisión Asc: 

Resolución 246/88— con e! cometido de presentar un es- 
tudio pormenorizado de la instrumentación, ejocus 
plazos, criterios de adjudicación de viviendas, para pensi 
nistas y jubilados. Y, además, debía presentar un Proyecto 
de Decreto reglamentario del artículo 7% de la Ley 
N9 15.900, que debía elaborarse en un plazo de noventa 
días a partir de su instalación. No sabemos si dicha Co- 
misión se ha instalado, perro ya han pasado Jos noventa 


Debemos señalar que también nos preocupa otro he- 
cho y es que en la referida Comisión Asesora no se haya 
previsto la integración con un representante de las orga- 
nizaciones de pensionistas y jubilados, pese a que se trata 
de instrumentar un beneficio atinente a dichas fuerzas so- 
ciales y que el cometido especifico de la Comisión es el 
de asesors.miento. 


Octubre no es solamente el "Dia Mundia: de los Sín 
Techo”, sino que es también el mes de los trabajadores" 
del ayer, de los jubilados, pues en octubre de 1904 se creó 
la Caja de Jubilaciones, con su antecedente la Caja Esco- 
lar, en la que también se preveía la representación de 
los afiliados en la dirección de esos Organismos. 


Por lo tanto, seria deseable que en octubre, también, 
el Poder Ejecutivo reviera su criterio y solicitara a las 
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organizaciones de pensionistas y jubilados la propuesta de 
un representante en la Comisión Asesora creada por la 
Resolución N? 246 de este año, 


Solicito que la versión taquigráfica se envíe u los Mi- 
nisterios de Trabajo y Seguridad Social, de Transporte y 
Obras Públicas, de Economia y Finanzas, y, por su inter- 
medio, a los Bancos de Previsión Social e Hipotecario 
del Uruguay. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Se va a votar la moción 
formulada por el señor senador Gargano. 


(Se vota:) 


--19 en 19. Afirmativa, UNANIMIDAD. 


7) EXPORTACION DE BARCOS 
DE PESCA A MEXICO 
SEÑOR PRESIDENTE. -- Tiene la palabra el señor 
senador Cersósimo. 


SEÑOR CERSOSIMO. -— Señor Presidente: como in- 
tesrante de ta Comisión de Industria y Energia, que tene- 
mos el honor de presidir —aunque no en su nombrc, 
puesto que ella no se ha reunido a tal efecto— deseamos 
ocuparnos de un acontecimiento que ha sido informado 
por los medios de comunicación y publicidad en los úl- 
timos días, que, con satisfacción: debemos poner de mani- 
ficsto, a fin de ponderar los adelantos que están produ- 
cióndosc' en algunas ramas de la industria nacional, que 
hoy se encuentran en altos niveles de competitividad. 


Por ejemplo, se ha difundido que nuestro pais expor- 
tará 15 buques de pesca a México, hecho que determina 
un señalado éxito del astillero encargado de construirlos. 
El grupo émpresarial está constituido —según tenemos en- 
tendido por cuatro entidades del departamento de Pay- 
sandú. Esta noticia reviste particular interés, ya que se 
trata de una operación comercial de volumen muy con- 
siderable, dentro de un rubro no tradicional. Asimismo, 
se demuestra la capacidad del pais para producir” bienes 
de capital susceptibles de ser colocados en el exterior. Las 
unidades a que nos referimos son construidas, como he- 
mos dicho, en el interior de la República, hecho que tam- 
bién constituye un verdadero motivo de orgullo. 


Siete de esas naves serán adquiridas por una federa- 
ción de sociedades cooperativas que se dedican, cn México 
a la captura del camarón, y cada una de ellas se vende- 
vá al precio de USS 400.000. Si tenemos en cuenta la cir- 
cunstancia de que la flota camaronera mexicana actual- 
mente es una de las mayores y más moderbas del mundo, 
podemos apreciar el grado de desarrollo que ha alcanzado 
el sector de los astilleros en nuestro país, desde el mo- 
mento en que resulta indudable que su traba'o merece 
ta confianza de quienes están, por su experiencia y cono- 
cimiento, ea una situación insuperable para juzgar la 
calidad de las naves de referencia. 


Por lo expuesto, señalamos este hecho como particu- 
harmente auspicioso en la vida del país y ponemos de ma- 
nifiesto la importancia de la iniciativa privada, que cons- 
tantemente se ratifica por datos muy sobresalientes de la 
actividad económica que, a menudo —como con razón se 
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ha indicado-- injustamente, pasan inadvertidos. Por eso 
es que, reputándolos trascendentes, los traemos hoy al 
seno de este Cuerpo a los efectos de que la opinión pú- 
blica tenga conocimiento del esfuerzo que, en tal sentido, 
está realizando la industria nacional y, en el caso con- 
creto, el sector al que hemos aludido, cuya labor quizá 
desconozta el país en su real magnitud. 


Además, cs necesario expresar que en la especie de que 
se trata existe otra particularidad muy especial, sobre la 
que debemos hacer hincapié y es el mecanismo de financia. 
ción que respaldará el negocio a realizar con México. Las 
informaciones que han trascendido en los últimos dias 
indican que el Banco de la República facilitará la opera- 
ción mediante el otorgamiento de un préstamo que cubri- 
rá el 85% del precio total. A su vez, dos entidades mexi- 
canas aportarán el 15% restante. Indudablemente, ha de 
verse en ello un elemento indicador de la política acer- 
tada que reatiza el Banco de la República, lo que tam- 
bién destacamos como se merece. Es loable el sentido que 
tienen las autoridades de esa institución de crédito, en 
cuanto a promover nuestras exportaciones, asumiendo, de 
esa forma, el auténtico papel de un banco de fomento. 


Por las precedentes consideraciones, nos place realizar 
estas manifestaciones y felicitar a las empresas que es- 
tán llevando a cabo esta tarea con tan señalado esfuerzo, 
asi como también a los directores del Banco de la Re- 
pública, que con tan elevado criterio han actuado tan 
bien en esta emergencia. Asimismo, deseamos hacerlés 
presente nuestra solidaridad en ese sentido, para que con- 
tinúen en el camino emprendido. 


Por lo tanto, señor Presidente, solicitamos que la ver- 
sión taquigráfica de estas palabras pase a los Ministerios 
de Economía y Finanzas, de Industria y Energía y de 
Ganadería, Agricultura y Pesca; al Banco de la Repúbli- 
<a Oriental del Uruguay, a las empresas interesadas y a 
las autoridades del astillero que está construyendo esas 
naves en el departamento de Paysandú. 


SEÑOR PRESIDENTE — Se va a votar la moción for- 
mulada por el señor senador Cersósimo. 


íSe vota: ) 


—16 en 16. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


8) CONSTITUCION DE SECTOR 
PARLAMENTARIO 


SEÑOR PRESIDENTE. —- Dése cuenta de un asunto 
de orden interno. 


(Se da del siguiente: ) 


—“Señor Presidente del Senado, Doctor Enrique Ta- 
rigo. De acuerdo a lo previsto en el artículo 140 del Re. 
glamento, comunico a usted la constitución del sector 
parlamentario Por La Patria-Liínea Nacional, Sin otro 
particular saluda a usted atentamente, Juan Raúl Ferreira. 
Senador”. 


—Téngase presente a sus efectos, 
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9) ENCUENTRO LATINOAMERICANO DE 

A POLITICA AEREA Y ESPACIAL. 
Proyecto de resolución relacionado con 
la invitación a concurrir a dicho evento. 


SEÑOR PRESIDENTE. — El Senado entra al orden 
del día. 


SEÑOR GARGANO. — Pido la palabra para una cues- 
tión de order. 


SEÑOR PRESIDENTE, 
senador. 


- Tiene ja palabra el señor 


SEÑOR GARGANO. -- Solicito que el asunto que fi- 
gura en cl 17) término del orden del día sea considerado 
en forma urgente, dado que sólo será posible asistir a di- 
cho evento en la medida en que sea resuelto en cl día 
de hoy. 


SEÑOR PRESIDENTE. -— Si no se hace uso de la pa- 
labra, se va a votar la moción de orden formulada por el 
señor senador Gargano. 


(Se vota: ) 
16 en 16. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Se entra a considerar el asunto solicitado por el se- 
ñor senador Gargano: “Discusión particular del proyecto 
de Resolución relacionado con la invitación para concu- 
rrir al Encuentro Latinoamericano de Politica Aérea y 
Espacial a celebrarse en Buenos Aires entre los días 17 
y 21 del actual mes de octubre”. 


(Antecedentes: ) 
“Carp. N* 1220/88 Rep. N? 139/88. 
Embajada de la República Argentina. 
Montevideo, 2 de setiembre de 1988. 
Señor Presidente: 


Tengo el agrado de dirigirme a usted con el objeto 
de comunicarle que el Presidente de la Honorable Cámara 
de Senadores de la Nación Argentina y el Presidente de 
su Comisión de Transportes tienen el agrado de invitarlo 
al Encuentro Latinoamericano de Política Aérea y Espa- 
cial que se realizará en Buenos Aires entre el 17 y 21 
de octubre próximo, con el apoyo académico de la Comi- 
sión Interamericana de juristas expertos en Derecho Aé- 
reo y Espacial, en el auditorium de la Honorable Cámara 
de Diputados, calle Riobamba 25, Capital Federal. 


A] referido encuentro concurrirán especialmente invi. 
tados legisladores integrantes de las Comisiones de Trans- 
portes de los respectivos Congresos, Presidente y Funcio- 
narios de Lineas Aéreas y Directores Nacionales de Avia- 
ción Civil de todos los países de la región. 


Consecuentemente las autoridades argentinas ruegan 
hacer extensiva esta invitación a las personas indicadas, 
a la vez que agradecerán anticipar la concurrencia para 
facilitar la nrganización del encuentro. 
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Al Señor Presidente de la Cámara de Senadores, 
Dr. ENRIQUE TARIGO 
Palacio Legislativo. 


Los temas a considerar serán los siguientes: 


1? Papel de la CLAC en el futuro del transporte 
aéreo. 


2: Intercepción de aeronaves. 


3: El futuro de América Latina en el espacio ultra- 
terrestre. 


4, Estado actual de la industria aérea en América 
Latina 


5+ Integración Latinoamericana. 
6, El narcotráfico y el transporte aéreo. 


7: Repercusiones de la tecnología satelitaria en Amé- 
rica Latina. 


3: Satélites de comunicación y contaminación €s- 
pacial. 


9: Transporte aéreo y turismo en el desarrollo de los 
paises del tercer mundo. 


10 Facilitación en el Transporte Aéreo Internacional, 
113 Cooperación interlineal. 
12> Enmiendas al Convenio de Montreal de 1971. 


Saludo a usted con mi consideración más distinguida. 


CARLOS H. PERETTE 
Embajador de la República Argentina”. 
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Comisión de Transporte 
y Obras Públicas 


PROYECTO DE RESOLUCION 


Articulo Único. Resuélvese aceptar la invitación 
cursada por el Presidente de la Honorable Cámara de Se- 
nadores de la Nación Argentina a participar en el EN- 
CUENTRO LATINOAMERICANO DE POLITICA AEREA 
Y ESPACIAL a realizarse en la ciudad de Buenos Aires 
los dias 17 a 21 de octubre del corriente año. 


Sc faculta a la Presidencia de la Cámara de Senado- 
res para que ajuste y coordine los detalles correspon- 
dientes. 


Sala de la Comisión, 9 de setiembre de 1988. 


Guillermo García Cesta, Reinaldo Gargano, Luis Al- 
berto Lacalle Herrera, Luis Bernardo Pozzolo, Alfredo Tra- 
verseni, Senadores”. 


SEÑOR PRESIDENTE. — En consideración. 


—-Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el 
proyecto de Resolución. 


¡Se vota: ) 


—17 en 17. Afirmativa, UNANIMIDAD. 
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10) PROBLEMAS DE LA JUVENTUD 

EN NUESTRO PAIS 

SEÑOR FERREIRA. Pido la palabra para una 
cuestión de orden. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
senador para una cuestión de orden. 


SENOR FERREIRA. — Había hecho llegar por escrito 
a la Mesa, de acuerdo a lo que dispone el Reglamento, 
una moción solicitando que el Senado me autorice a rea- 
lizar una exposición. Pido que se le dé lectura y se la 
ponga a votación, 


SEÑOR PRESIDENTE. — Léase la moción presentada, 
(Se lee:) 


“Montevideo. 11 de octubre de 1988. Señor Presi- 
dente dei Senado, doctor Enrique Tarigo. De mi mayor 
consideración: solicito se me autorice, de acuerdo 2 lo 
previsto en el articulo 165 del Reglamento del Senado, a 
realizar una exposición de treinta minutos sobre 'los pro- 
blemas de la juventud en nuestro país”. En el curso de 
la exposición presentaré un proyecto de ley al respecto. 
Mociono para que este punto se incluya en el primer lu- 
gar del oráen del día de la última sesión del mes de oc- 
tubre. Sin otro particular lo saluda atentamente. Juan 
Raúl Ferreira. Senador”. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar la moción formulada. 


(Se vota:) 


--18 en 19. Afirmativa, 


11) CONVENIO COMERCIAL ENTRE EL 
GOBIERNO DE LA REPUBLICA ORIENTAL 
DEL URUGUAY Y EL GOBIERNO DE LA 
REPUBLICA POPULAR CHINA 


SENOR PRESIDENTE. -- Se pasa a considerar el 
asunto que figura en primer término del orden del dia: 
“Proyecto de ley por el que se aprueba el Convenio Co- 
mercial entre el Gobierno de la República y el Gobierno 
de la República Popular China, suscrito el 3 de febrero 
de 1988. Carp. N* 1172/88, Rep. N* 150/88”. 


(Antecedentes: ) 
“Carp. N92 1172/88 


Repartido N* 150 
Octubre de 1988. 


PODER EJECUTIVO 
Ministerio de Relaciones Exteriores. 
Ministerio de Economía y Finanzas, 
Montevideo, 19 de julio de 1988. 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese 
Cuerpo a fin de someter a su consideración el adjunto 
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proyecto de ley, por el que se aprueba ej Convenio Co- 
mercial entre el Gobierno de la República Oriental del 
Uruguay y el Gobierno de la República Popular China, 
suscrito el 3 de febrero de 1988. 


Con las características de un “acuerdo marco” el 
presente Convenio expone las bases para desarrollar las 
relaciones comerciales sobre el principio de la igualdad 
y el beneficio mutuo teniendo presente el reciente esta- 
blecimiento de relaciones diplomáticas entre los dos países. 


El articulado acordado se inicia con el compromiso de 
las dos Partes de fomentar y ampliar el intercambio co- 
mercial, concediéndose recíprocamente, con esos fines, las 
facilidades necesarias para la importación y exportación 
de las mercancías producidas respectivamente por cada 
uno de los países, así como para el intercambio tecno- 
lógico. 


Ambas partes se conceden reciprocamente el trata- 
miento de la nación más favorecida en materia comercial, 
por lo qué pierden vigencia los regimenes discriminato- 
rios a que estuvieran sujetas las corrientes comerciales. 
Se exoneran de dicho tratamiento de la nación más fa- 
vorecida, como es de práctica, a los beneficios contedi- 
dos como consecuencia de acuerdos regionales de inte- 
gración. 

Por los articulos IV y V se establece que el inter- 
cambio de mercancias: y los acuerdos y contratos de 
importación y exportación serán efectuados y formaliza- 
dos por los organismos estatales o las personas jurídicas 
o naturales que se dedican al comercio exterior en am- 
bas naciones, mientras que los pagos derivados de ese 
comercio, se efectuarán en las monedas convertibles que 
sean acordadas por ambas Partes (artículo VI). 


El articulo VII crea una Comisión Mixta Comercial 
eon el específico cometido de velar por el cumplimiento 
de los contratos de compraventa realizados en el marca 
del Convenio. En el artículo VIII se expresa la intención 
de promover el intercambio de representantes y delega- 
ciones comerciales, el fomento del intercambio tecnoló- 
gico de carácter comercial y las facilidades destinadas 
al fomento del comercio entre ambas Partes. 


Finalmente, en el artículo IX quedan exceptuadas 
del Convenio las medidas restrictivas que cada Parte pue- 
da adoptar en protección de la seguridad nacional, la 
vida y la salud de las personas, de los animales y de las 
plantas, asi como del patrimonio nacional de valor ar- 
tístico, histórico y arqueológico. 


Para complementar la información precedente corre;- 
ponderia señalar que simultáneamente a la suscripción 
de este Convenio Comercial se procedió a la firma de un 
Memorándum de Entendimiento de Intenciones cuya co- 
pía se anexa. 


Por el mismo la República Popular China expresa su 
decisión de estimular el comercio de importación desde 
Uruguay. Para ello acuerda otorgar las máximas facilida- 
des para alcanzar, como meta, que las exportaciones uru- 
guayas pasen de 80 a 150 millones de dólares en los pri- 
meros cinco años de vigencia del Convenig Comercial, 

Asimismo, la República Popular China, tomando en 
cuenta el interés uruguayo en diversificar sus colocacio- 
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nes, dará creciente prioridad a la compra de productos no 
tradicionales procurando que éstas alcancen un 20% del 
total de sus importaciones. A estos efectos, se entiende 
como productos no tradicionales todos los de exportación 
uruguaya excepto tops de lana y cueros curtidos, productos 
que ya estaban incluidos en el comercio verificado en 
el pasado. La República Popular China expresa asimismo 
que hará esfuerzos para la adquisición de volúmenes ere- 
cientes de soja en grano y considerará la posibilidad de 
importar derivados de soja. En este Memorándum, Uru- 
guay expresa su decisión de proporcionar todas las po- 
sibilidades necesarias a las importaciones desde la Repú- 
blica Popular China. 

La Comisión Mixta Comercial creada por el articulo 
VII del Convenio analizará anualmente la forma y posi- 
bilidades de concretar las intenciones expresadas en im- 
portaciones efectivas, 


For lo expuesto, el Poder E/ecutivo considera que el 
presente Convenio tutela adecuadamente los intereses na- 
cionales y propenderá al desarrollo del intercambio co- 
mercial entre ambas Partes, 


Reitera al señor Presidente de la Asamblea General 
las seguridades de su más alta consideración. 


JULIO MARIA SANGUINETTI, Presidente de la Re- 
pública; Luis Barrios Tassano, Luis A. Mosca, 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 1%. —- Apruébase el Convenio Comercial entre 
c«l Gobierno de la República Oriental del Uruguay y el 
Gobierno de la República Popular China, suscrito el 3 de 
febrero de 1988. 


Art. 22, — Comuníquese, ete. 


Luis Barrios Tassano, Luis A. Mosca. 
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INFORME 
A] Senado: 


Vuestra Comisión de Asuntos Internacionales ha con- 
siderado el proyecto de ley por el cual se aprueba el 
Convenio Comercial entre el Gobierno de la República 
Orienta] del Uruguay y el Goblerno de la República de 
China, suscripto el 3 de febrero de 1988 en la ciudad de 
Nueva York. 


El Poder Ejecutivo remitió el mencionado proyecto 
de ley con el Mensaje respectivo, el 19 de julio del pre- 
sente año y acompañó asimismo el texto del “Memorán- 
dum de entendimiento de intenciones” suscripto en la 
misma fecha y en el mismo lugar del Convenio de refe- 
rencia. 


Resulta importante destacar algunas informaciones 
que surgen del “Memorándum” indicado, en particular las 
cifras que se establecen como meta a alcanzar durante el 
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periodo de vigencia del Convenio Comercial; dicha meta 
queda fijada en un monto anual de importación de pro- 
ductos uruguayos de U$S 150:030.000, con un comienzo 
de U$S 80:000.000 el primer año a partir del estableci- 
miento de re;aciones diplomáticas. 


En el “Memorándum” también es pertinente subra- 
yar la creciente prioridad que el Gobierno de la Repúbli- 
ca Popular China dará a la importación de productos no 
tradicionales uruguayos, señalándose las proporciones que 
se procurará cubrir, y asimismo se considera la compra 
por parte del gobierno chino de importantes cantidades 
anuales de soja en grano y la posibilidad de importar 
igualmente aceite y harina de soja producidos en nues. 
tro país. 


El Convenio Comercial, de once articulos, es un 
“acuerdo marco” en el que las Partes se comprometen a 
fomentar y ampliar el intercambio comercial entre am- 
bos países, concediéndose reciprocamente toda clase de 
facilidades, con los límites que son de norma, para la im- 
portación y exportación de mercancías y para el inter- 
cambio tecnológico (artículo 19). 


Entre las facilidades especificas que las Partes se 
conceden reciprocamente se destacan la cláusula de “bra- 
to de la nación más favorecida” (artículo 2%) con las 
excepciones estahlecidas en el artículo 3% y que son las 
que se señalan en este tipo de acuerdo. 


Los articulos 4%, 5% y 6% refieren respectivamente a 
los titulares del intercambio comercial (organismos es- 
tatales, personas jurídicas dedicadas al comercio exterior, 
ete.), a los precios de referencia (los del mercado inter. 
nacional) y a las monedas en que se ejecutarán los pagos. 


Una Comisión Mixta Comercial es creada por el ar- 
£ículo 7% con el cometido específico de velar el cumpll- 
miento de los contratos de compravenia de las dos par- 
tes en el marco del Convenio. 


Las disposiciones finales incluyen referencias al in- 
tercambio de representantes y delegaciones comerciales, 
al intercambio tecnológico de carácter comercial, a la cele- 
bración de exposiciones comerciales, a las medidas restricti- 
vas en protección de la seguridad de los países y la vida 
y salud de sus habitantes asi como de su patrimonio 
cultural, 


El Convenio tendrá una duración de cinco años y se 
renovará automáticamente por periodos sucesivos de un 
año. Se indica también el mecanismo de denuncia corres- 
pondiente. 


Esta descripción resumida de las diversas normas del 
Convenio y las razones expuestas junto a los datos apor- 
tados hacen que esta Comisión recomiende al Senado la 
aprobación del presente proyecto. 


Sala de la Comisión, 3 de octubre de 1988. 


A. Francisco Rodriguez Camusso, Miembro Informan- 
te, Hugo Batalla, Juan Raúl Ferreira, Carminillo Me- 
deros, Américo Ricaldoni, Juan A. Singer, Francisco 
Terra Gallinal Senadores. 
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CONVENIO COMERCIAL 
ENTRE EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA 
ORIENTAL DEL URUGUAY 
Y EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA POPULAR CHINA 


El Gobierno de la República Oriental del Uruguay y 
el Gobierno de la República Popular China; 


En vista del establecimiento de relaciones diplomáti- 
cas acordado entre ambos Estados por el Convenio de fe- 
cha 3 de febrero de 1988; 


Con el fin de incrementar la amistad entre los Go- 
biernos y pueblos de los dos paises y desarrollar Sus re- 
laciones comerciales sobre la base de la igualdad y el be- 
neficio mutuo, 


Han acordado celebrar el presente Convenio: 
ARTICULO I 


Ambas Partes Contratantes se comprometen a hacer 
los mayores esfuerzos y tomar todas las medidas necesa- 
rias para fomentar y ampliar el intercambio comercial en- 
tre los dos paises. 


Ambas partes Contratantes se concederán reciproca- 
mente toda clase de facilidades, dentro de los límites de 
las leyes y disposiciones vigentes de cada uno de ambos 
paises, para la importación y exportación de las mercan- 
cias producidas respectivamente por cada una de las Par- 
tés, así como para el intercambio tecnológico. 


Ambas Partes Contratantes se empeñarán en mejo- 
rar la estructura del intercambio de mercancías. 


ARTICULO 11 


Ambas Partes Contratantes se concederán reciproca- 
mente el trato de la nación más favorecida, tanto en lo 
que concierne a limitaciones o prohibiciones a la importa- 
ción y/o la exportación de mercancías, régimen de con- 
cesión o exención de licencias, transferencias o pagos de 
divisas, como en cuanto a tarifas aduaneras, vtros impues- 
tos y gastos establecidos, así como en lo concerniente a 
formalidades, reglas y procedimientos administrativos. 


ARTICULO 111 
Las disposiciones del Artículo 11 no se aplicarán: 


1) Alas ventajas que cualquiera de las Partes Con- 
tratantes hay2 concedido o concediere al tráfico fronte- 
rizo con los países vecinos. 


2) A cualquier beneficio o franquicia especiales que 
una y otra Parte Contratante haya. concedido o concedie- 
re en virtud de su participación en procesos regionales O 
subregionales de integración, 


3) A las ventajas que cualquiera de las Partes Con- 
tratantes conceda al firmar convenios para evitar la do- 
ble imposición. 


ARTICULO IV 


Ambas Partes Contratantes acuerdan que el intercam- 
bio de las mercancias entre los dos paises será efectuado 
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por los organismos estatales o las personas jurídicas o na- 
turales que se dedican al comercio exterior de la. Repú- 
blica Oriental del Uruguay y las Corporaciones Estata- 
les de Comercio o las personas jurídicas o naturales que 
se dedican al comercio exterior de la República Popular 
China. 


ARTICULO V 


Con el propósito de facilitar el desarrollo del comer- 
cio entre los dos países, ambas Partes Contratantes con- 
vienen en que dentro del período de vigencia del presen- 
te Convenio, los acuerdos y contratos de importación y 
exportación serán formalizados por las empresas estata- 
les de comercio o las personas jurídicas o naturales que 
se dedican al comercio exterior de ambos Paises, toman- 
do como referencia a los precios del mercado interna- 
cional, 


ARTICULO VI 


Todos los pagos entre la República Oriental del Uru- 
guay y la República Popular China se ejecutarán en las 
monedas convertibles que sean acordadas por ambas 
Partes. 


ARTICULO VII 


Ambas Partes Contratantes convienen en establecer 
una Comisión Mixta Comercial, que se reunirá de común 
acuerdo y en forma alternativa en la capita! de cada 
país. 


Esta Comisión Mixta tendrá como cometido especifi- 
co velar por el cumplimiento de los contratos de compra- 
venta que las dos partes comprometidas realicen en el 
marco del presente Convenio, elevando a sus Gobiernos 
las recomendaciones de ajustes que se estimen necesarias 
para el cumplimiento de los mismos, con miras a promo- 
ver el desarrollo de las relaciones comerciales en concor- 
dancia con el espíritu emanado de este Acuerdo y con 
los objetivos por él propuestos. 


ARTICULO VIHI 


Ambas Partes Contratantes promoverán el intercam- 
bio de visita de los representantes, grupos y delegaciones 
comerciales, fomentarán el intercambio tecnológico de ca. 
rácter comercial y proporcionarán toda clase de facili- 
dades a los organismos de la otra Parte en la celebración 
de exposiciones y en otras actividades destinadas al fo- 
mento del comercio en su territorio, de acuerdo con sus 
respectivas disposiciones legales vigentes y la práctica ha- 
bitual. 


ARTICULO 1X 


Se exceptúan de las estipulaciones del presente Con- 
venio las medidas restrictivas que cualquiera de las Par- 
tes pueda tomar en protección de la seguridad nacional, 
la vida y salud de las personas, de los animales y de las 
plantas, así como en protección del patrimonio nacional 
de valor artístico, histórico y arqueológico. 


ARTICULO X 


El presente Convenio se aplicará provisionalmente a 
partir de la fecha de su firma y entrará en vigor cuando 
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las dos Partes se notifiquen haber cumplido con sus res- 
pectivos requisitos legales y tendrá una duración de cinco 
años. El presente Convenio se renovará automáticamente 
por periodos sucesivos de un año, si ninguna de las Par- 
tes manifestare por escrito a la otra su intención con- 
traria con tres meses de anticipación u la expiración 
de cada periodo. 


ARTICULO XI 


Una vez terminado el presente Convenio, ambas Par- 
tes Contratantes. deberán cumplir con todas las obligacio- 
nes pendientes que se produzcan como coasecuencia de la 
ejecución de los contratos celebrados de conformidad con 
las disposiciones del presente Convenio, 


HECHO y firmado a los 3 días del mes de febrero 
de 1988 en la ciudad de Nueva York en dos cjemplares 
igualmente válidos, uno. en idioma español y otro en 
idioma chino. 


Por el Gobierno de la República Oriental del Uruguay 
FELIPE HECTOR PAOLILLO. 


Por el Gobierno de la ¡República Popular China 
LI LUYE. 


MEMORANDUM DE ENTENDIMIENTO 
DE INTENCIONES 


El Gobierno de la República Popular China expresa 
formalmente su decisión de tomar todas las medidas nece- 
sarias para estimular a sus corporaciones estatales de co- 
mercio exterior y las personas físicas y jurídicas que se 
dedican al comercio exterior para que importen productos 
originarios o provenientes de la República Oriental del 
Uruguay en forma creciente, 


En este sentido acuerda otorgar las máximas facilida- 
des para alcanzar, como meta, dentro del periodo de vi 
gencia del Convenio Comercial, un monto anual de im- 
portación de productos uruguayos de USS 150:000.000, co- 
menzando por U$S 80:000.000 el primer año a partir del 
establecimiento de las relaciones diplomáticas. 


Considerando la voluntad del Gobierno de la Repúbi- 
ca Oriental del Uruguay de diversificar sus exportacio- 
nes, el Gobierno de la República Popular China dará cre- 
ciente prioridad a la importación de productos no tradi 
cionales uruguayos de acuerdo a las necesidades del mer- 
cado doméstico procurando alcanzar un valor equivalente 
a un quinto del total de las importaciones anuales. A este 
fin, se entienden productos no tradicionales todos menos 
tops de lana y cueros curtidos; como por ejemplo cereales 
y granos, pescado congelado, harina de pescado, calamares, 
carnes, cítricos, productos lácteos, madera, celulosa, tabaco, 
cebos y aceites, caño de hierro e acero sin costuras, soda 
caústica, anhídrido ftálico, manufacturas y mantas de la- 
na y de cuero, piedras semipreciosas (ágatas y amatistas), 
etc. 


El Gobierno de la República Popular China toma nota 
de los programas de cultivo de soja que se están llevando 
a cabo en la República Oriental del Uruguay y hará es- 
Tuerzos para comprar al precio aceptable para ambas par- 
tes las siguientes cantidades anuales de soja en grano: 
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Año 1988:---70.000 toneladas 
Año 1989: 100.000 toneladas 
Año 1990: 125.000 toneladas 


Adicionalmente, se considerará la posibilidad de ivi. 
portar igualmente aceite y harina de soja. 


El Gobierno de la República Oriental del Uruguay ex- 
presa formalmente su decisión de proporcionar todas 1ás 
facilidades necesarias a las importaciones desde la Reni 
blica Popular China. 


La Comisión Mixta Comercial creada por el Conve- 
nio Comercial (Artículo VII) firmado en el dia' de hoy, 
estudiará y explorará anualmente y con suficiente antici. 
pación, teniendo en consideración las disponibilidades y las 
necesidades actuales que se presenten en la República 
Orientai del Uruguay y en la República Popular China 
y los preciós internacionales, asi como otras eondiciones 
indispensabies para la realización de los negocios, la fer- 
ma y posibilidades de concretar las intenciones expresá- 
das en importaciones efectivas, las cuales serán mate 
lizadas por las empresas de ambas Partes. 


El presente Memorándum entrará en vigor a partir 
de la fecha de su firma. 


Hecho y firmado a los 3 días del mes de febrero de 
1988 en la ciudad de Nueva York en dos ejemplare: 
igualmente válidos, uno en idioma español y otro en iio. 
ma chino. : 


Por e: Gobierno de la 
República Oriental 
del Uruguay 


Felipe Héctor Paolillo 
Por el Gobierno de la 
República Popular 
China 


Li Luye 
Es copia tie! del texto original”. 
SENOR PRESIDENTE. — Léase el proyecto. 
(Se lee) 
-—En discusión general. 
SEÑOR ORTIZ. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR ORTIZ. — Este Convenio viene acompañado 
por el denominado “Memorándum de Entendimiento de 
Intenciones”, 


Según entiendo se trata de un instrumento que, una 
vez aprobado y ratificado, se convierte en una disposición 
obligatoria para ambas partes. Pienso que este memorán- 
dum no es obligatorio y, por otra parte, su propio nombre 
io indica, pues se trata de un memorándum de entendi- 
miento de intenciones. 


De acuerdo con el Convenio y el Memorándum, China 
importaría preferentemente articulos mo tradicionales y 
parecería que se trata de una preferencia interesante. 


Mi confusión deriva de la lectura del Memorándum, 
dende se establece cuáles son los productos no tradiciona- 
les. Entre ellos, se puede apreciar que figuran la lana y la 
carne, que hasta cste momento y de acuerdo a lo que todos 
entendiamos,. se trataba de productos tradicionales de ex. 
portación de nuestro pais. En el Memorándum se dice que 
a este fin se entienden como productos no tradicionales to 
dos menos los tops de lana y cueros curtidos. Según el 
mismo, la lana sucia y la carne pasarían a considerarse pro- 
ductos no tradicionales. 


No sé si se trata de un novedoso criterio diplomático, 
que va a introducir alteraciones profundas en nuestras re. 
laciones comerciales con los demás países, en los tratados 
e, inclusive, en nuestra política impositiva. Este Memorán- 
dum es firmado, también, por representantes del Poder 
Ejecutivo, quienes consideran productos no tradicionales 
a la lana y a la carne, y en sus tratativas con otros países 
de América y el resto del mundo deberían mantener el 
mismo criterio, ya que no sería sensata una dualidad. En 
nuestro trato con Europa y China, por ejemplo, un mismo 
producto debe ser considerado tradicional o no tradicional. 


En consecuencia, entiendo que debe existir alguna ex- 
plicación al respecto. 


SENOR BATALLA. — ¿Me permite, señor senador? 
SENOR ORTIZ. — Con mucho gusto. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Puede interrumpir el se- 
ñor senador. 


SEÑOR BATALLA. — Señor Presidente: estoy de 
acuerdo con las manifestaciones del señor senador Ortiz. 


De acuerdo con el Memorándum, se tiende a aumentar 
y diversificar el comercio entre la República Popular Chi. 
na y nuestro país y a ese fin se indica cuáles son los pro- 
ductos no tradicionales. Es decir, no se pretende hacer 
una calificación de productos tradicionales, sino que se se- 
ñala al sólo efecto del intercambio comercial. 


Se excluyeron los tops de lana y cueros curtidos, ya 
que hasta el momento en que dieron comienzo las relacio- 
nes diplomáticas entre los dos países, eran los únicos pro- 
ductos que habían sido objeto de intercambio. 


Era natural y lógico que la diversificación se produ- 
jera sobre otros productos que aquellos que se habían in. 
tercambiado antes de que existieran estas relaciones. 


SEÑOR PRESIDENTE, — Puede continuar el señor 
senador. * * 


SEÑOR ORTIZ. —— Señor Presidente: agradezco las 
explicaciones del señor senador Batalla, pero confieso que 
sigo sin entender. 


Este Memorándum es un documento oficial, firmado 
por nuestro Gobierno y el de la República Popular China. 
No se trata de un simple borrador, en el cual se pueden 
modificar conceptos importantes para la vida del país. 
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Cuando se hace referencia con toda claridad a los pro- 
ductos no tradicionales, estas expresiones son inequívocas, 
por más que el lenguaje diplomático disfrace la realidad. 


En mi concepto, debía haberse tenido mucho cuidado 
si es que se desea fomentar el comercio de productos no 
tradicionales, con lo cual estoy totalmente de acuerdo, Pa- 
ra nuestros productos tradicionales, lana y carne, siempre 
hemos tenido mercados y así continuará siendo. 


Se trata de exportar productos no tradicionales con 
lo cual se desarrolla una serie de actividades de las que 
se beneficia el país. De acuerdo a este Memorándum, el 
Gobierno de la República Popular China podrá importar 
lana sucia y carnes y, a esos efectos, serán considerados 
como productos no tradicionales. Esto es lo que a mi me 
preocupa, porque entiendo que no se trata de un desliz, 
una falta de atención o un descuido. Por el contrario, estos 
documentos se redactan minuciosamente y con la interven- 
ción de técnicos y diplomáticos. Por tal motivo, debo en- 
tender que esto se ha incluido expresamente, por lo cual 
tiene cierta gravedad e importancia. 


De aquí en adelante, la República Popular China po- 
drá importar productos que hasta ahora para nosotros eran 
tradicionales y que de acuerdo con el Memorándum pasan 
a ser no tradicionales. Como es lógico, esto tiene una se. 
rie de derivaciones, porque los productos tradicionales tie- 
nen cierto tratamiento arancelario e impositivo en materia 
de comercio exterior. 


De manera que, a mi juicio, este Memorándum, que 
ya ha sido firmado, no podría ser aprobado sin mediar al- 
guna explicación satisfactoria. Lamento que la del señor 
senador Batalla no haya podido disipar mis dudas. 


SEÑOR RICALDONI. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
senador. 


SENOR RICALDONI. — En primer lugar, señor Pre- 
sidente, señalo que no es exótico que existan memorándum 
de entendimiento junto con el texto de los convenios que 
se firmen. Es cierto, según yo recuerdo, que en lo que va 
de esta Legislatura por aquí no ha pasado ningún proyecto 
de aprobación de tratados acompañado de memorándum 
de entendimiento. Pero en la práctica habitual de los Es. 
tados es muy frecuente. 


El memorándum de entendimiento, previsto por la Con- 
vención de Viena sobre Derecho de los Tratados, es un 
documento complementario que a veces explica, con ma- 
yor detalle, cuál es la intención de quienes suscriben un 
tratado, y no otra cosa que eso. Frecuentemente, además, 
tiene una eficacia juridica anterior a la del propio conve. 
nio, porque entra en funcionamiento desde el momento en 
que los gobiernos lo firman. Por ejemplo, de la lectura 
de este Memorándum de entendimiento resulta claro que 
muchas de sus disposiciones entraron en vigor el 3 de fe- 
brero, fecha en la que se firmó el Tratado. Otras, en cam- 
bio, sí, están referidas al momento en que el convenio en- 
tre en vigencia. 


De modo que, en ese sentido, no hay ninguna práctica 
que rechine con lo que es habituzl en esta materia. aun- 
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que repito, no lo hayamos visto. en estos tres años largos 
de Parlamento demotrático. 


En segundo término, me voy a referir al otro aspec- 
to que señala el señor senador Ortiz, o sea, los alcances 
del Memorándum en relación con los llamados productos 
no tradicionales. El Memorándum de entendimiento de 
intenciones destaca que “el Gobierno de la República. Po- 
pular China dará creciente prioridad a la importación de 
productos no tradicionales uruguayos, de acuerdo con las 
necesidades del mercado doméstico -- por supuesto que se 
trata del mercado chino-- procurando alcanzar un valor 
equivalente a un quinto del total de las importaciones 
anuales”. Si interpreto correctamente este Memorándum 
de entendimiento, esta disposición que tanto preocupa al 
señor senador Ortiz es, precisamente, la que favorece la 
economia uruguaya. ¿Por qué? Porque si esa creciente 
prioridad está referida a alcanzar un valor equivalente a 
un quinto del total de las importaciones anuales que Chi- 
na realice, y no se computan ni los lops de lana ni los 
cueros curtidos, quiere decir que ese aumento de los pro- 
ductos no tradicionales está referido a todes los demás 
productos que no sean tops de lana y cueros curtidos. 
Adviértase que los cueros curtidos y los tops de lana son 
rubros que tienen su propio valor comercial internaciona! 
y que no necesitan de gestiones diplomáticas de la inten- 
sidad que requieren las relativas a los demás rubros no 
tradicionales. De modo que, en ese sentido, la norma no 
es perjudicial para el país. Lo sería una norma que. por 
ejemplo, dijera que ese quinto del total de las importa- 
ciones chinas estará compuesto, inclusive, por aquellos 
rubros que China compra tradicionalmente al Uruguay y 
que son de gran importancia comercial. 


Era lo que quería señalar. 
SEÑOR ORTIZ. -- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
seriador. 


SEÑOR ORTIZ. -— En la primera parte de su exposi- 
ción el señor senador Ricaldoni señaló que la existencia 
de un Memorándum de este tipo no es exótica. Sobre 
esto yo no dile nada, de manera que no €s a mí a quie 
contesta. Me parece que si es normal, de acuerdo con los 
usos internacionales, este Memorándum también lo es. 
Pero lo que a mí me preocupa €s que aqui se dice gue 
son productos no tradicionales la lana sucia y la carne, 
porque se indica que son productos no tradicionales to- 
dos menos tops de lana y cueros curtidos. Es lo único que 
se excluye. ¿Y los demás? Para este Memorándum, en- 
tonces, la lana sucia y la carne no son productos tradi- 
cionales. 


Según este Memorándum, señor Presidente, un quinto 
del total de importaciones que pudiera hacer la República 
de China - por ejemplo, de U$S 100:000.0€0 equivaldría a 
U$S 20:000.000— se procuraría que fuera de productos no 
tradicionales. Es decir que esos USS 20:300.000 podrian co- 
rresponder a colocaciones de soda cáustica, hierro, acero 
sin costura, etcétera, etcétera. Eso sí nos beneficiaría; pe- 
ro de acuerdo con este Memorándum puede importar, 
dentro de esa cifra, lana sucia y carne porque según lo 
que en él se establece no son productos tradicionales. Es 
a eso a lo que yo voy. A mi me parece que no puede 
darse el mismo tratamiento a los productos tradiciona!es 
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y a los que no lo son. Esto no sucede en nuestro. país; 
pero si de ahora en adelante, en nuestras negociaciones 
con China, la lana sucia y la carne van a ser productos 
no tradicionales. 


SEÑOR SINGER. — ¿Dónde dice eso? 
SEÑOR ORTIZ, — Leo lo que está escrito en español. 


Aquí dice: “A este fin, se entienden productos no tra- 
dicionales todos menos tops de lana y cueros curtidos”: 


SEÑOR SINGER. — Todos los que están clasificados 
como tales. 


SEÑOR ORTIZ, —- En este Memorándum no se dice 
nada. 


SEÑOR SINGER. 
señor senador? 


¿Me concede una interrupción, 


SEÑOR ORTIZ. — Con mucho gusto. 


SENOR PRESIDENTE. -— Puede interrumpir el señor 
senador, 


SEÑOS SINGER, De la lectura lisa y lana del 
texto en español puede entenderse como acaba de ex- 
presarlo el señor senador Ortiz; pero cuando se habla de 
productos no tradicionales se tiene en cuenta .una tipi- 
ficación internacional basada en normas del GATT, de 
ALADI, etcétera. O sea que los productos no tradicionales 
no son todos ni cualesquiera, son los que figuran en un 
listado determinado de productos. Lo que se hace en di- 
cho texto es excluir de ese listado -y así lo expresó el 
señor senador Ricaldoni— a los tops de lana ya los cue- 
ros curtidos. ¿Por qué se procede así? Porque. si esos pro- 
ductos se incluyeran, como forman parte de lo que es la 
compra tradicional -—vamos a Hamarla asi-- de China, 
naturalmente que el porcentaje que quedaría para el resto 
de los compromisos de importación expresados en este Me- 
morándum, sería de poca significación, Al quitarse. de Jos 
rubros no tradicionales a los tops de lana y los cueros 
Ccurtidos, se refieren a todos los demás, pero a todos Jas 
demás No tracicionales, Esta es la lectura correcta de este 
documento. Si fuera tal como lo expresa el señor senador. 
sería prácticamente un dislate; no tendría sentido y se- 
ría perjudicial. En cambio, los compromisos de importa- 
ción que asume el Gobierno de China, al hacerse esa ex- 
clusión, aumenta todos los demás rubros no tradicionales. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE. -- Puede continuar el señor 
senador Ortiz. 


SEÑOR ORTIZ. — Quiero señalar que la expresión 
“productos tradicionales” no deriva de un acuerdo del 
GATT ni de ningún otro tratado, Se trata de una expre- 
sión casera. Son tradicionales porque son productos que 
tradicionalmente, históricamente, el país ha exportado. 


La mayor parte de las exportaciones de. nuestro pais 
nan sido, tradicionalmente, la carne y la lana. Por eso. 
nosotros caseramente dentro de nuestras fronteras le lla- 
mamos productos tradicionales. Sin embargo, para la Re- 
pública Popular China, esa palabra puede tener diversos 
significados y generalmente se establecen en los tratados, 


eonvenios'o memorándum, el significado de la palabra. Es 
por eso: que: pienso que éste debería tener otra redacción 
y establecer, expresamente, cuáles son los productos y 
cuáles no, puesto que puede dar lugar a confusiones. 


Comprendo que en los convenios multilaterales el Go- 
tierno uruguayo no tenga el peso suficiente como para 
determinar ciertos tipo de redacciones y es por eso que, 
equ frecuencia, vemos algunos pasar por el Senado con 
algún léxico un poco bárbaro. Sin embargo entiendo que 
soa fórmulas internacionales y que, a veces, el Uruguay 
uo tiene más remedio que aceptarlas. 


Pero en este caso se trata de un convenio entre dos 
países, de un tratado mano a mano con otra nación, y 
iratándose nada menos que de productos no tradicionales, 
ereo que hubiera sido obligación del Poder Ejecutivo €s- 
tablecer con total precisión y claridad cuáles son los tér- 
Ívinos de este Memorándum. 


Respeto mucho la interpretación del señor senudor 
Singer; puede ser que ella sea la de nuestro Gobierno, 
pero entiendo que no se trata de interpretaciones sino de 
textos claros. 


Por lo tanto, mientras se mantenga esta redacción, 
109 voy 2 acompañar con mi voto la aprobación de este 
proyecin, 


SENOR RICALDONI. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. -- Tiene la palabra ei señor 
3enador. 


SEÑOR RICALDONI. - - No quise volver a inierrum- 
pir al señor senador Ortiz para no desarticular su expo- 
sición. Sin embargo, deseo relterar lo que dije en uso de 
una aclaración anterior y compartir, expresamente, el sen- 
tido expuesto por el señor senador Singer sobre este Me. 
morándum. 


El propósito de incrementar en el mercado chino la 
exportación de productos no tradicionales, ereo que es al- 
30 muy positivo y demuestra que Uruguay negoció muy 
ntén en esta materia. 


Concretamente, hay que distinguir en la arquitectura 
de este Memorándum, dos tipos de productos no tradicio. 
nales. Creo que la preocupación del señor senador Ortiz 
-que me parece realmente loable—— se desvanece «si se 
tiene en cuenta que luego de señalar que se procurará 
que las colocaciones alcancen un 20% del total de sus 
importaciones, se especifica que a esos efectos se entien- 
de como: productos no tradicionales todos los de exporta- 
ción uruguaya, En cl nomenclator internacional están 
definidos los productos no tradicionales. Si ingresaran en 
éste 20% - los tops de lana y los cueros curtidos el incre- 
mento efectivo de la exportación de productos no tradi- 
eionales urvguayos a China seria menor de lo que la letra 
dei Memorándum diría. 


Cuando se refiere a otros productos, como cereales, 
granos y pescado congelado, etcétera, está ejemplificando 
cuáles si se entiende que forman parte de ese 20 % que se 
quiere conformar dentro del rubro de las exportaciones 
“WUgUayas, 


Era euanto quería manifestar, señor Presidente. 
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SEÑOR JUDE. -— Pido la palabra. 


SENOR PRESIDENTE. -- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR JUDE. Señor Presidente: sin entrar al fon- 
do del asunto, queremos dejar constancia de nuestro vo- 
lo negativo a este Convenio. 

La Unión Colorada y Batillista defendió el manteni- 
miento de relaciones con Taiwan, pais con el que desde 
hace 40 años manteniíamos un intercambio importante de 
productos. Inclusive hicimos gestiones para ver si era po- 
sible mantener relaciones con las dos Repúblicas hablan- 
do con el Embajador Henry Wang quien aceptó tal situa- 
ción. Lamentablemente, no sabemos cuál es el resto de la 
historia que determinó que tengamos, solamente, relacio- 
nes con la República Popular de China, puesto que am- 
bas habían aceptado esa propuesta. 


Es por estas vazones que dejamos constancia adelan- 
tada de nuestro voto negativo. 


SEÑOR PRESIDENTE. --- Llámese a Sala, porque hay 
un quórum muy escaso y este proyecto de ley requiere 16 
votos afirmativos. 

íAsi se hace) 

¿Entran a Sala varios señores senadores) 

- Si no se hace uso de la palabra, se va a votar en 
general el Convenio Comercial con la República Popular 
China. 

¡Se vota: > 


- 15 en 18. Negativa. 


SEÑOR POZZOLO. — Solicito que se rectifique la vo- 
tación, señor Presidente, 


SEÑOR PRESIDENTE. Se va a rectificar la vota- 


ción. 
1Se vota:) 
16 en 19. Afirmativa. 
En discusión particular. 
Léase el artículo 1% 
¡Se lee:) 
“artículo 19 Apruébase el Convenio Comercial en- 
tre el Gobierno de la República Oriental del Uruguay 
y el Gobierno de la República Popular China, suserito 
el 3 de febrero de 1988”. 
En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 


íSe vota:> 


--16 en 19. Afirmativa. 
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El artículo siguiente es de orden. 


Queda aprobado el proyecto de ley y se comunicará 
a la Cámara de Representantes. 


12) ALTERACIONES DEL ORDEN DEL DIA 


SEÑOR POZZOLO. --- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. Tiene la palabra el señor 


senador. 


SEÑOR POZZOLO. Generalmente soy poco afecto 
a solicitar la alteración del orden del día, habida cuenta 
de que siempre responde al trabajo de las Comisiones. 


Pero ocurre que en el quinto lugar del orden del dia 
figura un proyecto que, desde mi punto de vista, reclama 
la urgente consideración del Senado, Se refiere a la auto- 
rización al Banco Central para etectuar la acuñación de 
monedas de plata conmemorando la Reunión de Presiden. 
tes de América Latina que habrá de realizarse en Punta 
del Este a fines de este mes. 


Quiero aclarar que este tema no irrumpe abrupta- 
mente a la consideración del Senado. Recuerdo que hace 
más de un mes el señor senador Forteza solicitó su tra- 
tamiento. En ese momento el señor senador Ortiz realizó 
algunas observaciones muy atendibles y se solicitó que 
pasara a la Comisión de Hacienda. 


Ha transcurrido más de un mes y el proyecto viene 
otra vez a nuestra consideración en un orden del dia 
donde advierto que existen algunos asuntos que van a dar 
lugar a una amplia discusión. Si tratáramos el orden del 
dia tal. como está estructurado, quizás no pudiéramos 
terminar con este proyecto de ley, por lo que sería total- 
mente inoperante estudiarlo más adelante. 


La Comisión de Hacienda no se ha pronunciado sobre 
esta iniciativa y desconozco las razones. Esta no es una 
critica sino el señalamiento de un hecho. 


Recuerdo que en el momento en que se planteó su 
discusión, la observación natural y muy atendible del se- 
ñor senador Ortiz se refería a que no se tenía conoci- 
miento respecto a si había alguna utilidad emergente de 
esta acuñación de monedas. 


Teniendo en cuenta que la Comisión no se ha pro- 
nunciado y úe que existen informes, diría, extraoficiales 
del Banco Central en el sentido de que esto no genera 
utilidades, nosotros estariamos dispuestos a votar un ar- 
tículo aditivo que previera que en el caso de haberlas, se 
pudieran destinar al Consejo del Niño o a cualquier otro 
organismo. 


Formulo moción concreta para que se altere el orden 
del día y se pase a considerar de inmediato este pro- 
yecto de ley. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Se va a votar la moción 
formulada para que el asunto que figura en quinto tér- 
mino del orden del día, pase a considerarse en segundo 
lugar. 


SEÑOR BATALLA. - - Si no tiene inconveniente el 
señor senador Pozzolo, solicito que sea en tercer lugar. 


SEÑOR POZZOLO. — acepto, señor Presidente, 
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SEÑOR PRESIDENTE. — Si ño se hace uso de la pa* 
labra, se va a votar la moción formulada por el señor se- 
nador Pozzolo, en el sentido de que se considere en ter- 
cer término el asunto que figura en quinto lugar del orden 
del día. 


(Se vota:) 


-19 en 19. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


SEÑOR MARTINEZ MORENO. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR MARTINEZ MORENO. — Voy a solicitar que 
se altere el orden del día y se traten dos venias de desti. 
tución que pueden ser consideradas y aprobadas rápida. 
mente. Además, cabe tener en cuenta que el plazo regla- 
mentario para el tratamiento de Jas venias de destitución 
de Luis Alberto Nombradello Delgado, funcionario del Mi. 
nisterio de Ganadería, Agricultura y Pesca, y de Héctor 
Gonzá:ez Cabrera, funcionario del Ministerio de Econo. 
mía y Finanzas, vence el 1% de noviembre próximo. 


Por lo tanto, formulo moción para que las referidas 
venias de destitución sean consideradas en cuarto término 
del orden del día. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Si no se hace uso de la pa. 
labra, se va a votar la moción formulada por el señor se- 
nador Martínez Moreno para que se traten en cuarto tér- 
mino del orden del día las venias por él mencionadas. 


(Se vota:) 
49 en 19. Afirmativa. UNANIMIDAD, 


15 CONVENIO DE COLABORACION EN EL 
CAMPO DE LA CULTURA Y LA EDUCACION 
ENTRE EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA 
ORIENTAL DEL URUGUAY Y EL GOBIERNO 
DE LA REPUBLICA POPULAR CHINA 


SEÑOR PRESIDENTE. — Se pasa a considerar el 
asunto que figura en segundo término del orden del día: 
“Proyecto de ley por el que se aprueba el Convenio de 
Colaboración en el campo de la Cultura y la Educación 
entre el Gobierno de la República Orienta] del Uruguay 
y el Gobierno de la República Popular China, suscrito el 
3 de febrero de 1988. (Carp. N* 1196/88 - Rep. N9 151/88)”. 


(Antecedentes: ) 
“Carp. N% 1196/88 
] Rep. N?. 151. 
Octubre de 1888. 
PODER EJECUTIVO 


Ministerio de 
Relaciones Exteriores 


Ministerio de 
Educación y Cultura 


Montevideo, 2 de agosto de 1988. 


Señor Presidente de la 
Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese 
Cuerpo a fin de someter a su consideración el adjunto pro. 
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yecto de ley, por el que se aprueba el Convenio de Co- 
laboración en el campo de la Cultura y la Educación en- 
tre el Gobierno de la República Oriental del Uruguay y 
el Gobierno de la República Popular China, suscrito el 3 
de febrero de 1988. 


En el marco de las relaciones amistosas entre los dos 
paises, se concretan en esta oportunidad esfuerzos tendien. 
tes a promover una estrecha colaboración en las áreas 
cultural y educativa, con el objeto de contribuir a un me- 
jor conocimiento de ambas naciones. 


Estructurado en catorce artículos, el Convenio especi- 
fica los puntos de mayor interés a desarrollar, entre los 
que se destaca la cooperación en campos como el educa- 
tivo, cultural, de la radio, la televisión, la cinematografia 
y el deporte (Artículo 1); previéndose a tales efectos la 
elaboración de planes periódicos (Artículo XI). 


Sucesivamente se especifican áreas como la relativa 
a la colaboración entre institutos de educación y los me- 
canismos y alcances con que dicha colaboración se con. 
cretará (Artículo 11); la que se refiere a intercambio de 
información general sobre cada país (Artículo III): so- 
bre e] intercambio de obras literarias y artísticas así co- 
mo visitas de representantes del ámbito cultural de am. 
bos paises (Artículo IV); complementándose con previ- 
siones sobre el intercambio de pezículas, exposiciones, obras 
musicales (Artículo VII) y el estímulo a las relaciones 
entre organizaciones nacionales deportivas de los dos pai 
ses (Artículo XI). 


El Artículo V sienta las bases para el otorgamiento 
de becas de enseñanza y especialización de ciudadanos de 
la otra Parte Contratante. Asimismo, se anticipa la posi. 
bilidad de concertar un Convenio tendiente al reconoci- 


miento de la equivalencia de certificados, titulos y docu-” 


mentos de enseñanza en general (Articulo VI). 

Por lo expuesto, el Poder Ejecutivo considera que el 
presente Instrumento tutela adecuadamente los intereses 
nacionales y favorecerá el conocimiento mutuo de las ri 


quezas culturales de ambos pueblos. 


Reitera al señor Presidente de la Asamblea General 
las seguridades de su más alta consideración. 


JULIO MARIA SANGUINETTI, Presidente de la Re- 
pública; Adela Reta, Luis Barrios Tassano. 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Educación y Cultura 
PROYECTO DE LEY 
Articulo 19 — Apruébase el Convenio de Colaboración 
en el Campo de la Cultura y la Educación entre el Go. 
bierno de la República Oriental del Uruguay y la Repú- 
blica Popular China, suscrito el 3 de febrero de 1988. 


Art. 22 — Comuníquese, etc. 


Adela Reta, Luis Barrios Tassano. 
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CAMARA DE SENADORES 
Comisión de Asuntos Internacionales 


INFORME 
Al Senado: 


Vuestra Comisión de Asuntos Internacionales ha con. 
siderado el proyecto de ley remitido por el Poder Ejecu- 
tivo el 2 de agosto de 1988, por el cual se aprueba el Con- 
venio de Colaboración en el Campo de la Cultura y la 
Educación, suscripto por los gobiernos de la República Po- 
pular China y la República Oriental del Uruguay. 


Se trata de un convenio “marco” tendiente a desarro. 
Mar y consolidar las relaciones entre ambos países en el 
campo de la educación y la cultura, más especificamente 
en los ámbitos de la radio, la televisión, la cinematografía 
y el deporte. 


En tal sentido, las diversas disposiciones del Convenio 
establecen con carácter programático el estímulo a la co- 
laboración entre sus institutos de educación; a las visitas 
recíprocas de especialistas y docentes, escritores y artis- 
tas, y otras figuras representativas de la cultura; al in- 
tercambio de documentación cultural, de obras literarias, 
de películas, exposiciones, obras musicales, cintas graba- 
das; al otorgamiento de becas de enseñanza y especiali- 
zación; a la realización de reuniones, congresos, festivales 
y concursos internacionales. 


Asimismo se prevé el examen de las posibilidades de 
concretar un convenio con la finalidad de reconocer la 
equivalencia de certificados, documentos de enseñanza, 
grados y títulos. 


Por otra parte, también quedan indicadas la emisión 
de discos y la actividad en museos y bibliotecas como ob- 
jetos de fomento en la colaboración entre las Partes Con. 
tratantes. 


Finalmente se establece una disposición referida es. 
pecialmente al campo del deporte, programándose activi- 
dades de intercambio recíproco. 


Para el cumplimiento del Convenio se dispone la ela. 
boración de planes periódicos, como minimo bienales. 


Las normas de este Convenio apuntan en definitiva 
a un mayor acercamiento entre dos países con culturas 
lejanas entre sí, que resultarán enriquecidas en la medi. 
da en que se ponga en práctica la programación cuyas lí. 
neas generales quedan desde ya establecidas. 


Por las razones expuestas, vuestra Comisión aconse 
ja la aprobación del referido proyecto de ley. 


Sala de la Comisión, 3 de octubre de 1988. 


A. Francisco Rodríguez Camusso, Miembro Informan- 
te, Hugo Batalla, Juan Raúl Ferreira, C4rminillo Me- 
deros, Américo Ricaldoni, Juan A. Singer, Francisco 
Terra Gallina1. Senadores. 
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CONVENIO DE COLABORACION EN EL. CAMPO DE 
LA CULTURA Y LA EDUCACION ENTRE 
EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA ORIENTAL 
DEL URUGUAY Y EL GOBIERNO DE LA 
REPUBLICA POPULAR CHINA 


El Gobierno de la República Oriental del Uruguay y 
el Gobierno de la República Popular China, denominados 
en adelante, “Partes Contratantes”, deseosos de desarro- 
llar y consolidar las relaciones amistosas entre los dos paí- 
ses, guiados por los principios de igualdad soberana y de 
no injerencia en los asuntos internos; 


Teniendo en cuenta que el intercambio y la colabo- 
ración en el campo de la cultura y la educación contri- 
buirán a un mejor conocimiento de sus países y pueblos; 


Acuerdan, mediante consultas amistosas, el siguiente 
Convenio: 


ARTICULO 1 


Las Partes Contratantes se comprometen a desarro- 
Mar y consolidar la colaboración en el campo de la educa- 
ción, la cultura, la radio, la televisión, la cinematografía 
y el deporte. 


ARTICULO I1 


Las Partes Contratantes estimularán el establecimien- 
to de relaciones y el desarollo de la colaboración entre sus 
institutos de educación, a través del intercambio mutuo 
de visitas de especialistas y profesores de los centros de 
enseñanza, así como el intercambio de documentación en 
el campo de la cultura, la historia, la economía y otros 
materiales, necesarios para la elaboración de manuales y 
otras publicaciones. 


ARTICULO MM 


Las Partes Contratantes contribuirán para la informa- 
ción más amplia y correcta, asi como a la actualización de 
publicaciones, manuales, guías enciclopédicas, etc. que se 
refieren al otro país. 


ARTICULO IV 


Las Partes Contratantes estimularán el intercambio 
de obras literarias y artísticas, asi como visitas de artis- 
tas, escritores y representantes de la cultura de ambos 
países, al efecto de intercambiar experiencias y especiali. 
zación. 


ARTICULO V 


Cada país encarará el otorgamiento de becas de ense- 
ñanza y especialización de ciudadanos de la otra Parte 
Contratante. Las mismas y sus condiciones se acordarán 
adicionalmente. 


ARTICULO Vi 


Las Partes Contratantes analizarán las posibilidades 
de la firma de un Convenio a los efectos de reconocer la 
equivalencia de certificados, documentos de enseñanza, 
grados, titulos, etc. 
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ARTICULO VII 


Las Partes Contratantes fomentarán la colaboración 
en el campo de la literatura, la música, el teatro, el cine, 
la radio, la televisión, la emisión de discos, las bellas artes, 
la actividad de museos y en bibiotecas, a iravés de visi- 
tas mutuas realizadas por artistas y especialistas destaca- 
dos, con el objetivo de intercambiar experiencias y espe- 
cialización, participar en reuniones, congresos, festivales 
y concursos internaciona!es, : 


ARTICULO VIII 


Para el conocimiento mutuo de las riquezas cultura. 
les de sus pueblos, las Partes Contratantes fomentarán y 
ayudarán al intercambio de películas, exposiciones, obras 
musicales, cintas grabadas y visitas de conjuntos y gru- 
pos artísticos. 


ARTICULO IX 


Las Partes Contratantes fomentarán la participación 
de especialistas y delegaciones del otro país en activida- 
des internacionales de la cultura, así como de niños y jó- 
venes, organizadas en el territorio de cada una de ellas, 


ARTICULO X 


Las Partes Contratantes colaborarán en el campo del 
deporte, estimulando las relaciones entre organizaciones 
nacionales deportivas y fomentando en-sus países las vi. 
sitas de deportistas, equipos y especialistas deportivos. 


ARTICULO XI 


Para el cumplimiento del presente Convenio, las Par- 
tes Contratantes elaborarán planes periódicos, como mi- 
nimo bienales, a los efectos de concretar los campos de la 
colaboración contemplados en el presente Convenio. 


Las condiciones financieras serán incluidas en los pla- 
nes respectivos, o bien, se acordarán en cada caso en for. 
ma individual, 


ARTICULO XII 


El presente Convenio entrará en vigor treinta dias 
después de que las dos Partes Contratantes se notifiquen 
haber cumplido con sus respectivos requisitos legales, su 
vigencia será por un período de cinco años. El presente 
Convenio se prorrogará automáticamente por períodos su- 
cesivos de un año, si tres meses antes de la fecha de su 
expiración, ninguna de las Partes Contratantes manifiesta 
por escrito a la otra su intención de pedir su derogación. 


ARTICULO XII 


La denuncia de este Convenio no afectará la continua. 
ción de la ejecución de los planes en curso acordados por 
ambas Partes Contratantes según el presente Convenio 
durante su vigencia, a menos que ambas Partes Contra. 
tantes convengan lo contrario. 


ARTICULO XIV 


El presente Convenio podrá ser modificado por mutuo 
acuerdo de las Partes Contratantes. Las modificaciones 
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entrarán en vigor treinta días después de las mutuas no- 
tificaciones. 


HECHO y firmado a los 3 días del mes de febrero de 
1988 en la ciudad de Nueva York en dos ejemplares igual- 
mente válidos, uno en idioma español y otro en idioma 
chino. 


Por el Gobierno de la 
República Oriental del Uruguay 


Felipe Hécter Paolillo 
Por el Gobierne de la 
República Popular China 


Li Luye 
Es copia fiel del texto original.” 


SEÑOR PRESIDENTE. — Léase el proyecto. 
(Se lee) 

Zn discusión general. 

SEÑOR ORTIZ. =- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. 
senador. 


Tiene la palabra el señor 


SEÑOR ORTIZ.-- - Señor Presidente: no me voy a 
referir al fondo del asunto, porque se trata de un com 
venió cultural que establece determinadas obligaciones o 
posibilidades —de las cuales espero que el país obtenga 
resultados beneficiosos-- sino a las formas. 


El Articulo 11 del Convenio expresa: “colaboración 
entre sus institutos de educación, a través del intercam- 
bio mutuo de visitas de especialistas y profesores de los 
centros de enseñanza, así como el intercambio de docu- 
mentación en el campo de la cultura, la historia, Ja eco- 
nomía y otros materiales”. Considero que ni la economia 
ni la historia son “materiales”. 


Por Otra parte, en el Artículo III, se dice: “Las Par- 
tes Contratantes contribuirán para la información”: de- 
beriía decirse: “contribuirán a la información”. En el úl- 
timo renglón de este mismo artículo se expresa: “que se 
refieren al otro país”, mientras que debería decirse: “que 
se refieran al otro país”. 


En el Artículo IV se utilizan, en forma muy cerca- 
na, los términos “intercambio” e “intercambiar”. Pienso 
que se podría haber empleado otro vocablo. Sin embargo, 
creo que esto ya no tiene solución. 


Asimismo, en el Artículo XII se establece: “El presen- 
be Convenio entrará en vigor treinta días después de que 
las dos Partes Contratantes se notifiquen haber cumplido 
con sus respectivos requisitos legales, su vigencia será por 
un periodo de cinco años”, Entonces, o aquí falta un pun- 
to y una mayúscula, o debería decirse: “sus respectivos re- 
quisitos legales, y su vigencia será por un período de cin- 
co años”. Tal como está, el texto no dice ni una cosa ni 
la otra. 


De todas maneras, presumo que el Senado no está en 
condiciones de modificar esto que ya ha sido firmado so- 
lemnemente en Nueva York. 
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Dejo señalada estas cosas para destacar una vez más 
—mno es la primera vez que lo hago— que nuestros diplo- 
máticos no ponen demasiada atención en la redacción de 
los acuerdos y convenios que firman. Como expresé hace 
unos instantes, a veces esto se explica — aunque no se 
justifica-— por el hecho de que se trata de acuerdos o 
documentos en los que han intervenido muchas naciones 
—maturalmente, con mucho más peso que la nuestra que 
imponen un lenguaje semibárbaro internacional, un es- 
pañol como el de las seriales. Y no tenemos más 'eme- 
dio que aceptarlo, Pero en estos casos en que hay un trato 
directo entre dos naciones ——cada una de las cuales tie- 
ne la misma importancia que la otra en las tratativas 
Uruguay debería ajustar el lenguaje de lo que firma a lo 
que es nuestra realidad nacional y no a estos barbaris- 
mos. 


SEÑOR PRESIDENTE. -- Si no se hace uso de la pa- 
labra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota: ) 
--16 en 12. Afirmativa. 


SEÑOR JUDE. — Pido la palabra para dejar una 
constancia. 


SEÑOR PRESIDENTE. -—- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR JUDE. — Simplemente quiero dejar constan- 
cia, en nombre de la Unión Colorada y Batllista, de nues- 
tro voto negativo. 


SEÑOR PRESIDENTE. — En discusión particular. 
Léase el artículo 1% 
(Se lee:) 
“Artículo 1% -- Apruébase el Convenio de Colabora- 
ción en el campo de la Cultura y la Educación entre 
el Gobierno de la República Oriental del Uruguay y 
la República Popular China, suscrito el 3 de febrerc 
de 1988”. 
— En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a vota”. 
(Se vota:) 

16 en 19. Afirmativa. 


El artículo 292 es de trámite. 


Queda aprobado el proyecio de ley y se comunicará 
a la Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado, 
por ser igual al considerado). 


14) ACUÑACION DE MONEDAS DE PLATA EN 
CONMEMORACIÓN DE LA REUNION DE 
PRESIDENTES DE AMÉRICA LATINA 


SEÑOR PRESIDENTE. — Se entra a considerar el 
Asunto que figuraba en quinto término del orden del gia 
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y que pasó a ser tercero: “Proyecto de ley por el que se 
autoriza al Banco Central del Uruguay para efectuar la 
acuñación de monedas de plata en conmemoración de la 
Reunión de Presidentes de América Latina. (Carp, núme- 
ro 1157/88. Rep, N* 106/88)”. 


(Antecedentes: ) 


“Carpeta N* 1157/88 
Repartido N% 106 
Agosto de 1988 


PODER EJECUTIVO 
Ministerio de 
Economia y Finanzas 


Montevideo, 6 de julio de 1988. 


Sr. Presidente de la Asamblea General 
Dr. Enrique E. Tarigo 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese 
Cuerpo a fin de someter a $u consideración el adjunio 
proyecto de ley por el que se autoriza al Banco Central 
del Uruguay para efectuar la acuñación de monedas de 
plata en conmemoración de la Reunión de Presidentes 
de América Latina. 


En efecto, en el corriente año, se llevará a cabo en 
la República Oriental del Uruguay, una reunión de Pre- 
sidentes de paises de América Latina, en vista de nba 
concertación política. 


La importancia de la reunión, la especia] circunstan- 
cia que significa. a nivel internacional, que nuestro país 
sea sede del referido acontecimiento y ja consecuente pre- 
sencia de los ilustres gobernantes y demás autoridades 
que han de visitar nuestro suelo, ameritan plasmar, en 
una moneda conmemorativa, la celebración de ese iras- 
cendente hito de la historia e integración latinoameri- 
cana. 


El Uruguay tiene antecedentes de acuñaciones conme- 
morativas de hechos históricos, realizaciones nacionales, 
visitas ilustres, así como también de una reunión inter- 
nacional que, en su momento, trascendió universalmente 


En consecuencia, la acuñación de una moneda £0n- 
memorativa resulta una excelente oportunidad de exal- 
tar, como corresponde, el acontecimiento que ha de tener 
lugar en nuestro pais próximamente. 


Saludan al señor Presidente con su mayor conside- 
ración. 


JULIO MARIA SANGUINETTI. Presidente de la Re- 
pública; Ricardo Zerbino. 


Ministerio de 
Economía y Finanzas 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 1? — Autorízase al Banco Central de) Uru- 
guay para efectuar la acuñación de hasta cincuenta mi 
monedas de plata de un valor sellado de NS 5.000 (nuevos 
pesos.cinco mil) cada una, en conmemoración de la Reu- 
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nión de Presidentes de América Latina que tendrá lugar 
en nuestro país en el corriente año, de acuerdo con Jes 
características y especificaciones que se establecen en los 
literales siguientes, facultándose al mismo para proteder 
a la contratación directa de esta acuñación, con casas 
oficiales acuñadoras de monedas, sin llamar a licitación 
pública. 


A) Las monedas serán circulares, con canto €s- 
triado. 


B) Tendrán veinticinco gramos de peso y trein- 
ta y siete milimetros de diámetro. 


C) La tolerancia en el peso será en más o *n 
menos de una moneda cada trescientas unidades. 


D) La pasta para su acuñación estará formada 
por una aleación de plata y cobre puros con un tita- 
lo de 902 de fino y 100 milésimos de cobre, con wia 
tolerancia en más y en menos de tres milésimos. 


E) El Banco Central dei Uruguay determinara 
los elementos ornamentales de los cuños, lós que %e- 
varán el valor de la moneda, República Oriental del 
Uruguay, año de acuñación y leyendas alusivas a Ja 
próxima Reunión de Presidentes de Latino América 
a realizarse en nuestro país. 


F) El Banco Central del Uruguay queda le 
tado para realizar la exportación de las monedas gu 
se Acuñen. 


Art, 22 Comuniquese, etc. 
Ricardo Zerbino. ” 
SEÑOR PRESIDENTE. - - Léase el proyecto, 
(Se lee) 
-En discusión genera). 


SEÑOR ORTIZ. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE, 
senador. 


Tiene la palabra el seño: 


SEÑOR ORTIZ. — Señor Presidente: como se ha re- 
cordado en Sala, esta no es la primera yez que Mega este 
proyecto a la deliberación del Plenario, 


Cuando este tema fue considerado en la Comision 
de Hacienda, se planteó que tradicionalmente ——volvemas 
a las expresiones tradicionales en este país, cada vez 
que hubo acuñación de monedas, se produjeron ganan- 
cias o, por lo menos, a juicio del Parlamento, hubo algún 
beneficio y se dispuso la forma cómo éste se emplearia. 
En ese sentido, entre los antecedentes más notables re. 
cordaba un proyecto firmado por el entonces senador 
Luis Batlle Berres que, estableciendo la acuñación de mo- 
nedas, destinó sus beneficios a la construcción de vivien. 
das populares. 


Según las autoridades del Ministerio de Ecenemia y 
Finanzas y del Banco Central del Uruguay, ahora partce 
que siempre estuvimos cguivocados; podriamos denomi- 
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narla también una equivocación tradicional en que ineu- 
rrió el Parlamento pues, en realidad, jamás hubo ganan- 
cias, Y se dice que ahora tampoco las hay porque cuando 
sé acuñan nuevas monedas no sólo no se gana nada sino 
que, incluso, a veces se pierde. 


Aún no estoy repuesto de la sorpresa que eso me 
causa y ahora debemos enfrentar esta circunstancia ex- 
traordinaria, pues no se trata de una acuñación cualquie- 
ta. No es una acuñación similar a la que votamos hace 
pocos dias relativa a monedas de uso corriente; aquí se 
trata de monedas de plata que, como tados sabemos 

“porque ho es la primera vez que se acuñan monedas de 
metales finos en el pais — no circulan libremente, sino 
que desaparecen de inmediato porque su emisión es re- 
ducida y enseguida son absorbidas por los coleccionistas 
y otros profesionales dei tráfico de monedas. A tal punto 
esto es asi que, en este caso, en el propio proyecto se es- 
tablece una disposición que puede parecer extraña. Dice 
asi: “El Banco Central del Uruguay queda facultado para 
realizar la exportación de las monedas que se acuñen”, 
Mucho nos sorprendería que, al acuñar monedas de N$ 200, 
$e autorizara su exportación. En cambio, eso sí se da en 
este caso porque estas monedas son requeridas desde to- 
das partes del mundo. 


En consecuencia, a pesar de que en el caso de las 
monedas corrientes pueda no haber ganancias --cosa que 
dudo -- en. el caso de las de plata tendría que haberlas. 


Pero el hecho es que el Banco Central del Uruguay 
nos ha enviado un memorándum donde demuestra, son 
ciertas connotaciones crípticas, que no hay ganancia al- 
guna. No obstante, hay un párrato que dice que en “tér- 
minos de eventuales resultados financieros se presentan 
diferencias entre los billetes y las monedas. Estos están 
determinados por la circunstancia de que cuando las mo- 
nedas se desmonetizan, es decir, se les elimina su poder 
cancelatorio, se recupera una parte del costo a través de 
la pasta metálica que se rescata que, comparada con el 
costo, reporta un resultado negativo. Este es el único po- 
:“hle en términos reales”. 


Este memorándum del Banco Central del Uruguay 
enviado a la" Comisión, demuestra, a juicio de sus redac- 
tores, que no hay ganancia. 


Nu quiero demorar la sanción de cste asunto porque 
sé que esta acuñación se hace en cumplimiento de un 
convenio interamericano. por el cual hay que hacer la 
emisión en virtud de determinado testejo. Si demorára- 
mos la emisión no se lograria el propósito a! que se as- 
pira, Pcro po” aquello de que en la duda siempre convie- 
ne precaverse, he hecho llegar a la Mesa —con el consen- 
timiento de ctros señores senadores- un artículo que di- 
ce: “La ganancia eventual producida por la acuñación 
autorizada se destinará a las obras de mejoramiento de! 
Hospital Pereira Rossell”. Si hay ganancia, como yo es- 
pero, ese hospital se verá beneficiado, pero si no la hay, 
no pasará nada. De todas maneras, creo que No sería 
inútil! aeregar ese artículo aditivo al proyecto. 


En esas condiciones, señor Presidente, acompañaria 
la sanción de dicho proyecto. 


SEÑOR POZZOLO. Pido la palabra. 
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SEÑOR PRESIDENTE. -- Tiene la palabra el señor 
senador. , 


SEÑOR POZZOLO. — Si bien ni siquiera soy miem- 
bro de la Comisión —en términos que utiliza un legisla- 
dor amigo, simplemente “estaba haciendo un mandado”— 
Me parece sensato lo que propone el señor senador Ortiz 
y en homenaje a la rápida sanción de este proyecto de Jey 
estoy dispuesto a votar el articulo aditivo que él ha pro- 
puesto. En tal sentido, solicitaría que se pusiera a vota- 
ción el proyecto. 


SEÑOR PRESIDENTE. --- Si no se hace uso de la pa: 
labra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


¡Se vota: > 

13 en 19. Afirmativa. 
En discusión particular. 
Léase el artículo 1% 
íSe lee:) 


“Artículo 19 Autorizase al Banco Central del Uru- 
guay para efectuar la acuñación de hasta cincuenta 
tail monedas de plata de un valor sellado de N$ 5.000 
inuevos pesos cinco mil) cada una, en conmemora- 
ción de la Reunión de Presidentes de América Lati- 
na que tendrá lugar en nuestro país en el corriente 
año, de acuerdo con las características y especifica- 
ciones que se establecen en los literales siguientes, 
Tacultándose al mismo para proceder a la contrata- 
ción directa de esta acuñación, con casas oficiales, 
acuñadoras de monedas, sin llamar a licitación pú- 
blica. 


A) Las monedas serán circulares, con canto es- 
triado. 


B) Tendrán veintícinco gramos de peso y trein- 
ta y siete milímetros de diámetro. 


C) La tolerancia en el peso será en más o en 
menos de una moneda cada trescientas unidades. 


D) La pasta para su acuñación estará formada 
por una aleación de plata y cobre puros con un 
título de 900 de fino y 100 milésimos de cobre, con 
una tolerancia cn más o en menos de tres milési- 
mos. 


E) El Banco Central del Uruguay determinará 
los elementos ornamentales de los cuños, los que 
llevarán el valor de la moneda, República Oriental 
del Uruguay, año de acuñación y leyendas alusivas 
a la próxima Reunión de Presidentes de Latino 
América a realizarse en nuestro país. 


F) El Banco Central del Uruguay queda facul- 
tado para realizar la exportación de las monedas 
que se acuñen”. 


SEÑOR AGUIRRE. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. Tiene la palabra el señor 


senador. 
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SEÑOR AGUIRRE. -- Tendria algunas modificacio- 
nes de carácter formal para introducir a este artículo. 


En primer lugar, esta disposición comienza diciendo: 
“Autorízase al Banco Central del Uruguay para efectuar 
la. acuñación ...”. Creo que no se autoriza “para” algo, 
sino “a” algo. Por lo tanto, el articulo tendría que decir: 
“Autorizase al Banco Central del Uruguay a cfectuar la 
acuñación”. 


Por otro lado, me llama Ja atención también la ex- 
tensión de esta norma, que en sí misma contiene varias 
disposiciones y se las ha querido poner todas juntas. Creo 
que por lo menos la parte que refiere a que la acuñación 
se haga mediante contratación directa, tiene que ver con 
otra parte del problema y debería formar un artículo se- 
pirado. 


A mi juicio, luego de hacer la alusión a la Reunión 
de Presidentes que tendrá lugar en el corriente año, de- 
bería decir: “de acuerdo con las caracteristicas y especi- 
ficaciones siguientes:” y seguidamente vendrian los lite- 
rales. Luego, en un articulo separado, que seria el segun- 
do, diría: “Facúltase al Banco Central del Uruguay para 
proceder a la contratación directa de esta acuñación, con 
casas oficiales acuñadoras de monedas”, sin decir nada 
acerca de que se excluye la licitación pública, porque eso 
va de suyo. Si hay autorización para contratar directia- 
mente, es obvig que no habrá licitación. 


En concreto, señor Presidente, propongo esas modi- 
ficaciones de redacción y que lo cue se refiere a la con- 
tratación directa forme un artículo separado. 

SEÑOR PRESIDENTE. -- Parecería haber consenso 
en cuanto a esta modificación formal, por lo que podria 
pasarse a votar. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el ar- 
tículo 1% del que se excluiría la referencia a la facultad 
de proceder 4 una contratación directa. 

(Se vota: ) 

20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

El artículo 22 diría: “Facúltase al Banco Central del 
Uruguay para proceder a la contratación directa de esta 
acuñación, con casas oficiales acuñadoras de monedas”. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

Se vota:) 

- 21 en 2], Afirmativa. UNANIMIDAD. 

El artículo 3% seria el propuesto por e) señor senador 
Ortiz y diría: “La ganancia eventual producida por la 
acuñación autorizada se destinará a las obras de me/o- 
ramiento del Hospital Pereira Rossell” 

(Se vota: ) 


--20 en 21. Afirmativa. 


El artículo 42 es de orden. 
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Queda aprobado el proyecto de ley, que se comuni- 
cará a la Cámara de Representantes, 


Texto del proyecto de ley aprobado: ) 


“Articulo 1% -— Autorizase ul Banco Central del Uru- 
guay a efectuar la acuñación de hasta cincuenta mil mo- 
nedas de plata de un valor sellado de N$ 5.000 (nuevos 
pesos cinco mil).cada una, en conmemoración de la Reu- 
nión de Presidentes de América Latina que tendrá lugar 
en nuestro pais en el corriente año, de acuerdo con las 
características y especificaciones que se establecen en jos 
literales siguientes: 


A) Las monedas serán circulares, eon canto es- 
triado. 


B) Tendrán veinticinco gramos de peso y trein- 
ta y slete milimetros de diámetro. 


C) La tolerancia en el peso Será en más q en 
menos de una moneda cada trescientas unidades. 


D) La pasta para su acuñación estará 1ormadn 
por una aleación de plata y cobre puros con un titu- 
lo de 920 de fino y 109 milésimos de cobre, con yra 
tolerancia en más o menos de tres milésimos. 


E) Ei Banco Central del Uruguay determinaró 
los elementos ornamentales de los cuños, los que lle- 
varán el valor de la moneda, República Oriental del 
Uruguay, año de acuñación y leyendas alusivas a la 
próxima Reunión de Presidentes de Latino América 
a realizarse en nuestro pais. r 


F) El Banco Centra] del Uruguay queda facul- 
tado para realizar la exportación de las monedas gue 
se acuñen. 


Art. 22 — Facúltase al Banco Central del Uruguay 
para proceder a la contratación directa de esta acuña: 
ción, con casas oficiales acuñadoras de monedas. 


Art, 39 La ganancia eventual producida por la acu- 
ñación autorizada, se destinará a las obras de mejora- 
miento del Hospital Pereira Rossell, 


Art. 42 Comuniquese, etc.” 


15) VENIAS DE DESTITUCION 


SEÑOR PRESIDENTE. — Habíamos votado como prio- 
ridad tratar dos venias de destitución, por lo que corres- 
ponderia pasar a sesión secreta. 


SEÑOR OLAZABAL. -- Fido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra e€l señor 
senador. 


SEÑOR OLAZABAL. — Observo que en el orden del 
día figuran cuatro venias de destitución. Pienso que si 
vamos a pasar a sesión secreta seria mejor que las tra- 
táramos en conjunto. De jo contrario, quedarian dos ve- 
nias pava una próxima sesión secreta. 


SEÑOR MARTINEZ MORENO. 
venias no hay informe. 


De las obras dos 
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SEÑOR OLAZABAL. — Entonces, no insisto. 


SEÑOR PRESIDENTE. --— El Senado pasa a sesión se- 
creta para tratar dos de las venias solicitadas por el Po- 
der Ejecutivo, para exonerar de sus cargos a: un fuu- 
cionerio del Ministerio de Ganadería, Agriculiura y Pes- 
ta. (Carp. N9 1169/88 - Rep. N* 141/88); y a un fun- 
cionario del Ministerio de Economía y Finanzas - Direc- 
ción General Impositiva. (Carp. N9 1184/88 - Rep. núme- 
ro 145/88Y. 


(Asi ye hace a la hora 18 y 37 minutos) 
íEÉn sesión pública) 
Dése cuenta de lo actuado 


SEÑOR PRESIDENTE. 
en sesión secreta. 


“El Senado, en sesión secreta, resolvió no hacer lugar 
a las solicitudes de venia del Poder Ejecutivo para exone- 
rar de sus cargos a un funcionario del Minísterio de Ga- 
radería, Agricultura y Pesca y a uno del Ministerio de 
Econcma y Finanzas”. 


16) FRIGORIFICO NACIONAL. 
Su reinstitucionalización. 


SENOR PRESIDENTE. — El punto que figura en ter- 
ecr término del orden del día, relacionado con el Frigo- 
rífico Nacional, carece de informe. Por lo tanto, corres- 
ponde aplazarlo. 


17) ARRENDAMIENTOS URBANOS CON 
DESTINO A CASA-HABITACION 


SEÑOR PRESIDENTE. Se pasa a Considerar el 
asuato que figura en cuarto término del orden del día: 
“Continúa la discusión general y particular del proyecto 
de ley por el que se establecen normas para ia celebra- 
ción. de nuevos contratos de arrendamiento, con destino 
2 caso-habitación. (Carp. N9 1079/88 - Rep. N? 105/88)”. 


(Antecedentes: ver 42% 5.0.) 


SEÑOR PRESIDENTE. — Continúa la discusión ge 
neral, 


SEÑOR AGUIRRE. -— Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE, — Tiene la palabra el señor 
senador. 


SENOR AGUIRRE. — Señor Presidente: sobre este 
proyecto de ley ya habiamos realizado extensamente la 
discusión general. Se habían vertido todos los argumen- 
tos a favor y en contra, no del proyecto en su totalidad, 
sino de los artículos 1% y 2% que constituyen el punto con. 
irovertido o polémico. 


Por lo tanto, me parece que le que corresponde es 
pasar ya a la votación en general. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar en general cl proyecto. 
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(Se vota:) 
-11 en 16. Afirmativa. 


SEÑOR BATALLA. — Pido la palabra para fundar 
el voto. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
senador. 
SEÑOR BATALLA. -— Señor Presidente: en opor- 


tunidad de la discusión general de este proyecto de ley, 
señalamos nuestros fundamentos contrarios a la aproba: 
ción de los artículos 19 y 22 


Creemos que el proyecto consta de dos partes com- 
pletamente distintas. Por un lado, la que hace a los ar. 
tículos 19 y 2% y, por otro, la que tiene que ver con las 
restantes disposiciones que establecen la posibilidad de 
extensión del servicio de garantía de alquileres para los 
trabajadores privados. 


Creemos que mantener en un mismo proyecto dos 
situaciones o normas tan distintas va a impedir, en deli. 
nitiva, que un beneficio altamente ventajoso para los tra- 
bajadores privados, pueda ser transformado en derecho 
positivo. Por esta razón es que hemos votado afirmativa. 
mente en genera] este proyecto y hemos solicitado —y 
vamos a insistir sobre esto en la discusión particular— 
la división del proyecto en dos partes diferentes. Por un 
lado, los articulos 1% y 2% y, por otro, un texto que com. 
prenda los restantes, a efectos de que el proyecto pueda 
ser examinado en forma independiente en la Cámara de 
Representantes, sin correr el riesgo de que el beneficio 
para los trabajadores del sector privado se dilate en el 
tiempo porque exista controversia sobre los dos primeros 
artículos. 


SEÑOR TOURNE. -- Pido la palabra para fundar el 
voto. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR TOURNE. — Señor Presidente: en la discu- 
sión general tuvimos ocasión de señalar nuestra oposición 
a los dos primeros artículos de este proyecto de ley. Ma- 
nifestamos también que acompañábamos lo referente a la 
extensión del sistema del Servicio de Garantías de Al. 
quileres del Estado para los trabajadores de la actividad 
privada. 


Creemos que el pais está viviendo una situación de 
grave emergencia. Son miles los desalojos que están plan- 
teados a nivel del Poder Judicial, de acuerdo con los re. 
mitidos trimestrales o cuatrimestrales de la Suprema Cor- 
te de Justicia a la Asamblea General; son miles los lan- 
zamientos- que cstán en trámite, generando un gravísimo 
problema de orden social en el que la única respuesta 
que no cabe es dictar un proyecto de ley haciendo una 
afirmación que, de alguna manera, colocaría al Senado 
en una tesitura de indiferencia e insensibilidad ante ese 
gran problema. Esto ocurre porque se afirma, esquemá- 
ticamente, la existencia de la libre voluntad de las par. 
tes y los pactos consolidantes de lo que podríamos llamar 
las formas “propietarísticas” -más agudas, sin tomar en 
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cuenta, precisamente, la necesidad fundamental de vivien- 
da que padecen miles de nuestros compatriotas. 


Nada más, señor Presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Se pasa a la discusión par- 
ticular. 


Léase el artículo 1% 
(Se lee:) 


“Articulo 19 — El Estado garantiza bajo respon. 
sabilidad de daños y perjuicios el cumplimiento de 
las siguientes disposiciones contenidas en este artículo: 


a) los contratos de arrendamiento, subarrendamien. 
to, cesión de arrendamiento, prórroga de plazo y mo 
dificaciones de arrendamientos, con destino a casa ha- 
bitación y celebrados antes de la vigencia de la pre- 
sente ley, se regirán hasta la extinción del vínculo 
arrendaticio, por las disposiciones legales vigentes 2 
la fecha de la promulgación de esta ley. 


b) los contratos de arrendamiento destinados a 
casa-habitación que se celebren a partir de la vigen- 
cia de la presente ley se regirán, hasta la extinción 
del vinculo arrendaticio, por las disposiciones legales 
vigentes a la fecha de celebración del contrato. En 
los casos de subarrendamiento, cesión de arrendamien- 
to. prórroga de plazo y modificación de arrendamien- 
to, las disposiciones aplicables hasta la extinción del 
vínculo arrendaticio serán las vigentes a la fecha de 
ce:ebración de esos contratos. 


Quedan exceptuadas de lo previsto precedentemente 
las normas procesales que se dicten, siempre que las 
mismas no modifiquen ni suspendan, en forma direc. 
ta o indirecta, los plazos de desalojo y lanzamiento. 


La garantía del Estado que establece el inciso pri. 
mero comprenderá a todos los contratos mencionados 
en los incisos a) y b) que ya se hubieren celebrado 
a la fecha de la vigencia de la presente ley, así co- 
mo a los que se celebren dentro de los diez años si- 
guientes.” 


---En consideración. 
SEÑOR BATALLA. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR BATALLA. — Señor Presidente: en función 
de lo que señaláramos en la discusión general, solicitamos 
cl desgloce de las disposiciones en dos' proyectos indepen- 
tes: primero, los artículos 19 y 2% y luego los restantes. 
Eso implicaría que la Cámara de Senadores aprobara 
hoy dos proyectos de ley separados. Creemos en virtud. 
de los fundamentos ya expuestos, que atienden a situa. 
ciones absolutamente diferentes y que, por lo tanto, son 
dos proyectos de ley independientes. 


Formulo moción de orden en ese sentido. 


SENOR RICALDONI. -— Pido la palabra. 
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SEÑOR PRESIDENTE, — Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR RICALDONI. — Señor Presidente: no inter- 
vine en la discusión general porque en oportunidad de 
tratarse este proyecto ocupaba circunstancialmente la Pre. 
sidencia del Senado. 


Quiero hacer notar que me he sentido muy bien re. 
presentado por el señor senador Ortiz, en el papel de miem. 
bro informante que me correspondia originariamente. Hi- 
zo la defensa de este proyecto desde el punto de vista de 
la mayoría de la Comisión de Constitución y Legislación. 


Tampoco quise participar inmediatamente antes de la 
votación en general del proyecto, por no demorar este 
asunto que figura desde hace tiempo en el orden del día. 
Además, a esta altura del debate cada uno tiene ya for- 
mada su propia posición al respecto. 


Lamento no compartir el criterio expresado por el 
señor senador Batalla. Dice que dentro del proyecto en. 
viado por el Poder Ejecutivo existen dos temas distintos, 
lo que es cierto. El primer tema es esa especie de triple 
garantía de responsabilidad del Estado prevista en los ar- 
tículos 1% y 2% del proyecto. Luego viene la segunda par- 
te, que es la ampliación de las competencias de la Con- 
taduria General de la Nación en materia de garantia de 
alquileres. 


Entiendo que todo el texto del proyecto obedece a 
una misma razón que está claramente expuesta —se colin. 
cida o se discrepe con ella— en el Mensaje del Poder Eje- 
cubivo que acompaña a este proyecto de ley. 


El Poder Ejecutivo ha elaborado el texto que esta- 
mos considerando en el entendido de que hay una serie de 
causas que obstan a un nivel razonable en los alquileres 
de casa-habitación. Comparto el razonamiento dei Poder 
Ejecutivo en cuanto a que una de las causas de resiricción 
de oferta de vivienda para casa-habitación, sea esa suerte 
de sicosis que se ha generado en el sector de los arren- 
dadores respecto de la eventualidad de nuevas modifica- 
ciones a la ley de arrendamientos vigente. 


En el Mensaje del Poder Ejecutivo, por ejempio, se 
señala que desde la sanción del Decreto-Ley N* 14.219, 
de la década del 70, hasta la instalación del gobierno de- 
mocrático el 19 de marzo de 1985, la legislación de al. 
quileres sutrió, nada más y nada menos que diecinueve 
modificaciones. Y agrega que a partir del 1% de marzo 
de 1985 se efectuó una nueva modificación que dio como 
resultado aquella ley que votó el Parlamento hace un 
tiempo. Esto hace un total de veinte modificaciones en 
quince años. 


En consecuencia, ello significa que le asiste razón al 
Gobierno cuando sostiene que a un promedio aproximado 
de una modificación de la legislación de alquileres por 
año, no se puede pretender confianza por parte de los 
arrendadores. De ahí la intención de tranquilizar 0 sere 
nar al mercado —por lo menos a su oferta— disponiendo 
primero bajo la responsabilidad del Estado, que el régi- 
men legal vigente, a la sanción de esta ley, será el que 
continuará rigiendo para aquellas situaciones arrendati. 
cias existentes antes de la vigencia de este proyecto, si 
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es que se convierte en ley; agregando, luego, que para el 
futuro el marco legal que regirá toda la vida del contra. 
to será el vigente en el momeñto de la celebración del 
contrato. De esto se desprende que se prorroguen aquellas 
garantías establecidas, por un lado, en la Ley N* 13,659, 
modificada por la Ley N? 13.870 y, luego, también, por 
el artículo 2% del Decreto-Ley N* 14.219 que garantiza, 
como la anterior, el régimen de libre contratación por 
veinte años para las fincas construidas a partir de la vi- 
gencia de las mismas. 


Se podrá discrepar o no con el punto de vista del 
Poder Ejecutivo —que defiende la mayoría de la Comi. 
sión-— pero creo que después de tantas idas y venidas, 
de tantas improvisaciones en materia de legislación de 
alquileres -—hechas, muchas veces, con buena fe y, Otras, 
con una clara dosis de oportunismo coyuntural— bien val. 
dría la pena probar si con la confirmación de una poli- 
tica en materia de alquileres de casa-habitación, el mer- 
cado se mueve dentro de sus cauces naturales. 


Me parece oportuno señalar que contra lo que algunos 
dicen —no lo he oido aqui en Sala, pero sí fuera del Par- 
lamento-— la consagración de las normas establecidas en 
los artículos 19 y 2% del proyecto, en modo alguno sig- 
nífica dejar las manos libres a los arrendadores para que 
fijen alquileres insoportables para los arrendatarios. 


Se trata de otra cosa, de dar tranquilidad en cuanto 
a que el contrato va a mantener sus reglas de juego 
mientras esté vigente. Si no sucede lo que todos adver- 
timos que ocurre en la práctica frecuentemente, que, como 
medida precautoria, ante la eventualidad de que este Par- 
lamento continúe con un promedio de una modificación 
anual de la legislación de alquileres, se produce un sobre 
precio inevitable en el alquiler que pretende el arrenda- 
dor, que se traslada a la economía del inquilino, hacien- 
do difícil su cumplimiento ulterior. 


Tal como lo tuvo en cuenta el Poder Ejecutivo al en- 
viar el Mensaíe y proyecto de ley que estamos conside- 
rando se traia de herramientas tendientes a la normali- 
zación del mercado de alquileres, junto con la que tiene 
que ver con ampliación de las competencias de la Conta- 
duria General de la Nación, que figura en los articulos 
siguientes. 


No advierto qué se gana con establecer una decisión 
del Senado en el sentido de tratar como dos proyectos de 
ley diferentes los temas que están incluidos en los articu- 
los 19 y 2% y los que aparecen a continuación. En la me- 
cánica de la votación en particular, si los articulos 19 y 
22 resultan rechazados, igualmente este proyecto de ley 
tendrá los demás artículos que se refieren a la Contadu- 
ría General de la Nación y a su garantía de alquileres. 


Por lo tanto, considero que votar de antemano la 
separación de los dos primeros artículos, del resto, no 
cambiaría en nada el resultado final de la votación de 
cada uno de los mismos, pero sí significaría compartir la 
tesis de que los artículos 19 y 2% no apuntan a benefi- 
ciar a inquilinos y arrendadores, ta] como también lo pre- 
tenden los demás artículos del proyecto. 


Por lo tanto, en virtud de estas consideraciones, se- 
ñor Presidente. no voy a acompañar la moción propuesta. 
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SEÑOR BATALLA. -- ¿Me permite una interrupción, 
señor senador? 
SEÑOR RICALDONI. — Con mucho gusto. 


SEÑOR PRESIDENTE. —- Puede interrumpir el señor 
senador. 


SEÑOR BATALLA. Deseo expresar el sentido Gel 
planteo separatista que formulé por entender que se trata 
de dos temas absolutamente independientes. Tal vez o 
fui suficientemente claro al expresarme. 


Los artículos 1% y 22 refieren a un esquema que nada 
tiene que ver con los siguientes, hasta el final de la ley. 
En la medida en que nosotros unamos los dos temas, uno de 
ellos --que considero que cuenta con la aprobación abso- 
lutamente unánime de esta Cámara y también, quizás, de 
la Cámara de Representantes— puede ser objeto de san- 
ción inmediata. En función de lo que ha venido de «2 
Cámara de Representantes, pienso que los artículos 1% y 
22 pueden ser objeto de cuestionamiento y no sé si de 
aprobación en la otra Cámara. Por supuesto que el señor 
senador Ricaldoni puede decir que, al afirmar lo que di- 
go, estoy prejuzgando. Es posible que así sca. Pero lo que 
yo digo es que los artículos 32 y siguientes refieren a un 
beneficio de inmediata obtención para los trabajadores 
privados. Mi intención es, precisamente, no dilatar la ob- 
tención de ese beneficio mediante la inclusión en el pro- 
yecto de normas que refieren a otra problemática en 
materia de arrendamientos: a la legislación vigente y al 
régimen de libre contratación que, en mi concepto, no só- 
lo es inoportuno sino también inconstitucional, en la me- 
dida en gue limita las facultades del Parlamento en una 
forma contraria a las normas constitucionales. 


Esa es la razón de mi planteo, que no tiene otro 
sentido que el que surge clara y limpidamente de una 
separación tendiente a que el Poder Legislativo pueda 
pronunciarse plenamente sobre dos temas que, a mi en- 
tender, no tienen entre si relación alguna. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Puede continuar el señor 
senador Ricaldoni. 


SEÑOR RICALDONI. - - En realidad, señor Presiden- 
te, estuve comentando la propuesta del señor senador Ba- 
talla y no los artículos 19 y 2%. En cuanto a la constitu- 
cionalidad de los mismos, me referiré a ella cuando pa- 
semos a discutirlos, si ello asi ocurre. 


El señor senador Batalla expresa que se trata de te- 
mas que no tienen entre sí relación. Precisamente, yo he 
tratado de demostrar lo contrario. Si con los dos prime- 
ros artículos se pretende resolver problemas que todos sa- 
bemos que existen en el mercado de alquileres, todas las 
propuestas contenidas en los mismos tienen mucho que 
ver. Son herramientas distintas a las de los articulos si- 
guientes, pero pensadas para resolver el mismo problema. 
Se podrá discutir si la solución está o no por este camino, 
pero resulta indiscutible que son instrumentos idóneos pa- 
ra el mismo objetivo. 


Por lo tanto, insisto en que no voy a votar la pro- 
puesta del señor senador Batalla --y la lamento-— porque 
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significaría reconocer de antemano lo que él ha dicho muy 
claramente: que estos dos articulos no tienen nada que 
ver con el problema que estamos considerando. Como es- 
timo que sí, que tienen relación, no acompañaré la pro- 
puesta. 


¡Ocupa le Presidencia el señor escribano Dardo Ortiz) 


SEÑOR AGUIRRE. Pido la palabra. 


SENOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz). — Tiene la 
palabra el señor senador. 


SEÑOR AGUIRRE. — Por el contrario, señor Presi- 
deute, expreso que acompaño y voy a votar afirmativa- 
mente la moción del señor senador Batalla, porque la 
propia discusión que se está produciendo evidencia que si 
bien todas las disposiciones de este proyecto refieren —-co- 
mo es obvio— a la materia arrendaticia, unas y otras alu- 
den a aspectos totalmente distintos de la misma, Me ex- 
plico. El problema de la garantía que presta la Contadu- 
ría General de la Nación, es un aspecto muy especifico 
de la cuestión de los arrendamientos urbanos, mientras 
que los dos primeros artículos refieren a una cuestión de 
carácter general, Se le quiere dar estabilidad a toda la 
legislación de arrendamientos y esto es una cosa muy dis- 
tinta al problema de la garantia de la Contaduría Gene- 
ra, de la Nación. 


Por otra parte, resulta evidente lo que señala el se- 
ñor senador Batalla, en el sentido de que lo que está 
deteniendo la aprobación de todos los artículos referentes 
al segundo tema son, innegablemente, las discrepancias 
que suscitan los dos primeros artículos. Si se desea gene- 
ralizar el sistema de la garantía que presta la Contaduría 
General de la Nación, desglosando los dos primeros ar- 
tículos, obtendremos un rápida aprobación del resto del 
proyecto. En caso contrario, si se quiere mantener todos 
los articulos en un tratamiento conjunto - aunque todos 
sean votados afirmativamente en el Senado, cosa que du- 
do mucho -- cuando el proyecto vaya así conformado a la 
Cámara de Representantes, se suscitará una larga e in- 
terminable polémica, como la vivida aquí, como conse. 
cuencia de las discrepancias que generan los dos prime- 
ros articulos. Es absolutamente falto de practicidad, a los 
efectos del tratamiento ágil de la segunda parte del pro- 
yecto, mantener unidos los dos primeros articulos con el 
resto. Creo que lo que manifiesta el señor senador Bata- 
lla es muy claro y lamento que no se quiera comprender. 
Lo único que se logra con la posición contraria es en- 
lentecer el trámite del resto del proyecto. 


Nada más, señor Presidente. 


SEÑOR RICALDONI. Pido la palabra. 
SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz). — Tiene la 
palabra el señor senador. 


SEÑOR RICALDONI. Señor Presidente: no com- 
prendo el enojo de: señor senador Aguirre. Aclaro que no 
es mi propósito enlentecer el trámite del proyecto, pero 
erco.que tengo el mismo derecho que él a sostener mi 
punto de vista. El señor senador opina que yo pretendo 
enlentecer la consideración del proyecto y yo, a la vez, 
pcdría hacer un esfuerzo - aunque no tengo interés en 
ello - en imaginar intenciones de los demás. Pero no se 
trata de eso. 
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Reitero que voy 2 votar en contra, porque considero 
que es improcedente, desde mi punto de vista, aceptar la 
tesis de que los dos primeros articulos no guardan rela- 
ción con el tema de los arrendamientos. En mi opinión. 
creo que sí. 


Por otta parte, tranquilizo al señor senador Aguirre 
en el sentido de que voy a ser lo más escueto posible 
en mis futuras intervenciones. 


SEÑOR AGUIRRE. — Pido la palabra para contestar 
una alusión. 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz), — Tiene la 
palabra el señor senador. 


SEÑOR AGUIRRE. — Señor Presidente: debo confe- 
sar que la precedente intervención de mi amigo, el señor 
senador Ricaldoni, es una de las más sorpresivas e in- 
comprensibles de las que he oído desde que ocupo esta 
banca en el Senado. 


No sé si el señor senador Ricaldoni, quizá, como tuvo 
que ocupar la Presidencia y luego dejarla, perdió el hilo 
de mi intervención. 


Debo decir que no me he enojado con nadie, y mu- 
cho menos con el señor senador Ricaldoni. He expresado 
mi punto de vista quizá en un tono de voz un poco alto, 
porque había un gran murmullo en Sala --como suele 
ocurrir cuando se tratan temas aburridos como éste: - y 
simplemente levanté la voz para que me escucharan, 


No me he enojado con nadie, ni creo que la intención 
del señor senador Ricaldoni sea la de enlentecer la con- 
sideración de este proyecto. No le he atribuido intencio- 
nes 2 nadie. Lo que digo es que de hecho, la insistencia 
en que se trate todo junto un proyecto sobre cuyos dos 
primeros artículos hay radicales discrepancias, que fue- 
ron expresadas no solamente por este senador sino tam- 
bién por otros que hoy no están en Sala. como el señor 
senador García Costa, lo que trae es el enlentecimiento en 
su consideración. 


Si fueran dos proyectos distintos, haria rato que to- 
dos los demás artículos estarían en la Cámara de Repre- 
sentantes. Esto cs lo único que digo y sería práctico que 
hoy aprobáramos todos los demás. La semana próxima ya 
estaría en la Comisión respectiva de la Cámara de Re. 
presentantes y antes de fin de año, quizá, este proyecto 
se aprobara. Si se insiste en cambio cn mantener el ar- 
ticulado todo junto, seguramente va a ser difícil que este 
proyecto se apruebe, porque los dos primeros artículos, 
por más que el señor senador Ricaldoni y otros miembros 
del Senado sean partidarios de ellos, son revolucionarios 
en su concepción de pretender una inmutabilidad de esta 
legislación y en establecer la responsabilidad del Estado 
para el caso de que, en el futuro, una próxima legislatu- 
ra modifique aquélla. 


Solamente se trata de esto, y lo digo con la mayor 
serenidad para que nadic crea que estoy enojado, porque 
en verdad el tema no da para tanto. 


SEÑOR RICALDONI. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz). — Tiene 
la palabra el señor senador. 
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SEÑOR RICALDONI. — No solicité la palabra para 
contestar una alusión, sino para dar por terminado el te- 
ma. Mi amigo, el señor senador Aguirre, sabe que cs así, 
y me doy por ampliamente satisfecho con su aclaración. 
Es probable que durante mis periplos desde mi banca ha- 
cia la Presidencia interina del Senado, no haya captado 
su real intención. 


SEÑOR BATALLA. -— Había una cuestión de orden. 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz). — La 
cuestión de orden no se compagina con el Reglamento, ya 
que en él no figura el desglose. 


Lo que cabe es pedir la vuelta a Comisión, pero po 
hay desgloce previsto en el Reglamento. 


SEÑOR BATALLA. --- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz). — Tiene 
la palabra el señor senador. 


SENOR BATALLA. —- No tengo presente en este 
momento la solución reglamentaria para esto, pero lo que 
está previsto es que simplemente un proyecto de ley que 
tiene un número determinado de artículos se divida en 
dos. Esto puede resolverlo la Cámara y discutir todos los 
artículos partiendo de la base de que se trata de dos 
proyectos de ley distintos. 


En la discusión particular pueden quedar compren 
didos dentro de un esquema reglamentario en el cual la 
interpretación siempre tiene que partir de la base de que 
la vida es mucho más dinámica que lo estampado en un 
documento, 


SEÑOR PRESIDENTE (Ese. Dardo Ortiz). — Divi 
dase o no, hay que considerar los artículos en el orden 
en que están. Si los artículos 1% y 2% no tienen mayoría, 
de hecho queda concretada la aspiración del señor sena- 
dor. En caso contrario, al final de la ley, habrá que pro- 
poner que se dividan en dos. En este momento no hay 
otra solución que votar. 


SEÑOR BATALLA. — No comparto el criterio de la 
Mesa, pero no lo voy a cuestionar; es un tema que en- 
tiendo opinable. 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz). — Si no 
se hace uso de la palabra, se va a votar el artículo 1%. 


(Se vota: ) 
11 en 17. Afirmativa. 


Léase el artículo 22. 
(Se lee:) 


“Artículo 22 — Prorróganse por veinte años a par- 
tir de su vencimiento los términos previstos por el 
articulo 101 de la Ley N* 13.659, de 2 de junio de 
1968 con la redacción dada por el artículo 41 de la 
Ley N* 13.870, de 17 de julio de 1970 y por el ar. 
tículo 2% del Decreto-Ley N?% 14.219, de 4 de julio 
de 1974, que establecen la garantía del Estado respec. 
to del régimen de libre contratación.” 
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—En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

—11 en 17. Afirmativa. 


SEÑOR GARGANO. — Pido la palabra para fundar 
el voto. 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz). — Tiene 
la palabra el señor senador. 


SEÑOR GARGANO. -— Señor Presidente: quiero “se- 
ñalar que he votado negativamente este artículo, como asi 
también el 19%, por las razones de fondo en cuanto a po. 
lítica de arrendamientos que se han dado en la discusión 
general por parte del señor senador Batalla y de otros 
señores senadores que se opusieron a los mismos. Además, 
entiendo que ambos articulos son groseramente inconsti- 
tucionales e incompaginables con lo que debe ser una 
interpretación de la independencia del Poder Legislativo 
en cuanto al ejercicio de su función creadora de hechos 
jurídicos que rijan todas las materias, incluida la del 
arrendamiento. 


SEÑOR PRESIDENTE. (Esc. Dardo Ortiz). — Léase 
el artículo 32. 


(Se lee:) 


“Artículo 32 — Extiéndese el servicio de garantía de 
alquileres de la Contaduría General de la Nación « 
todo empleado u obrero permanente de personas pú- 
blicas no estatales y de empleadores privados con 
más de tres años de servicios. 


A los efectos de esta ley, se considera empleador 
privado con solvencia suficiente aquel que, por su 
actuación en plaza o sus antecedentes, ofrezca seguri. 
dades sobre las retenciones en los salarios y la versión 
de elias a la Contaduria General de la Nación. 


El Poder Ejecutivo reglamentará las condiciones que 
deberán cumplir los empleadores para ser considera. 
dos con solvencia suficiente. 


Exclúyense de los beneficios de esta disposición u 
los trabajadores rurales y a los empleados domésticos”. 


—En consideración. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el ar- 
tículo 39. 


(Se vota: ) 
16 en 17. Afirmativa. 
SEÑOR RICALDONI. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz). — Tiene 
la palabra el señor senador. 


SEÑOR RICALDONI. — Señor Presidente: inadverti- 
damente se me pasó una observación anotada sobre el 
artículo 3% que acabamos de votar. 
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En mi concepto, faltan algunas palabras, posiblemente 
por inadvertencia, en la copia aprobada por la Comisión. 


En el párrafo segundo se habla de “solvencia suficien. 
te”, pero en el anterior no se mencionaba esta expresión, 
porque precisamente se han salteado estas palabras. 


Entiendo que el texto de primer párrafo debería de- 
cir en su parte final “de personas públicas no estatales y 
de empleadores privados con solvencia suficiente, con más 
de tres años de servicio”. De esta manera, el párrafo si- 
guiente tendría sentido. 


En consecuencia, señor Presidente, propongo agregar a 
continuación de la palabra “privados” del primer párrafo 
la expresión “con solvencia suficiente”. 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz). — Léase 
cómo quedaría redactado el primer párrafo. 


SEÑOR RICALDONI. “Extiéndese e: servicio de 
garavtia de alquileres de la Contaduria General de la Na- 
ción a todo empleado u obrero permanente de personas 
públicas no estatales, y de empleadores privados con sol- 
vencia suficiente con más de tres años de servicios”. 


SEÑOR AGUIRRE. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz). — Tiene 
la palabra el señor senador. 


SEÑOR AGUIRRE. — Entiendo que si se aprueba es. 
ta redacción, el texto quedaría muy confuso, porque la 
referencia a la solvencia suficieñte es al empleador pri- 
vado y los tres años de servicios es a todo empleado u 
obrero permanente de las personas públicas no estatales. 


Creo que habría que decir: “Extiéndese el servicio 
de garantía de alquileres de la Contaduria General de la 
Nación a todo empleado u obrero permanente de personas 
públicas no estatales y de empleadores privados, con sol 
vencia suficiente, y que tuvieren más de tres años de ser- 
vicios”, Es decir, los empleados. 


SEÑOR BATALLA. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz). — Tiene 
la palabra el señor senador. 


SEÑOR BATALLA. — La corrección que planteaba el 
señor senador Ricaldoni es correcta. Pienso que quizás 
se pueda mejorar la redacción si establecemos que la ca- 
lificación “con más de tres años de servicios” vaya an. 
tes de la determinación del empleador. El texto podría 
ser el siguiente: “Extiéndese el servicio de garantía de 
Alquileres de la Contaduria Genera: de la Nación a todo 
empleado u obrero permanente, con más de tres años de 
servicios, dependientes de personas públicas no estatales 
y de empleadores privados con solvencia suficiente”. 


SEÑOR AGUIRRE. — Perfecto. 
(Apoyados) 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz). — Si no 
se hace uso de la palabra, se va a votar el artículo 39 
con la modificación sugerida por el señor senador Batalla. 
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Se vota: ) 
- 17 en 17. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
SEÑOR ZUMARAN. — Pido la palabra, 


SENOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz). — Tiene 
la palabra el señor senador. 


SEÑOR ZUMARAN. — Sin ánimo de enlentecer el 
trámite que la Presidencia le está dando a este proyecto 
de ley —un ritmo muy ágil—... 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz).*-— Porque 
se corre el riesgo de que el Cuerpo quede sin número. 


SENOR .ZUMARAN, — ... “quiero hacer una consulta 
sobre esta modificación que se le ha introducido al inciso 
primero de este artículo. En dicho inciso se hace «-men- 
ción a dos empleadores: privados y personas públicas no 
estatales. Para ambos se requiere solvencia suficiente. Lue- 
go, en el inciso segundo, se dice: “A los efectos «de esta 
ley, se considera empleador privado con solvencia sufi. 
ciente aquel que, por su actuación en plaza o sus “antece. 
dentes”, etcétera. Se define, pues al empleador privado y 
falta saber cuál es la condición de solvencia requerida 
para la persona pública no estatal. 


SEÑOR AGUIRRE. — ¿Me concede una interrupca 
señor senador? 


SEÑOR ZUMARAN. — Con mucho gusto. 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz). — Puede 
interrumpir el señor senador. 


SEÑOR AGUIRRE. — Lo que ocurre, señor Presider._ 
te, es que el proyecto original solo aludia a las empresas 
privadas. En Comisión se sugirió incluir a las personas 
públicas no estatales porque éstas no están comprendidas 
en la legislación vigente en esta materia, de modo tal que, 
si no las incluíamos a texto expreso, los únicos trabajado. 
res que iban a quedar excluidos de la posibilidad de ac. 
ceder a la garantía de la Contaduría General de la Nación 
iban a ser los de las personas públicas no estatales. Res. 
pecto de estas últimas no existen dudas de que tienen 
solvencia suficiente. Cito el caso de CONAPROLE de la 
Caja Bancaria o de cualquier otra que se pueda mencio. 
nar. La referencia que se hace en el inciso primero del 
artículo 3%, a la solvencia suficiente se aplica únicamen- 
te a los empleadores privados y no a las personas públi- 
cas no estatales. 


El señor senador Zumarán ¿acepta esta explicación? 


SEÑOR ZUMARAN. —- Me doy por satistecho, mu. 
chas gracias, 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz). — Léase 
el articulo 4%. 


(Se lee;) 


“Artículo 4% — El otorgamiento de la fianza a gue 
refiere el articulo precedente, se hará efeetivo en las 
condiciones previstas en la Ley N% 9.628, de 15 de 
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diciembre de 1936, sus modificativas y complemen- 
tarias”. 


—En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

--15 en 16. Afirmatiya. 

Léase el artículo 5. 

(Se lee:) 


“Articulo 5% — La Contaduría General de la Nación 
hará retener mensualmente al empleador, o, en su 
caso, a los organismos de Previsión Social, el porcen- 
taje que corresponda de toda suma de dinero que per- 
ciba el trabajador, con destino al pago del precio del 
arriendo u otras deudas contraidas por éste con mo- 
tivo de la ejecución del contrato”. 


—En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 
17 en 17, Afirmativa, UNANIMIDAD. 
Léase el artículo 6%. 
(Se lee:) 


Articulo 6% .-- Los empleadores privados deberán 
verter en la Contaduría General de la Nación, dentro 
de los primeros diez (10) días hábiles de cada mes, el 
monto retenido. El incumplimiento de esta obligación 
será sancionado con una multa cuyo importe será de 
entre tres y diez veces el monto correspondiente a la 
relención, cuyo producido se verterá a Rentas Gene- 
rales y se aplicará por el Ministerio de Economía y 
Finanzas”. 


—£n consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 


(Se vota:) 


16 en 18, Atirmativa. 
Léase el artículo 7%. 
(Se lec:) 


“Articulo 79% — El Ministerio de Economia y Finan- 
zas acordará con los Gobiernos Departamentales la 
prestación del Servicio de Garantía de Alquileres pa- 
ra sus funcionarios asi como la celebración de los 
contratos de arrendamiento en los respectivos depar- 
tamentos. 


La. prestación del servicio en la forma coordinada 
alcanzará a los tuncionarios públicos, jubilados y pen- 
sionistas. residentes en Jos departamentos dej interior 
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de la República comprendidos en el artículo 22 de la 
Ley N* 9.624 y concordantes y a los trabajadores pri- 
vados 2 que se refiere la presente ley con relación a 
fincas ubicadas en el respectivo departamento”. 
—En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota:) 

—17 en 18. Afirmativa. 

Léase el articulo 82 

(Se lee:) 

“Articulo 82 — A la Contaduría General de la Na. 
ción le corresponderá la prestación del Servicio de 
Garantía de Alquileres en los términos establecidos en 
la Ley N? 9.624, de 15 de diciembre de 1936, debien. 
do acordar con cada Gobierno Departamental la for- 
ma de actuación administrativa que a éstas le co- 
rresponda, la asistencia técnica a proporcionarle y el 
procedimiento de autorización previa a la suscripción 
de los contratos”. 

—En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota:) 

--16 en 17. Afirmativa. 

Léase el artículo 99. 

(Se lee:) 

“Articulo 9% — Los Gobiernos Departamentales ejer- 
cerán la facultad concebida por los artículos 15 y 18 
de la Ley N9 9.624, de 15 de diciembre de 1936, sin 
perjuicio del derecho de la Contaduría Genera] de la 
Nación a asumir personería en los procedimientos ju- 
díciales hasta su total terminación”. 

—En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota: ) 

—18 en 18. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Léase el artículo 10. 

(Se lce:) 

“Artículo 10. —- Otorgado cl respectivo contrato, és. 
te será remitido a la Contaduría General de la Na- 
ción en el término de cinco días hábiles, a los efectos 
de disponer la retención de haberes que fuere me. 
nester”., 


—En consideración. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a. votar. 
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(Se vota:) 

18 en 18. Afirmativa, UNANIMIDAD. 
Léase el artículo 11. 
(Se lee:) 
“Artículo 11. — El producido de los ingresos a que 
se refiere el artículo 35 de la Ley N% 15.767, de 13 
de setiembre de 1985, derivados de la suscripción de 
los contratos de arrendamiento previstos en el articu- 
lo 79 de la presente ley, se distribuirá por partes igua- 
les entre cada Intendencia Municipal interviniente y 
la Contaduría General de la Nación”. 
---En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

17 en 18. Afirmativa. 
Léase el artículo 12. 
(Se lee:) 
“Artículo 12. — La retención que se efectúe por or- 
den del Servicio de Garantía de Alquileres de la Con- 
taduría General de la Nación, recaerá sobre todas las 
sumas que perciba el beneficiario, por cualquier con. 
cepto, siempre que las mismas scan fijas y se cobren 
periódicamente”. 
—En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

18 en 18. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
Léase el articulo 13. 
(Se lee:) 
“Artículo 13. — Tratándose de los trabajadores com- 
prendidos en el artículo 3% de la presente ley, si se 
extinguiere su vínculo laboral y sin perjuicio de apli 
carse, en lo pertinente, lo dispuesto por el artículo 15 
de la Ley N? 9.624, la Contaduría General de la Na- 
ción estará facultada para disponer la retención de 
hasta el 30% (treinta por ciento) de todos los rubros 
laborales que deba abonar el empleador como conse- 


cuencia de la desvinculación del asalariado”. 
—En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

18 en 18. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Léase el artículo 14. 
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(Se lee:) 


“Articulo 14. — El Poder Ejecutivo podrá, de acuer. 
do con las posibilidades materiales de la Contaduria 
General de la Nación aplicar gradualmente, en un pla- 
zo máximo de un año lo dispuesto por los articulos 3? 
a 13, inclusive de la presente ley”. 


—En consideración. 


SEÑOR CERSOSIMO. -— Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz). — Tiene 
la palabra el señor senador. 


SEÑOR CERSOSIMO. — Había manifestado que me 
iba a oponer a este artículo, señor Presidente, y por “«ué, 
en mi concepto, debe eliminarse. Desde la primera xeu. 
nión que se realizó con algunos integrantes del Partido 
Colorado, que son miembros de la Comisión de Constitu. 
ción y Legislación del Senado y algunos de la Comisión 
respectiva de la Cámara de Representantes, y represen 
tantes del Ministerio de Economía y Finanzas, dijimos que 
nosotros entendíamos que las disposiciones de esta ley, si 
es que se aprueba el proyecto, deberían establecerse con 
carácter general; es decir, no disponer, a través de su 
texto, que las que pueden comprender el interivr'del pais 
comiencen a aplicarse gradualmente en un plazo máximo 
de un año, porque ya sabemos qué es lo que pasa con es- 
te tipo de casos, que se aplican sólo en Montevideo y, 
después, cuando se trata de extender las normas al n- 
terior del pais, comienzan las prórrogas, y los funciona- 
rios, empleados y demás beneficiarios potenciales de la 
ley alli domiciliados son los más perjudicados, porque tie. 
nen que venir a Montevideo -—como ocurre hasta el pre- 
sente— a firmar los respectivos contratos, con todos Jos 
gastos y trastornos que son fáciles de imaginar. 


Por lo tanto, nosotros pedimos que se elimine este 
artículo, lo dijimos ya en la discusión general —obtuvi- 
mos el consentimiento, para apoyarnos, de los señores se- 
nadores Ortiz y Aguirre, que esperamos sé renueve en 
esta oportunidad— entendemos que la disposición no es 
feliz, porque deja al interior del país para una: futura 
oportunidad, que llegará tarde, mal o nunca. De manera 
que, como toda ley, debe tener caracteristicas generales, 
máxime en este caso en el que, repito, para que quede 
absolutamente claro, si hay funcionarios, empleados y pa- 
sivos que necesitan con mayor urgencia de la existencia 
de un sistema de esta naturaleza, son los que se encuen- 
tran domiciliados en el interior de la República, Y si 
nosotros comenzamos ahora, a pesar de que comprendemos 
las difícultades que puedan existir, por darles un trata- 
miento diferencial y de postergación a aquellos que son 
los que más reclaman la existencia de normas de 'alcan- 
ce general, indudablemente no estamos legislando con ésa 
característica y, sobre todo, con la justicia debida, en tn. 
dos estos casos, 


SEÑOR RICALDONI. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz). -—— Tiéne 
la palabra el señor senador. 


SEÑOR RICALDONI. — Señor Presidente: recuerdo 
perfectamente la discusión habida dentro de la Comisión 
de Constitución y Legislación. 


OS 

Toda esta encendida arenga sobre el interior del país, 
que uno en términos generales siempre está dispuesto, 
hasta por comodidad, si se quiere, a compartir —que me 
perdone el señor senador Cersósimo— no tiene nada que 
ver con el origen de esta norma. : 


a la Comisión todos coincidimos —porque este tema 
fue muy trabajado, y no tengo ningún inconveniente en 
decir que el proyecto de ley que estamos considerando me- 
jora y mucho lo que vino del Poder Ejecutivo— en la 
dificultad que existe con el régimen actual, para que los 
funcionarios públicos del interior puedan beneficiarse de 
la garantía de alquileres de la Contaduría General de la 
Nación. Porque por falta de intraestructura en el interior 
dei país, deben venir a Montevideo para celebrar los con- 
tratos de alquiler o, mejor dicho, establecer lo que tiene 
que ver con las garantías de alquileres que presta la Con- 
taduría. 


Nos abocamos a imaginar fórmulas para tacilitaries 
a esos funcionarios públicos la percepción de esta garan- 
tía de alquileres, y se nos ocurrió que podíamos recurrir a 
la colaboración, por ejemplo, de los dieciocho Gobiernos 
Departamentales del interior de la República. 


Creo que fue el señor senador Aguirre que, con razón, 
planteó la observación de que no podiamos imponerle por 
ley a los Gobiernos Departamentales una obligación de 
este tipo. Debíamos respetar la autonomía que la Constitu 
ción les da y que, por consiguiente, no podiamos ir más 
allá de señalar que el Ministerio de Economía y Finan- 
zas, es decir, el jerarca de la Contaduría General de la 
Mación, acordara con los Gobiernos Departamentales... 


SEÑOR CERSOSIMO. — ¿Y eso qué tiene que ver? 


SEÑOR RICALDONI. — ...todo lo relativo a este 
tema. Eso es lo que está dicho, por ejemplo, en el ar- 
ticulo 7% 


Existe otra serie de ajustes, como los que figuran en 
el artículo 59 en relación con los organismos de Previsión 
Social, porque esto está pensado para beneficiar, también, 
a los pasivos. Todo eso requiere ajustes, porque si no 
ponemos un plazo que, sí, discutimos en Comisión —re- 
cuerdo perfectamente que se barajaron seis meses, uno y 
dos años— si no damos posibilidad de realizarlo —inclu- 
sive se habló de una reglamentación práctica— este pro- 
yecto de ley iba a fracasar por el hecho aparente de que 
entraba de inmediato en vigencia en su totalidad. Esa era 
la mejor manera de hacerlo fracasar en la práctica, aun- 
que fuera un progreso manuscrito, como se suele decir. 


_ lodos estamos de acuerdo en contemplar los proble- 
mas del interior del país y, justamente, esa preocupación 

«contra. lo que señala el señor senador Cersósimo-— nos 
llevó, por un lado, a respetar las autonomías departamen- 
tales y, por otro, a fijar un plazo, como el que establece 
vl artículo 14, para que cuando la ley entre a regir en 
plenitud, se apoye en los organismos naturales de aplica- 
ción de la misma. 


Era lo que quería manifestar. 


SEÑOR CERSOSIMO. — ¿Me permite, señor Presi 
dente, para contestar una alusión? 
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SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz). — Tiene 
la palabra el señor senador Cersósimo y la Mesa le ruega 
que, a su vez, no haga alusiones. 


SEÑOR CERSOSIMO. — Señor Presidente: no ten- 
go dudas de que lo que manifestó un señor senador —Jo 
digo en términos generales, para no aludir-— (Hilaridad) 
es asi, es decir, que para no violar la autonomía, el se. 
ñor senador Aguirre propuso la redacción actual referen- 
te a los Gobiernos Departamentales. Nadie duda de eso 
señor senador; pero de ahi a postergar su aplicación so. 
bre todo con los Gobiernos Departamentales del interior 
de la República, hay una distancia apreciable, que es a 
lo que me refiero. Nadie dice lo contrario, Una cosa es 
obligar a los Gobiernos Departamentales y otra es la dis. 
posición del proyecto actual, que establece que el Minis. 
terio de Economía y Finanzas acordará con los Gobiernos 
Departamentales la prestación del servicio de garantía de 
alquileres para sus funcionarios. Pero, a su vez, agrega. 
“...así como la celebración de los contratos de arrenda- 
mientos en los respectivos departamentos”. 


El artículo 14 que estamos considerando es el que, 
precisamente, enerva la posibilidad de que en el interior 
se pueda llevar a cabo de inmediato o en términos razo. 
nablemente mediatos, lo comprendido en este proyecto, 


Por otra parte, no es nueva en mi la preocupación por 
todo lo que tiene, que ver con el interior del país, puesto 
que la he tenido desde hace muchos años, no sólo desde 
los tiempos en que ocupaba una banca en la Cámara de 
Representantes, sino, también, desde antes y cuando in. 
tegraba la Junta Departamental de San José. Lo he he- 
cho en todo el ámbito del Parlamento y en los demás en 
que he tenido oportunidad de expresarme. 


Por consiguiente, desde ese punto de vista, no digo 
nada nuevo, sino, solamente, que recuerdo que el país 
no termina en el departamento de Montevideo, aunque el 
concepto pueda parecer un poco trillado, un lugar común, 
o lo que quiera decirse. 


Sin embargo, esta es la realidad que nosotros vivimos. 
Los hombres que nos hemos formado en el interior de la 
República y hemos advertido la asfixia del centralismo, 
reaccionamos contra este tipo de disposiciones, posición de 
la que no vamos a apearnos en la medida en que no se 
contemplen con la debida generalidad todas las cuestio- 
nes que tengan atinencia con aquel ámbito, puesto que 
es el gran exigido y el gran olvidado, muchas veces, por 
la legislación de nuestro pais, asi como también por las 
disposiciones de carácter administrativo. 


Nada más, señor Presidente. 
SEÑOR AGUIRRE. — Pido la palabra, 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz). — Tiene 
la palabra el señor senador, 


SEÑOR AGUIRRE. — Señor Presidente: en la discu. 
sión que tuvimos en Comisión respecto a este asunto, yo 
ya adelanté mi criterio puesto que días pasados dije en 
broma al señor senador Cersósimo que lo iba a acompa- 
ñar; este aspecto fue largamente discutido y nosotros par- 
ticipamos del criterio de que la ley debe entrar en vigen- 
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cia, si no de inmediato, en una fecha relativamente 
próxima. 


Estas alongaderas, como se dice en materia procesal, 
en definitiva, dan al Poder Ejecutivo la facultad de apli- 
car o no la ley y nosotros pensamos que eso no es lo co- 
rrecto, En algo, sin embargo, discrepamos con el señor se- 
nador Cersósimo y es en cuanto a que esta disposición 
sólo conduce a que las normas de la ley referentes a la 
extensión del Servicio de Garantía de Alquileres de la 
Contaduría General de la Nación, no se apliquen en el in- 
terior del país. No es así. El artículo 14 refiere a los ar- 
ticulos 3 a 13; por lo tanto, la alongadera es de carácter 
general, es para los trabajadores privados, para los jubi- 
lados y pensionistas y, también, para los funcionarios pú- 
blicos del interior del pais. 


Esta es una razón más para oponernos a esta norma 
que, por otra parte —creo del caso señalarlo— es mani- 
fiestamente contradictoria con lo que se establece a ren- 
gión seguido en el artículo 15, puesto que éste especifica 
que la ley entrará en vigencia en la fecha de su promul. 
gación. No es así; si votamos el artículo 14, no entra en 
vigencia en la fecha de promulgación, sino cuando al Po. 
der Ejecutivo se le ocurra, por lo menos respecto de los 
artículos 3 a 13. 


Asimismo, entiendo que es de mala técnica legisla- 
tiva, y en cierto sentido desajustado al sistema constitu. 
cional, delegar en el Poder Ejecutivo cuándo entra en vi. 
gencia una ley, cuando se aplican sus disposiciones. Una 
vez que clla es sancionada por la segunda Cámara en el 
trámite normal de su elaboración y que el Poder Eje- 
cutivo le pone el cúmplase, a lo sumo a los 10 días de su 
promulgación ——como expresa el artículo 12 del Código 
Civil— debe entrar en vigencia. Entonces, no es correcto 
que el Parlamento delegue en el Poder Ejecutivo la fa- 
cultad de aplicaría en todo o en parte, gradualmente, co- 
mo dice aquí, durante cierto lapso, Lo que se puede hacer 
es decir que entrará en vigencia en determinada fecha, 
pero no delegar en el Poder Ejecutivo cuando éste la va 
a poner en vigencia, De acuerdo a esta disposición el Po- 
der Ejecutivo la puede poner en vigencia 90 días después 
de su promulgación para los trabajadores privados, 180 
días después para los pasivos, al séptimo mes en el de- 
partamento de Cerro Largo, al noveno en el de San José 
——para que se quede iranquilo el señor senador Cersósi- 
mo-— y al año en el resto del país. ¿Es serio esto? No, no 
lo es. Sin embargo, esta disposición lo permite. 


Pienso que las leyes deben entrar en vigencia cuando 
lo determina la:propia ley, es decir, el Poder Legislativo. 
Por consiguiente, no estoy dispuesto a votar este artículo. 


Dije, si, en Comisión que si se le quería proporcionar 
a la Administración un plazo prudencial a fin de qire ésta 
tomara las medidas necesarias para que no se transfor- 
mara en un proceso manuscrito, estaba dispuesto, cuando 
se considerara el artículo 15. a decir que la ley entrara 
en vigencia a los 90 días de su promulgación, o a los 120 
o. si se quiere a ¿os 180, lo que me parece un exceso. Lo 
que no es correcto es lo establecido en el artículo 14, por 
las razones que ha expresado el señor senador Cersósimo 
y por las que creo haber agregado. 


SEÑOR RICALDONI. — ¿Me permite, señor Presi- 
dente, para una aclaración”? 
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SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz). — Tiene 
la palabra el señor senador. 


SEÑOR RICALDONI. -— Insisto en que decir que la 
ley entra en vigencia de inmediato sin saber qué grado 
de acuerdo puede haber, por ejemplo, entre el Poder Eje. 
cutivo y un Gobierno Departamental determinado, no sig- 
nifica otra cosa que crear un conflicto, puesto que más 
de un Gobierno Departamental va a decir que cumple con 
la ¡cy por el mero hecho de estar negociando con el Po- 
der Ejecutivo, aunque no haya acuerdo. 


Podría admitir que el plazo de un año es excesivo y 
podriamos discutir otro plazo. Quizás podría reducirse a 
seis meses —estoy pensando en voz alta-— por ser dema. 
siado excesivo. Insisto que lo aconsejable es la entrada en 
vigencia de la ley en forma gradual —y asi lo enten- 
dió la mayoría de los integrantes de la Comisión-— a fin 
de evitar que la ley estableciera preceptos que no se pue. 
dan cumplir en forma inmediata. 


Tal vez escuchando distintas sugerencias, podriamos 
lograr cierto consenso para reducir este plazo. Si las evi. 
dencias luego nos demostraran que un plazo menor de un 
año no es suficiente y se plantearan argumentos razona- 
bles, votariamos una prórroga para este artículo 14. Con. 
sidero que es absolutamente prudente votar un plazo para 
que estos articulos 3 al 13 entren en vigencia gradual- 
mente. 


En forma tentativa, propongo reducir el plazo de un 
año a seis meses. 


SENOR PRESIDENTE (Ese. Dardo Ortiz). —— En 
consideración ei artículo 14 con las modificaciones pro. 
puestas por el señor senador Ricaldoni. 


Correspondería votar el artículo tal como viene en el 
informe de la Comisión. 


SEÑOR BATALLA. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz). — Tiene 
la palabra el señor senador. 


SEÑOR BATALLA. — Si el señor miembro informan- 
te es el que plantea la modificación pareceria que corres. 
pondería votar en primer término tal como lo propone el 
señor senador Ricaldoni, ya que él es el único miembro 
informante. 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz). -- Si no 
se hace uso de la palabra, se va a votar con la modifica- 
ción propuesta. 


(Se vota:) 
--17 en 20. Afirmativa, 


SEÑOR CERSOSIMO. — Pido la palabra para fun. 
dar el voto. 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz). — Tiene 
la palabra el señor senador. 


SEÑOR CERSOSIMO. — Quiero dejar constancia de 
que, como es natural, voté en contra esta disposición y, 
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por 


lo tanto, por la supresión de la misma en el texto del 


proyecto, 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz). — Léase 


el artículo 15, 


(Se lee:) 

“Articulo 15. — La presente ley entrará en vigencia 
en la fecha de su promulgación y se aplicará a los con- 
tratos que se celebren en el futuro”. 

—En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

—15 en 20. Afirmativa. 


El artículo 16 es de orden. 


Queda aprobado el proyecto de ley. Se comunicará a 


la Cámara de Representantes. 


S 


(Texto del proyecto de ley aprobado: ) 


“Artículo 19 — El Estado garantiza bajo respon- 
sabilidad de daños y perjuicios el cumplimiento de las 
siguientes disposiciones contenidas en este artículo: 


a) los contratos de arrendamiento, subarrendamien- 
to, cesión de arrendamiento, prórroga de pla. 
zo y modificaciones de arrendamientos, con des. 
tino a casa-habitación y celebrados antes de la vi 
gencia de la presente ley, se regirán hasta la ex- 
tinción del vínculo arrendaticio, por jas disposi- 
ciones legales vigentes a la fecha de la promulga- 
ción de esta ley. 


b) los contratos de arrendamiento destinados a casa- 
habitación que se celebren a partir de la vigen- 
cia de la presente ley se regirán, hasta la extin- 
ción del vinculo arrendaticio, por las disposiciones 
legales vigentes a la fecha de celebración del con- 
trato. En los casos de subarrendamiento, cesión de 
arrendamiento, prórroga de plazo y modificación 
de arrendamiento, las disposiciones aplicables has- 
ta la extinción del vínculo arrendaticio serán las 
vigentes a la fecha de celebración de esos con- 
tratos. 


Quedan exceptuadas de lo previsto precedentemente 
las normas procesales que se dicten, siempre que las 
mismas no modifiquen ni suspendan, en forma directa 
o indirecta, los plazos de desalojo y lanzamiento. 


La garantía del Estado que establece el inciso pri- 
mero comprenderá a todos los contratos mencionados 
en los incisos a) y b) que ya se hubieren celebrado 
a la fecha de la vigencia de la presente ley, así como 
a los que se celebren dentro de los diez años si- 
guientes. 


Art. 22 — Prorróganse por veinte años a par- 
tir de su vencimiento los términos previstos por el ar- 
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tículo 101 de la Ley N? 13.659, de 2 de junio de 1968 
con la redacción dada por el artículo 41 de la Ley 
N?9 13.870, de 17 de julio de 1970 y por el artículo 22 
del Decreto-Ley N% 14.219, de 4 de julio de 1974, que 
establecen la garantía del Estado respecto del régimen 
de libre contratación, 


Art, 3% — Extiéndese el servicio de garantía de 
alquileres de la Contaduría General de la Nación 
a todo empleado u obrero permanente con más de tres 
años de servicios de personas públicas no estatales y 
de empleadores privados con so"vencia suficiente. 


A los efectos de esta ley, se considera empleador 
privado con solvencia suficiente aquel que, por su ac- 
tuación en plaza O sus antecedentes, ofrezca seguri 
dades sobre las retenciones en los salarios y la versión 
de ellas a la Contaduría General de la Nación. 


El Poder Ejecutivo reglamentará las condiciones que 
deberán cumplir los empleadores para ser considera- 
dos con solvencia suficiente. 


Exclúyense de los beneficios de esta disposición a los 
trabajadores rurales y a los empleados domésticos. 


Art. 4% — El otorgamiento de la fianza a que 
refiere el artículo precedente, se hará efectivo en las 
condiciones previstas en la Ley N9 9.624, de 15 de 
diciembre de 1936, sus modificativas y complemen- 
tarias. 


Art. 5%. — La Contaduría General de la Na 
ción hará retener mensualmente al empleador, o, en 
su caso, a los organismos de Previsión Social, el por- 
centaje que corresponda de toda suma de dinero que 
perciba el trabajador, con destino al pago del pre- 
cio del arriendo u otras deudas contraídas por éste 
con motivo de la ejecución del contrato. 


Art. 6% -— Los empleadores privados deberán 
verter en la Contaduría General de la Nación, den- 
tro de los primeros diez (10) días hábiles de cada mes 
el monto retenido. El incumplimiento de esta obliga- 
ción será sancionado con una multa cuyo importe se- 
rá de entre tres y diez veces el monto correspondiente 
a la retención, cuyo producido se verterá a Rentas 
Generales y se aplicará por el Ministerio de Economía 
y Finanzas. 


Art. 7% — El Ministerio de Economia y Finan 
zas acordará con los Gobiernos Departamentales la 
prestación del servicio de Garantía de Alquileres pa- 
ra sus funcionarios así como la celebración de los con- 
tratos de arrendamiento en los respectivos departa- 
mentos. 


La prestación del servicio en la forma coordinada 
alcanzará a los funcionarios públicos, jubilados y pen- 
sionistas residentes en los departamentos del interior 
de la República comprendidos en el artículo 29 de la 
Ley N? 9.624 y concordantes y a los trabajadores pri- 
vados a que se refiere la presente ley con relación a 
fincas ubicadas en el respectivo departamento. 


Art. 82 — A la Contaduria General de la Na- 
ción le corresponderá la prestación del Servicio de 
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Garantía de Alquileres en los términos establecidos 
en la Ley N? 9.624, de 15 de diciembre de 1936, de- 
biendo acordar con cada Gobierno Departamental la 
forma de actuación administrativa que a éstas le co- 
rresponda, la asistencia técnica a proporcionarle y el 
procedimiento de autorización previa a la suscripción 
de los contratos. 


Art. 9% — Los Gobiernos Departamentales ejer- 
cerán la facultad concedida por los artículos 15 y 
16 de la Ley N* 9.624, de 15 de diciembre de 1936, 
sin perjuicio del derecho de la Contaduría General de 
la Nación a asumir personcría en los procedimientos 
judiciales hasta su total terminación. 


Art, 10. — Otorgado el respectivo contrato, és. 
te será remitido a la Contaduría General de la Na- 
ción en el término: de cinco días hábiles, a los efec- 
tos de disponer la retención de haberes que fuere me- 
nester. 


Art. 11 — El producido de los ingresos a que 
se refiere el articulo 35 de la Ley N? 15.767, de 13 
de setiembre de 1985, derivados de la suscripción de 
los contratos de arrendamiento previstos en el artículo 
79 de la presente ley, se distribuirá por partes iguales 
entre cada Intendencia Municipal interviniente y la 
Contaduría General de la Nación. 


Art. 12. — La retención que se efectúe por 
orden del Servicio de Garantía de Alquileres de la 
Contaduría General de la Nación, recaerá sobre to. 
das las sumas que perciba el beneficiario, por cual. 
quier concepto, siempre que las mismas sean fijas y se 
cobren periódicamente. 


Art. 13. — Tratándose de los trabajadores com- 
prendidos en el artículo 3% de la presente ley, si 
se extinguiere su vínculo labora] y sin perjuicio de 
aplicarse, en lo pertinente, lo dispuesto por el artículo 
15 de la Ley N* 9.624, la Contaduría General de la 
Nación estará facultada para disponer la retención 
de hasta el 30% (treinta por ciento) de todos los ru- 
bros laborales que deba abonar el empleador como 
consecuencia de la desvinculación del asalariado. 


Art. 14. — El Poder Ejecutivo podrá, de acuer- 
do con las posibilidades materiales de la Conta- 
duria General de la Nación aplicar gradualmente, en 
un plazo máximo de seis meses lo dispuesto por los 
artículos 3 a 13, inclusive, de la presente ley. 


Art. 15. — La presente ley entrará en vigen- 
cia en la fecha de su promulgación y se aplicará a 
los contratos que se celebren en el futuro. 


Art. 16. — Comuniquese, etc.” 


18) DIARIO OTICIAL, Autorización para publicar 
un extracto de la documentación contable de 
las sociedades anónimas y de los avisos judi- 
ciales relativos a apertura de sucesiones y 
liquidaciones de sociedades conyugales. 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz). — Se en- 
tra a considerar el asunto que figura en 62 Jugar del or- 
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den dei dia: “Por el que se autoriza al Diario Oficial a 
publicar: un extracto de la documentación contable de 
las sociedades anónimas; y en forma sucinta y con en- 
cabezamientos comunes, los avisos judiciales relativos a 
apertura de sucesiones y liquidaciones de sociedades con. 
yugales. Carp. Nos. 1160 y 1140/88. Rep. N? 132/88”. 


(Antecedentes: ) 


“Carpeta N% 1160/88 
Carpeta N? 1140/88 
Repartido N* 132 


Setiembre de 1988 
PODER EJECUTIVO 
Ministerio de Educación y Cultura 
Ministerio de Economia y Finanzas 
Montevideo, 16 de junio de 1988 
Señor Presidente de la Asamblea General 
Señor Presidente: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese 
Cuerpo a fin de someter a su consideración el proyecto 
de ley adjunto, referente a la regulación del atraso de 
las publicaciones de los balances de las sociedades anóni- 
mas por acciones, sus estados de pérdidas y ganancias y 
proyectos de distribución de utilidades, en el “Diario Ofi. 
cial”, según lo dispuesto por el artículo 74 de la Ley 
N9 11.294, de 27 de marzo de 1953 con la redacción dada 
por ej artículo 12 de la Ley N% 12.080, de 11 de diciem- 
bre de 1953. 


Diversas causas originadas a partir de 1979, han afec- 
tado la publicación de la referida documentación conta 
ble en el “Diario Oficial”, al extremo de que existe un 
atraso de varios años que no ha sido posible superar con 
los actuales medios y recursos disponibles, según los in. 
formes de la “Imprenta Nacional” y el “Diario Oficial”. 


En la actualidad el atraso en tales publicaciones alean. 
za, aproximadamente, la cantidad de quince mil balances. 


Ello impone, a juicio del Poder Ejecutivo, la necesi. 
dad de abocarse a una solución que, sin desconocer la le- 
gislación de las sociedades de capita! y los fines persegui- 
dos con la referida publicación contable, tome en consi. 
deración la actual situación del “Diario Oficial” y encare, 
de manera realista y práctica, una salida a esta delicada 
coyuntura. 


Es así que la aprobación de: proyecto de ley que se 
acompaña autoriza al “Diario Oficial” a sustituir la re. 
ferida documentación (Balances generales, estados de pér. 
didas y ganancias, y proyectos de distribución de utilida- 
des) en relación a los Balances correspondientes a los ejer- 
cicios anuales iniciados antes del 1% de marzo de 1985, 
por un extracto que permitirá fiscalizar el cumplimiento 
de la norma legal y que contendrá: el número de registro 
de la publicación, esto es el número de aviso que el “Dia. 
rio Oficial” da a cada publicación y que se inserta en el 
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recibo; el nombre de la sociedad; fecha de cierre del ejer- 
cicio y fecha de presentación de la documentación visada 
por la Inspección General de Hacienda. 


Por medio de los datos contenidos en el extracto, el 
usuario podrá acceder, en la Inspección General de Ha- 
cienda, al referido material contable. 


De tal manera, la norma legal propuesta habrá de re- 
solver las situaciones de varios ejercicios anteriores a 1985 
de valor, no pocas veces, histórico, y permitirá que el 
“Diario Oficial” retome, normalmente, la publicación de 
los referidos documentos contables de los ejercicios de las 
sociedades de capital con cierres a partir de: 28 de febre- 
ro de 1986. 


Por lo demás, la sustitución propuesta es coherente 
con la tendencia perfilada en varios países altamente de. 
sarrollados, reduciendo las imposiciones legales de publi. 
Car este tipo de material en órganos oficiales. 


El Poder Ejecutivo saluda al señor Presidente. 


JULIO MARIA SANGUINETTI, Prosidenie de la Re 
publica; Adela Reta, Ricardo Zerbino, 


Ministerio de 
Educación y Cultura 

Ministerio de 
Economía y Finanzas 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 19 — Autorizase al “Diario Oficial” a susli 
tuir, a todos sus efectos, la publicación de la documenta. 
ción contable a que se refiere el artículo 74 de la Ley 
N9 11.294, de 27 de marzo de 1953, con la redacción dada 
por el artículo 12 de la Ley N?9 12.080, de 11 de diciembre 
de 1953, de las sociedades por acciones, correspondientes 
a los ejercicios anuales vencidos hasta el 28 de febrero 
de 1986, por un extracto que contendrá: el número de re- 
gistro de la publicación, nombre de la sociedad, fecha de 
cierre del ejercicio y fecha de presentación al “Diario Ofi- 
cial” de la documentación visada por la Inspección Gene. 
ral de Hacienda. 


Art. 2% -— La publicación del extracto a que se refie- 
re el artículo anterior se hará por orden cronológico de 
presentación ante el “Diario Oficial”. 


Art. 3? — Comuníquese, etc. 
Adela Reta, Ricardo Zerbino. 
PROYECTO DE LEY 


Articulo 19 — Todas las publicaciones de avisos judi- 
ciales relativos a aperturas de sucesiones y liquidaciones 
de sociedades conyugales, se harán en forma sucinta y 
agrupadas por encabezamientos comunes, referidos cada 


uno a la materia de que se trata. 


Art. 22 — Entiéndese por encabezamiento común el 
que comprende, en primer término, la designación de la 
materia de que se trata y luego, el exordio que cita, em- 


CAMARA DE SENADORES 


11 de Octubre de 1983 


plaza o avisa, redactado en tal forma que pueda aplicarse 
a todos los avisos cubiertos por aquél y que irán en la 
misma columna y a continuación. 


Art. 32 — La Suprema Corte de Justicia redactara 
por Acordada un modelo de encabezamiento común para 
cada materia a los efectos de su utilización por el “Dia. 
rio Oficial” y los demás periódicos del país, ajustándose 
a lo dispuesto en el artículo que antecede. 


Art. 42 — Lo dispuesto en la presente ley se enten. 
derá sin perjuicio del derecho de los interesados a publi. 
car íntegramente el edicto de que se trate, como asi tam- 
bién de su expedición por los tribunales, la que continua. 
rá haciéndose en la forma actualmente vigente. 


DArdo Ortiz. Senador. 
EXPOSICION DE MOTIVOS 


La vieja Ley N% 5.418, de 5 de mayo de 1916, dis- 
puso que todos los avisos judiciales —entre otros-—— debe- 
rán publicarse en dos diarios o periódicos, siendo uno de 
ellos el “Diario Oficial”. Paralelamente, fueron aparecien: 
do en el ámbito periodístico diversas publicaciones que se 
dedicaron preferentemente y en algunos casos, exclusiva- 
mente, a recibir esos avisos judiciales con la finalidad de 
atender la obligación impuesta por la citada Ley N9% 5.418. 


Si bien es cierto que estos periódicos han funcionado 
con fluidez, atendiendo prontamente la demanda, no es 
menos cierto que el “Diario Oficial” ha tenido en los úl 
timos años graves altibajos en su regularidad, tanto en 
orden a su publicación diaria como en su capacidad para 
atender la totalidad de avisos que reclaman su publica- 
ción. 


Por otra parte, el permanente aumento de los eostos 
de publicación de estos avisos se ha constituido en un ele- 
mento digno de preocupación, toda vez que la preceptivi- 
dad de la ley se impone más allá de las posibilidades rea- 
les de los interesados, encareciendo sensiblemente el costo 
final de quienes quieren o deben acceder a la Justicia en 
cumplimiento de las leyes. 


Al mismo tiempo, un análisis de las publicaciones que 
se dedican a este tipo de avisos permite advertir que al. 
rededor de la mitad de ellos está referida a las aperturas 
de sucesiones y a las disoluciones de sociedades conyuga 
les y que cada una de estas especies tiene un texto uni- 
forme, donde sólo varía la designación del juzgado, la ti- 
cha del expediente y los nombres de las personas. 


Parece entonces de buen proceder agrupar todas estas 
Publicaciones debajo de un mismo encabezamiento que 
las distinga por sus elementos comunes y poner a conti 
nuación los datos propios de cada caso, con lo cual se ha- 
brá cumplido sin defección alguna cl designio de la ley 
al imponer la publicidad cn determinados casos. 


A la sensible disminución de los costos que ello signi 
ficará, deberá agregarse el alivio que supondrá para el 
“Diario Oficial” en su situación actual, permitiéndole su- 
perarla con prontitud y efieacia. 


Sin perjuicio de que por el articulo 3% del proyecto 
se encomienda a la Suprema Corte de Justicia la reduc. 
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ción del encabezamiento común para cada una de las ma- 
terias comprendidas, se incluyen, a continuación los tex 
tos que a juicio del suscrito podrían utilizarse y que no 
tienen otro alcance que el de constituir elementos que 
puedan servir para ilustrar la decisión de aquel Cuerpo. 


A la vez y para que los señores legisladores reciban 
no sólo en forma escrita los fundamentos de razón y con- 
veniencia que abonan este proyecto, quiero reforzar los 
mismos con una imagen visual. Por ello es que tomados 
de un ejemplar cualquiera del “Diario Oficial”, reproduz. 
co trece avisos judiciales referentes a sucesiones, con la 
extensión que actualmente tienen y Jos mismos en la forma 
resumida que propicia el proyecto. Puede así apreciarse 
más cabalmente la diferencia de espacio que ocuparian en 
el “Diario Oficial” o, para emplear una expresión usual 
en materia de prensa, la cantidad de “centímetros” nece. 
saria en uno y otro caso. 


Asimismo y en lo que es el propósito principal de este 
proyecto, abaratar el costo de las publicaciones, se adver- 
tirá que los trece avisos tienen un costo de NS 1.500 cada 
uno o sea N$ 19.500 en total mientras que su resumen, de 
acuerdo a los “centimetros” necesarios tendrá un costo 
total de N$ 4.500 o sea de N$ 347 cada uno, lo que vo2s- 
tituye un abaratamiento de casi el 80%. 


Finalmente y aunque parezca obvio señalarlo, puesto 
que de la lectura de los avisos surge claramente, me per- 
mito resaltar que el texto resumido no omite ninguno de 
los datos y menciones incluidos en los avisos judiciales 
tal como se publican actualmente en texto dispuesto por 
la Suprema Corte de Justicia. 


Bardo Oztiz. Senador. 


SISTEMA VIGENTE 
1 — Apertura de Sucesiones 
MONTEVIDEO 


JUZGADO LETRADO DE PRIMERA INSTANCIA 
EN LO CIVIL DE PRIMER 'FPURNO 


EDICTO. — El señor Juez Letrado de Primera Ins. 
tancia en lo Civil de Primer Turno, dispuso la apertura 
de la sucesión de SARA APOLONIA MOLINA FERNAN 
DEZ DE RODRIGUEZ “Sucesión” (Fa. N% 293/85), cl 
tándose a herederos, acreedores y demás interesados, para 
que comparezcan dentro de treinta (30) días, a deducir en 
forma sus derechos. Rocha, 22 de octubre de 1985. Esc. 
Rosina Montemurro de Silveira, Actuaria. 


1) N$ 1.500,00. 10/pub. 7340. Abr. 13- v. Abr. 27. 


EDICTO. — El señor Juez Letrado de Primera Ins 
tancia de Primer Turno de Rocha, dispuso la apertura de 
la sucesión de DOLCIRIO DORIBAL PEREYRA ABREU 
(Ficha 467/87), citándose a herederos, acreedores y de- 
más interesados para que comparezcan dentro de treinta 
días, a deducir en forma sus derechos. - Rocha, 4 de mar- 
70 de 1988. — Blanca Enriqueta Molina Olid, Escribana. 


1) N5 1.500,00. 10/pub. 7345. Abr. 13, y. Abr. 27. 
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JUZGADO LETRADO DE PRIMERA INSTANCIA 
EN LO CIVIL DE SEPTIMO TURNO 


EDICTO. — El señor Juez Letrado de Primera Jv:s- 
tancia en lo Civil de Séptimo Turno dispuso la: apertura 
de la sucesión de ALBINO JOSE o JOSE MONTEVERDE 
SAETTONE (Ficha 5S/318/83), citándose a herederos, 
acreedores y demás interesados, para que comparezca 
dentro de treinta días a deducir en forma sus derechos. 
Montevideo, 23 de agosto de 1283, —- Esc. Ada Nosei de 
Fonsalía, Actuaria Adjunta. 


1) N$ 1.500. 10/pub. 7916. Abr. 13. v. Abr. 27. 


JUZGADO LETRADO DE PRIMERA INSTANCIA 
EN LO CIVIL DE DECIMO PRIMER TURNO 


EDICTO. — El señor Juez Letrado de Primera Instan- 
cia en lo Civil de Décimoprimer Turno, dispuso la apertu. 
ra de la sucesión de JUSTINIANO ARMANDO CABO 
SCARONE (E. 1299/76), citándose a herederos, acreedo- 
res y demás interesados, para que comparezcan dentro de 
treinta días a deducir en forma sus derechos. Montevideo, 
4 de agosto de 1976. — Maria del Carmen Todeschim, Ae. 
tuaria Adjunta. 


13 NS 1.500. 10/pub. 8086. Abr. 14, v. Abr. 22. 


JUZGADO LETRADO DE FAMILIA 
DE PRIMER TURNO 


EDICTO. — El señor Juez Letrado de Familia de Pri- 
mer Turno, dispuso la apertura de la sucesión de DOMIN_ 
GO DESCARGA GOLDARAZ (Ficha F. 391/88). citán- 
dose a herederos, acreedores y demás interesados para que 
comparezcan dentro de treinta días a deducir en terma 
sus derechos. Montevideo, 21 de marzo de 12988. —— Dre. 
Beatriz Alciaturi, Actuaria. 


1) N$ 1.500,00. 10/pub. 7973. Abr. 13, v. Abr. 27. 


EDICTO. — El señor Juez Letrado de Familia de Pri. 
mer Turno dispuso la apertura de la sucesión de AMIRA 
MARÍA DAHER de BAEZ (Ficha F. 409/88), citándose a 
herederos, acreedores y demás interesados para que com. 
parezcan dentro de treinta días, a deducir en forma sus 
derechos. Montevideo, 23 de marzo de 1987. -— Dra. Beu- 
triz Alciaturi, Actuaria. 


1) N$ 1.500,00. 10/pub. 8014. Abr. 13, v. Abr. 27. 


EDICTO. — Por disposición del señor Juez Letrado de 
Familia de Primer Turno, dictada en autos: “BERRUETE, 
NICASIA CARMEN - Herencia Yacente”” (Ficha F, 
951/87), se hace saber la apertura de la sucesión de Ni- 
casia Carmen Berrueta, citándose a herederos, acreedores 
y demás interesados, para que comparezcan ante este Juz- 
gado, dentro del término de sesenta dias a deducir en lor. 
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ma sus derechos. (Art. 1.125 del Código de Procedimiento 
Civil). Montevideo, 23 de diciembre de 1987. — Beatriz 
Alciaturi, Actuaria. 


1) N$ 4.090,00. 10/pub. 2805. Feb. 19? v. Mar. 2. Abr. 
13, v. Abr. 27. 


EDICTO. — El señor Juez Letrado de Familia de Pri- 
mer Turno, dispuso la apertura de la sucesión de VICTOR 
DYBAL o VICTOR DYBAL SAJTAR (Ficha F, 774/87), 
citándose a herederos, acreedores y demás interesados, pa- 
ra que comparezcan dentro de noventa días, a deducir en 
forma sus derechos. Montevideo, 5 de octubre de 1987. — 
Griselda Baroffio de Menini, Actuaria Adjunta. 


1) N$ 4.500,00. 30/pub. 4905. Mar. 10, v. Abr. 28. 


EDICTO. — El señor Juez Letrado de Familia de Pri- 
mer Turno, dispuso la apertura de las sucesiones de LUI- 
SA URIARTE FERNANDEZ y ANTONIO VICENTE WON- 
NER GINA ¡Ficha F. 939/87) citándose a herederos, 
acreedores y demás interesados para que comparezcan 
dentro de treinta dias, a deducir en forma sus derechos. 
Montevideo, 15 de diciembre de 1987. — Griselda Baroffio 
de Menini. Actuaria Adjunta. 


1) N$ 1.500,00. 10/pub. 7717. Abr. 12, v. Abr. 26. 


EDICTO. El señor Juez Letrado de Familia de Pri- 
ser Turno, dispuso la apertura de la sucesión de TOMA- 
SA MONTAÑEZ TURIAS (Ficha F. 397/88), citándose A 
herederos, acreedores y demás interesados para que com- 
parezcan dentro de treinta días a deducir en forma sus 
csrechos. ¿ Montevideo, 21 de marzo de 1988. -- Dra. 
Beatriz Alciaturi. Actuaria. 


1). N$' 1.500,00. 10/pub. 7808. Abr, 12, v. Abr. 26. 


EDICTO. — El señor Juez Letrado de Familia de Pri- 
mer Turno, dispuso la apertura de la sucesión de OLGA 
ELECTRA MONTOLIO (Ficha F. N* 812/87). citándose a 
hevederos, acreedores y demás interesados, para que com- 
parezcan dentro de treinta dias a deducir en forma sus 
úcrechos. Montevideo, 19 de octubre de 1987, - Dra. 
Beatriz Alciaturi. Actuaria. 


1) N$ 1.500,00. 10/pub. 8087. Abr. 14, v. Abr. 28, 


EDICTO. — El señor Juez Letrado de Familia de Pri- 
mer Turno, dispuso la apertura de la sucesión de RIVE- 
RA SEGUNDO VIERA GARINO (Ficha F. 987/87), citán- 
dose a horederos, acreedores y demás interesados, para 
que comparezcan dentro de treinta dias a deducir en for- 
ma sus derechos. - - Montevideo, 30 de diciembre de 1987. 
Griselda Baroffio de Menini. Actuaria Adjunta. 


1) N$ 1.500,00. 10/pub. 8290. Abr. 15, v. Abr. 29. 
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EDICTO. — El señor Juez Letrado de Familia de Pri- 
mer Turno, dispuso la apertura de la sucesión de SEBAS- 
TIANO o SEBASTIAN DI GREGORIO MANNELLI (Ficha 
40/88), citáncose a heredercs, acreedores y demás inte- 
resados para que comparezcan dentro de treinta días, a 
deducir en forma sus derechos. —- Montevideo, 23 de fe- 
brero de 1988. -— Dra. Beatriz Alciaturi, Actuaria. 


1) NS 1.500,00. 10/pub. 6400. Abr. 15, v. Abr. 29. 


SISTEMA PROPUESTO 
J. APERTURA DE SUCESIONES 


Se cita a los herederos, acreedores y demás interesa- 
dos para que comparezcan dentro de treinta dias a dedu- 
cir en forma sus derechos en las sucesiones que se men- 
cionan a continuación cuya apertura fue dispuesta por los 
Sres. Jueces que respectivamente se indican. 


Juzgado Letrado de Primera Instancia en lo Civil de 
Primer Turno. 


Sucesión de Sara Apolonia Molina Fernández de Ro- 
driguez. (Ficha 293/85). 


Juzgado Letrado de Primera Instancia de Primer Tur- 
no de Rocha. 


Sucesión de Dolcirio Doribal Pereyra Abreu. (Ficha 
4671-87). 


Juzgado Lelrado de Primera instancia en lo Civil de 
Séntimo Turno. 


Sucesión de Albino José o José Monteverde Saettone. 
¿Ficha S. 318/83). 


Juzgado Letrado de Primera Instancia en lo Civil de 
Decimoprimer Turno. 


Sucesión de Justiniano Armando Cabo Scarone. (Fi- 
cha E. 1299/76). 


Juzgado Letrado de Familia de Primer Turno. 


Sucesión de Domingo Descarga Goldaraz. (Ficha PF. 
391/88). 


Sucesión de Almira Maria Daher de Báez (Ficha F. 
409/88). 


Sucesión de Nicasia Carmen Berrueta. (Ficha PF. 
951/87). 


Sucesión de Victor Dybal o Victor Dybal Sajtar. (Fi- 
cha F. 774/87). 


Sucesiones de Luisa Uriarte Fernández y Antonio Vi- 
cente Wonner Gina (Ficha F. 939/87). 


Sucesión de Tomasa Montañez Turias. (Ficha F. 
397/88). 


Sucesión de Olga Electra Montolio. (Ficha F. 812/87). 
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Sucesión de Rivera Segundo Viera Garino (Ficha F, 
987/87). 


Sucesión de Sebastiano o Sebastián Di Gregorio Man- 
nelli, (Ficha 40/88). 


CAMARA DE SENADORES 
Comisión de 
Constitución y Legislación 


INFORME 
Al Senado: 


El atraso en las publicaciunes ¿udiciales y cxtrajudi- 
ciales que deben efectuarse en el “Diario Oficial”, debido 
en parte a circunstancias concernientes al propio diario 
y en parte a carencias notorias de la Imprenta Nacional, 
ha motivado diversas iniciativas tendientes a subsanar, 
aunque sea en parte, dicho atraso y los perjuicios que e! 
mismo ocasiona. 


Asi, el Poder Ejecutivo, propicia un proyetto por el 
cual, con carácter transitorio. extensas publicaciones re- 
ferentes a documentos contables relativos a sociedades, 
podrán publicarse en forma extraciada. 


El señor senador Ortíz, por su parte, presentó un pro- 
yecto según el cual las publicaciones correspondientes a 
apertura de sucesiones y discluciones de sociedades con- 
yugales, podrán hacerse ocupando menor espacio en el 
diario. E 


Ambos proyectos, de aprubarse, lograrán el mismo re- 
sultado: emplear menos espacio en el “Diario Oficial con 
lo que contribuirán a su descongestionamiento y, como 
consecuencia, abaratar el costo para los interesados de di- 
chas publicaciones. 


La Comisión de Constitución y Legislación consideró 
que, dado que los dos proyectos estaban inspirados por los 
mismos propósitos y tendían al mismo fin. convenia reu- 
nitrlos en un solo texio, que es el gue ahora somete A 
consideración del Cuerpo aconsejando su aproba 


Sala de la Comisión, 23 de agosto de 1938. 


Dardo Ortiz, Miembro Informante, Gonzalo Aguirre 
Ramirez, Hugo Batalla, Pedro W. Cersósimo, Juan €. 
Fá Robaina, Américo Ricaldoni, Senadores. 


PROYECTO SUSTITUTIVO 


Artículo 19 — Autorizase al “Diario Oficial” a sus- 
tituir, a todos sus efectos, la publicación de la documen- 
tación contable a que se refiere el articulo 74 de la Ley 
NY 11.924, de 27 de marzo de 1953, con la redacción dada 
por el artículo 12 de la Ley N* 12.080, de 11 de diciembre 
de 1953, de las sociedades por acciones, correspondientes 
a los ejercicios anuales vencidos hasta el 28 de febrero 
de 1986, por un extracto que contendrá: el número de 
registro de la publicación, nombre de la sociedad, fecha 
de cierre del ejercicio y fecha de presentación al “Diario 
Oficial” de la documentación visada por la Inspección Ge- 
neral de Hacienda. 
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Art. 22 --- La publicación del extracto a que se reliere 
el articulo anterior se hará por orden cronológico de pre- 
sentación ante el 'Diario Oficial”, 


Art. 32 Todas las publicaciones de avisos judicia- 
les relativas u« aperturas de sucesiones y liquidaciones Ge 
sociedades conyugales, se harán en forma sucinta y agrú- 
padas por encabezamientos comunes, referidos cada uno 
a la materia de que se trata. 


Art. 4% -- Entiéndese por encabezamiento común el 
Que comprende, en primer término, la designación de la 
materia de que se trata y luego, el exordio que cita, em- 
plaza o avisa, redactado en tal forma que pueda aplicarse 
a todos los avisos cubiertos por aquél y que irán en la 
misma columna y a continuación. 

Art. 52 —- La Suprema Corte de Justicia redactara 
por Acordada un modeío de encabezamiento común para 
cada materia a los eiectos de su utilización por el "Diario 
Oficiai” y los demás periódicos del país, ajustándose a 10 
dispuesto en el artículo que antecede. : 


Art. 6% — Lo dispuesto en los articulos 3%, 4% y 5% 
precedentes no afectará la expedición de los edictos co- 
rrespondientes por parte de los Tribunales la que eunti- 
nuará haciéndose en la misma forma que hasta ahora. 


Sala de la Comisión, 23 de agosto de 1988. 


Dardo Ortiz, Miembro Informante, Gonzalo Aguirre 
Ramirez, Hugo Batalla, Pedro W. Cersósimo, Juan C. 
Fá Kobaina, Américo Ricaldoni. Senadores? 


19) ALTERACION PEL ORDEN DEL DÍA 
SEÑOR CERSOSIMO. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz! -- Tiene la 
nalabra el señor senador. 


SEÑOR CERSOSIMO. -- Solicito que se considere el 
asunto que figura en 16 lugar. a continuación de £ste, 
porque son similares y quizá puedan ser complementa- 
rios. La Comisión Jos envió por separado en función de 
algunas consultas que hubo que hacer con jerarcas del Po. 
der Ejecutivo. Fue remitido a la Comisión de Orden del 
Día, en primer lugar, el que figura en 6% término y. hme- 
go, el que está en el 16 lugar. Por esa razón, están sepa- 
rados para la consideración del Senado. 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz). -- Si no se 
hace uso de la palabra. se va a votar la moción del señor 
senador Cersósimo. 


(Se vota: ) 
16 en 17. Afirmativa. 


tOeupa la Presidencia el señor senador doctor Amé- 
rico Ricaldoni). 


SENOR BATALLA. — Pido la palabra para fundar el 
voto. 


SEXOR PRESIDENTE: (Dr. Américo Ricaldoni). 
Tiene la palabra el señor senador, 
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SEÑOR-'BATALLA. En la medida en gue participo 
éel proyecto: de ley que está incluido en el punio 6% del 
orden del día, al que le he dado mi voto afirmativo y 
disereno con la solución dada al número 16 es que he 
votado en forma negativa la moción formulada por cl se- 
ñor senador Cersósimo. 


Entiendo que el asunto que figura en 6% lugar del 
orden del día. por el que se autoriza ai Diario Oficial a 
publicar un extracto de la documentación contable de las 
sociedados anónimas; y en forma sucinta y con encabe- 
«amientos comunes los avisos judiciales relativos a aper- 
tura de suceviones y liquidaciones de sociedades conyu- 
vales, £s un proyecto de ley que tiende a disminuir el 
atraso de la Imprenta Nacional. 


Con respecto a] asunto que figura en 16 lugar con- 
sidiero que es un peligroso camino a tomar en la medida 
en que autoriza la posibilidad de publicar en ámbitos pri. 
vados textos que en mi concepto deben publicarse en 
el Diario Osicial. 


SEÑOR GLAZABAL. -- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dr. Américo Ricaidoni). - 
Tiene la palabra el señor senador, 


SEÑOR OLAZABAL. Solicito que se rectifique ja 
voiación telativa a la moción formulada por ei seño” 
senador Cersósimo cuyo resultado fue de 16 en 17. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dr. Américo Ricaldoni). 
Se va a rectificar la votación de la moción formulada 
por el señor senador Cersósimo, 


¿Se vota.) 


13 en 17. Alirmativa. 


20 DIARIO OFICIAL, Autorización para publicar 
un extracto de la documentación contable de 
las sociedades anónimas y de los avisos judi- 
ciales relativos a apertura de sucesiones y 
liquidaciones de sociedades conyugales. 


GHUÑOR PRESIDENTE (Dr. Américo Ricaldoni). 
En consideración el asunto que figura en sexto :¡ugar. 


Léase. 
(Se lee: 
En discusión general. 


SEÑOR OLAZABAL, Pido la palabra. 
SENOR PRESIDENTE (Dr. Américo Ricaldoni). — 
Tienc la palabra el señor senador, 


SENOR GLAZABAL. No recuerdo exactamente 
cuál era el contenido de la disposición, pero creo que en 
uportuniaad del tratamiinto del proyecto de Rendición 
de Cuentas se incluyó un artículo que fue votado relativo 
a este tema. No advierto cuál era su alcance y, en ese 
sentido, snlicitaría que la Mesa informara al respecto. 
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SEÑOR ORTIZ. -—- Pido la palabra. 


SENOR PRESIDENTE (Dr. Américo Ricaidoni). — 
Tíene la pajabra el señor miembro informante. 


SEÑOR ORTIZ. Tal como señala el señor senador 
Olazábal, en el proyecto de Rendición de Cuentas se 
aprobó un artículo similar, pero estaba referido a los de- 
cretos del Poder Ejecutivo que homologan los acuerdos ela- 
borados en el seno de los Consejos de Salarios, instituidos 
por Decreto 107/985, de 10 de mayo de 1985. Este dice 
que tendrán vigencia en todo el territorio nacional a 
partir de su publicación completa, o de un cxtracto de 
loz mismos que contenga las principales normas de carác- 
ter laboral, en dos diarios de la capital. 


Por otra parte, debo señalar que en el proyecto ori- 
ginal. votado por la Cámara de Representantes, se esta- 
blecía que esto regiria hasta que el Poder Ejecutivo, por 
resolución fundada, señalara que el Diario Oficial estaba 
al día. 


Lo que se votó en Comisión que cambia esa parte 
final — fue jo siguiente: “Esta disposición regirá hasta la 
regularización de las publicaciones en el Diario Oficial”. 
Es decir que no hacia necosaria una resolución expresa 
del Poder Ejecutivo. No obstante, lo que se votó en de- 
finitiva creo que nada dice sobre esto. 


Ocupa la Presidencia. el doctor Tarigo)» 


—En cuanto a lo que señalaba el señor senacor Ola- 
zábal, debo decir que se trata de una disposición similar 
derivada del atraso del Diario Oficial y que refiere ex- 
clusivamente a los acuerdos de los Consejos de Salarios. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Puede continuar el señor 
senador Olazábal. 


SEÑOR OLAZABAL. -— He terminado, señor Presi 
dente. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Si no se hace uso de la pa- 
labra. se va a votar el proyecto en general. 


(se vota:) 

—17 en 17, Afirmativa. UNANIMIDAD, 
En discusión particular. 

Léase el artículo 19. 

(Se lee:) 


“Articulo 1% — Autorízase al “Diario Oficial” a susti_ 
tuir, a todos sus efectos, la publicación de la documen: 
tación contable a que se refiere el artículo 74 de la 
Ley N*% 11.924, de 27 de marzo de 1953, con la re. 
dacción dada por el artículo 12 de la Ley N* 12.080, 
de 11 de diciembre de 1953, de las sociedades por ac- 
ciones, correspondientes a los ejercicios anuales ven. 
cidos hasta el 28 de febrero de 1986, por un extraclo 
que contendrá: el número de registro de la publica- 
ción, nombre de la sociedad, fecha de cierre del ejer- 
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cicio y fecha de presentación al “Diario Oficial” de 
la documentación visada por la Inspección General 
de Hacienda.” - 
—En consideración. 
Sí no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

17 en 17, Afirmativa. UNANIMIDAD. 
Léase el artículo 20, 
(Se lee:) 
“Artículo 22 -— La publicación del extracto a que se 
refiere el articulo anterior se hará por orden crono- 
lógico de presentación ante el 'Diario Oficial” ”. 
—En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

17 en 17, Afirmativa. UNANIMIDAD. 
Lease el articulo 3%. 
¿Se Jee:) 
Artículo 32 — Todas las publicaciones de avisos ju- 
diciales relativas a aperturas de sucesiones y liquida- 
ciones de sociedades conyugales, se harán en forma 
zucinta y agrupadas por encabezamientos comunes, 
referidos cada uno a la materia de que se trata”. 
—En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

16 en 17. Afirmativa. 
Léase el artículo 4%. 
(Se lee:) 
“Articulo 4% — Entiéndese por encabezamiento co- 
mún el que comprende, en primer término, la desig- 
nación de la materia de que se trata y luego, el exor- 
dio que cita, emplaza o avisa, redactado en tal forma 
que pueda aplicarse a todos los avisos cubiertos por 
aquél y que irán en la misma columna y a contínua- 
ción”, 
—En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 


- 17 en 17. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Léase el artículo 5% 
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(Se lee:) 


Articulo 5% — La Suprema Corte de Justicia redac. 
tará por Acordada un modelo de encabezamiento co- 
mún para cada materia a los efectos de su utiliza. 
ción por el “Diario Oficial” y los demás periódicos del 
pais, ajustándose a lo dispuesto en el artículo que 
antecede”. 


—En consideración. 

Sí no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-—17 en 17. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Léase el artículo 6. 

(Se lee:) 


“Artículo 6% -—— Lo dispuesto en los artículos 3%, 4% y 
5% precedentes no afectará la expedición de los edictos 
correspondientes por parte de los Tribunales la que 
continuará haciéndose en la misma forma que hasta 
ahora”. 


—En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

17 en 17. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado el proyecto que se comunicará a la 
Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado 
por ser igual al considerado) 


21) SOCIEDADES COMERCIALES. 
Publicación de sus estatutos y 
balances en diarios privados. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Se pasa a considerar el 
asunto que figura en décimosexto término del orden del 
día: “Proyecto de ley por el que se autoriza por el plazo 
de un año la publicación de los estatutos de sociedades. 
de los balances generales de las sociedades por acciones, 
estado de pérdidas y ganancias y proyectos de distribu- 
ción de utilidades, en dos diarios de circulación nacional 
en sustitución del Diario Oficial. (Carp, N* 1167/88 - Rep, 
N? 142/88). 


(Antecedentes: ) 


“Carp. N* 1167/88. 
Rep. N? 142. 
Setiembre de 1988. 


PROYECTO DE LEY 
Artículo 19 — Autorízase la publicación de los esta- 


tutos de sociedades, de los balances generales de las socie. 
dades por acciones, estado de pérdidas y ganancias y pro- 
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yecto de distribución de utilidades, en dos diarios de cir- 
culación nacional. 


Art, 22 — Dicha publicación sustituye a la del Diario 
Oficial! a todos los efectos legales. 


Art. 39 — La sustitución autorizada por esta ley re- 
girá durante un plazo de un año a partir de su publica. 
ción en dos diarios de circulación nacional. 


Art. 42 — Comuníquese, etc, 
Montevideo, 14 de julio de 1988. 
Pedro W. Cersósimo. Senador. 
EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


En función del desproporcionado atraso del Diario 
Oficial en la publicación de los registros de leyes (15 años), 
estatutos de sociedades (2.000), balances (15.000), ete.. 
y los graves perjuicios e inseguridad que dicha situación 
ocasiona en numerosas actividades reguladas jurídicamen 
te, afectándo su normal desempeño, se hace necesario adop- 
tar medidas de emergencia que contribuyan a solucionar 
el serio problema planteado, hasta que la institución esté 
en condiciones de cumplir adecuadamente con sus impor- 
tantes funciones. 


Si se considera la existencia en el sector privado de 
medios alternativos de públicidad (especialmente Jas em- 
presas periodísticas que editan diarios de circulación na- 
cional), se hace aconsejable recurrir a su utilización para 
dar urgente cumplimiento a las disposiciones legales que 
ordenan ¿a publicidad de la más variada gama de docu. 
mentos de interés general (entre otras, artículo 74 de la 
Ley N? 11.924, de 27 de marzo de 1953; artículo 12 de la 
Ley N? 12.080; Decreto de 28 de noviembre de 1963, ete.). 


Montevideo, 14 de julio de 1988. 


Pedro W. Cersósimo. Senador. 


CAMARA DE SENADORES 
Comisión de 
Constitución y Legislación 


INFORME 
Al Senado: 


El adjunto proyecto de ley ha de verse comú un es. 
fuerzo tendiente a paliar, en la medida de lo posible. las 
consecuencias perjudiciales que en el ámbito jurídico ha 
creado el notorio atraso que registra el Diario Oficial en 
la publicación de la variada gama de avisos que, legal. 
mente, deben efectuarse en el mismo. 


Tal situación resulta particularmente delicada en los 
casos de publicidad constitutiva, es decir, aquellos actos 
cuya publicación, por virtud de lo dispuesto en la ley 
de 5 de mayo de 1916, es imprescindible a fin de que ta- 
les actos nazcan a la vida jurídica. El aludido retraso pri. 
va, muchas veces, a los interesados, de instrumentos in- 
dispensables para la mejor regulación de sus intereses. 


Como es natural, existen en el país medios alternati_ 
vos de publicidad a través de periódicos, que, quizá. más 
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aún que el propio Diario Oficial, llegan fácilmente a ma- 
nos del público. No debe olvidarse, en tal sentido, que, en 
puridad y como se ha señalado más de una vez, la publi. 
cación oficial es puramente ficticia en cuanto a su real 
conocimiento por los interesados y sólo la ampara la pre- 
sunción legal de que está revestida. 


Atento a los referidos medios de publicidad antes alu. 
didos es que el proyeco propicia la publicación de Toz au- 
tos y situaciones a que refiere el articulo 1%, en un diario 
de circulación nacional. Dicha publicación sustituye, a to- 
dos los efectos, la que, conforme con la legislación vigen. 
te, debe efectuarse en el Diario Oficial; no así, en cam. 
bio, y como dispone el inciso 2% del mismo artículo, la 
que, también con sujeción a la actual legislación, ha de 
realizarse en un diario que no sea aquél. 


Finalmente es de señalar que el régimen que. se pro- 
pone, es, por esencia, transitorio y perdurará en tanto 
subsistan as actuales limitaciones de la publicidad oficia!, 
lo que deberá decidir el Poder Ejecutivo por resolución 
expresa. 


Por lo demás y €s importante destacarlo, el sistema 
que se propicia es facultativo para los interesados. según 
dispone el artículo 19. 


Por las razones sucintamente expuestas, fundattas 
una realidad que por ser notoria exime de mayores co 
deraciones, vuestra Comisión aconseja al Senado la" spro- 
bación del proyecto que se acompaña. 


Sala de la Comisión, 8 de setiembre de 1988. 


Pedro W. Cersósimo, Miembro Informante, Gonzalo 
Aguirre Ramírez, Juan C. Fá Robaina, Dardo (rtiz. 
Senadores. 


PROYECTO SUSTITUTIVO 


Artículo 19 -- La publicación de los estatutos «e so- 
ciedades, de los extractos de los contratos de su crcación, 
de sus balances, estados de pérdidas y ganancias y cual- 
quiera otra que, de acuerdo con las normas legales vigen- 
tes, deba efectuarse en el Diario Oficial, podrá hacerse 
en un diario de circulación nacional. 


Dicha publicación sustituirá a la del Diario Oficial a 
todos los efectos, pero no asi a la que deba hacerse en 
Otro diario de acuerdo cox lo que disponen las leyes vi- 
gentes. 


Art. 22 — La sustitución autorizada por esta ley po- 
drá efectuarse hasta la fecha en que el Poder Ejecutivo 
establezca, por resolución expresa, que, en los casos men- 
cionados en el artículo 1%, las publicaciones en el Diario 
Oficial se realizan sin atraso. 


Sala de la Comisión, $ de setiembre de 1988. 
Pedro W. Cersósimo, Miembro Informante, Gonzalo 
Aguirre Ramirez, Juan C. Fá Robaina, Dardo Ortiz. 
Senadores.” 


SEÑOR PRESIDENTE. — Léase el proyecto. 
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ma 


(Se lee) 
- En discusión general. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
¡Se vota:) 
15 en 16, Afirmativa. 
En discusión particular, 
Léase el artículo 1% 


SEÑOR FA ROBAINA. Mocjono para que se supri- 
la lectura, 


SE'NOR PRESIDENTE. --- No hay número para votar, 


se está llamando a Sala. 


(Asi se hace) 
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22) SE LEVANTA LA SESION 


SEÑOR PRESIDENTE. — No habiendo númere para 
sesionar, se levanta la sesión. 


(Así se hace, siendo la hora 20 y 36 minutos, presi- 
dicndo el doctor Enrique E. Tarigo y estando presentes 
los señores senadores: Aguirre, Capeche, Cersósimo, Ci- 
glivti, Fa Robsina, Garcia Costa, Guntin, Ortiz, Posadas, 
Pozzolo, Ricaldoni, Terra Gallinal, Traversoni y Zuma- 
rán). 


Dr. ENRIQUE E. TARIGO 
Presidente 
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